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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um héchste
Anspriiche an Qualitat, Funktionalitdt und Design zu
erflllen. Wir wiinschen lhnen mit lhrem neuen Braun
Produkt viel Freude.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorg-
faltig und vollstéandig, bevor Sie das Gerat in
Betrieb nehmen.

Achtung

° Die Messer sind sehr scharf! Behandeln
A Sie Schneidwerkzeuge mit auBerster

Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.

* Unbeabsichtigtes Einschalten birgt Verletzungs-
gefahr! Da es sich um ein Akkugerat handelt, ist
das Gerét jederzeit betriebsbereit (in geladenem
Zustand).

e Das Gerat nicht direkter Sonneneinstrahlung
aussetzen.

e Wenn die Messer blockiert sind, den Purierstab
von der Motoreinheit abnehmen, bevor blockie-
rendes Mixgut entfernt wird.

e \or dem Reinigen immer den PUrierstab vom
Motorteil abnehmen.

e Dieses Gerat ist fur die Verarbeitung haushalts-
Ublicher Mengen konstruiert.

* Dieses Gerét ist mit einem Spezialkabel mit
integriertem Netzteil ausgestattet. Es dirfen
weder Teile ausgetauscht noch Veréanderungen
vorgenommen werden, da sonst Stromschlag-
gefahr besteht.

e Verwenden Sie das Gerat nur mit der mitgelie-
ferten Ladestation.

* Die Ladestation kann permanent am Netz ange-
schlossen sein.

e Schitzen Sie Motorteil, Ladestation und Spezial-
kabel vor Nasse. Motorteil und Netzteil des
Spezialkabels dirfen nicht mehr benutzt werden,
falls sie in Wasser getaucht wurden.

e Kinder oder Personen mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten durfen das Gerat nicht benutzen, es sei
denn, sie werden durch eine flr ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt. Wir empfehlen
auBerdem, das Gerat auBBer Reichweite von
Kindern aufzubewahren sowie sicherzustellen,
dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen.

e Vor Benutzung Ladestation und Spezialkabel
auf Beschadigungen prifen. Braun Geréte ent-
sprechen den einschlagigen Sicherheitsbestim-
mungen.

e Reparaturen und das Auswechseln des Spezial-
kabels diirfen nur autorisierte Fachkréfte vor-
nehmen.

e Durch unsachgeméBe Reparaturen kdnnen
erhebliche Gefahren fir den Benutzer entstehen.

Geratebeschreibung
1 Kontroll-Leuchte

2 Entriegelungstaste
3 Einschalttaste ()
6

4  Motorteil
5 Drucktasten zum Lésen der Zubehorteile
6 Pdlrierstab

7 Mixbecher

8 Ladestation (mit Kabelstaufach)

9 Spezialkabel

10 Kompakt-Ladestation (mit Kabelstaufach und
Wandhalter)

11 Zerkleinerer-Zubehor
(@) Getriebe-Deckel
(b) Messer
(c) Arbeitsbehalter
(d) Anti-Rutsch Unterlage/Deckel

Aufladen des Gerétes

Die Umgebungstemperatur sollte idealerweise
zwischen 15 °C und 35 °C liegen.

Stellen Sie sicher, dass die Ladestation (8/10) auf
einer ebenen Flache steht. SchlieBen Sie die Lade-
station Uber das Spezialkabel ans Netz an.

Zum Laden hangen Sie den kompletten Stabmixer in
die Ladestation (8) — Motorteil allein auch méglich.
Bei der Kompakt-Ladestation (10) wird nur das
Motorteil (4) zum Laden in die Ladestation gestellt.
Die Kontroll-Leuchte blinkt griin, wenn sich das
Gerat korrekt in der Ladestation befindet und
geladen wird.

e \ollladung: ca. 2 Stunden

e Nach Vollladung: griines Aufleuchten der Kontroll-
Leuchte in l&angeren Absténden

¢ Die Laufzeit des Gerétes betragt ca. 20 Minuten
(abhéngig von der Art der Anwendung).

Laden Sie das Gerat nach jeder Benutzung in der
Ladestation nach, um immer den optimalen Lade-
zustand bereit zu halten. Sie kdnnen das Gerat auch
in der Station stehen lassen. Ein Uberladen ist nicht
maglich.

Die Lithium-lonen Akkus sorgen dafir, dass auch bei
langerer Nichtbenutzung die Akkuladung weitest-
gehend erhalten bleibt.

Die Akkus sind gegen Tiefentladung geschutzt. Bei
entladenem Akku wird verhindert, dass das Gerat
eingeschaltet werden kann. Nach einer Mindest-
ladezeit von ca. 15 Minuten, kénnen Sie das Gerat
wieder flr eine Anwendung (z.B. Suppe) verwenden.

Kontroll-Leuchte

Akkulade-/
Betriebszustand

Anzeige wenn Gerat
in der Ladestation
(@m Netz
angeschlossen)

Griines Blinken Akku wird geladen

Griines Aufleuchten
(in langeren
Abstanden)

Akku ist geladen




Akkulade-/
Betriebszustand

Anzeige bei
gedriickter Entrie-
gelungstaste (2)

Griin Akku ist voll

Rot-grtines Blinken Noch mind. 1 Anwendung
mdglich

Rot Akku ist leer

Rot Uberlastungsschutz aktiv

(siehe Sicherheitseinrich-
tungen — Uberlastungs-
schutz)

Sicherheitseinrichtungen

Einschalten des Gerates / Einschaltsperre
Das Gerat ist mit einer Einschaltsperre ausgestattet.
Zum sicheren Einschalten gehen Sie wie folgt vor:

1 Zuerst die Entriegelungstaste (2) mit dem Daumen
drlicken und halten.
2 Dann die Einschalttaste (3) drlicken. Wahrend des
Betriebs kann man die Entriegelungstaste
loslassen.
¢ Wird die Einschalttaste nicht innerhalb von
5 Sekunden gedriickt, lasst sich das Gerat nicht
einschalten. Die Kontroll-Leuchte erlischt.

e Zum Einschalten dann erneut bei Punkt 1
beginnen.

Uberlastungsschutz

Wenn der Uberlastungsschutz aktiv ist, schaltet
das Gerét aus und die Kontroll-Leuchte leuchtet
konstant rot bei gedruckter Einschalttaste.

Mogliche Ursachen |Behebung

Mixgut blockiert das | 1. Motorteil abnehmen
Messer 2. Blockierung / Mixgut
entfernen
3. Motorteil mind.
1 Sekunde in die
Ladestation (am Netz
angeschlossen) stellen
4. Verarbeitung kann
fortgesetzt werden

Gerét ist Uberhitzt Folgen Sie den Punkten
1.-4.

Falls Kontroll-Leuchte beim
nachsten Einschaltversuch
noch rot leuchtet, Gerat
ca. 1 Stunde in der Lade-
station abkdhlen lassen.
Dabei blinkt die Kontroll-
Leuchte grun.

Automatisches Abschalten

Aus Sicherheitsgriinden schaltet das Gerat nach ca.
4 Minuten Dauerbetrieb ab. Das Gerét kann direkt
wieder eingeschaltet werden.

Verwendung des Stabmixers

Der Stabmixer eignet sich z.B. flr die Zubereitung
von Dips, Saucen, Suppen, Mayonnaise, Babynah-
rung sowie zum Mixen von Getrénken und Milch-
Shakes.

a) Entfernen Sie den Messerschutz unten am
Pdrierstab, indem Sie den Klebestreifen abziehen.
Vorsicht: Das Messer ist sehr scharf! Motorteil (4)
auf den Purierstab (6) setzen und einrasten lassen.

b) Stabmixer in das Mixgut eintauchen, Entriege-
lungstaste (2) driicken und halten, dann die
Einschalttaste (3) driicken.

c) Zum Abnehmen des Prierstabs die beiden
Drucktasten (5) driicken und den Prierstab
abziehen.

Achten Sie beim Mixen heiBer Flussigkeiten darauf,
dass Sie den Stabmixer nicht im eingeschalteten
Zustand eintauchen bzw. aus der heiB3en Flissigkeit
nehmen.

Rezept-Beispiel:

Mayonnaise

200-250 ml Ol

1 Ei (Eigelb und Eiweif)

1 EL Zitronensaft oder Essig

Salz und Pfeffer nach Geschmack

Zutaten in der genannten Reihenfolge in den
Mixbecher geben. Stabmixer senkrecht in den
Becher stellen und einschalten. Den Stabmixer in
dieser Position halten, bis das Ol emulgiert. Ohne
auszuschalten, den Stabmixer dann langsam
anheben und wieder senken, bis die Mayonnaise
fertig ist.

Verwendung des Zerkleinerer-Zubehérs

Mit dem Zerkleinerer kénnen Sie Fleisch, Kase,
Zwiebeln, Krauter, Knoblauch, Karotten, Walnusse,
Haselnlsse, Mandeln etc. perfekt hacken und
zerkleinern.

Bitte beachten:

Extrem hartes Gut (z.B. Eiswdrfel, Muskatnisse,
Kaffeebohnen, Getreide) darf nicht zerkleinert
werden.

Vor dem Zerkleinern ...

e groBes Gut in Stlicke schneiden (s. Tabelle S. 5)

e Stiele und Nussschalen entfernen

e alle Knochen, Sehnen und Knorpelanteile bei
Fleisch entfernen.
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. Vorsicht: Vor dem Einsetzen des Messers (11b)
die Kunststoff-Hulle vorsichtig entfernen. Das
Messer ist sehr scharf! Nur am Kunststoff-Schaft
anfassen und auf die Achse im Arbeitsbehélter
(11c) setzen, dann herunterdriicken, bis es
einrastet. Arbeitsbehalter immer auf die Anti-
Rutsch Unterlage (11d) setzen.

2. Das Gut einflllen.

3. Getriebe-Deckel (11a) auf den Arbeitsbehalter

setzen.

4. Das Motorteil auf den Getriebe-Deckel (11a)

setzen und einrasten lassen.

5. Entriegelungstaste (2) driicken und halten, dann

die Einschalt-Taste (3) driicken. Halten Sie

wahrend der Verarbeitung das Motorteil mit der

einen, den Zerkleinerer mit der anderen Hand fest.

6. Nach dem Gebrauch die Drucktasten (5) driicken
und das Motorteil abnehmen.

7. Getriebe-Deckel abnehmen.

8. Messer vorsichtig herausnehmen.

9. Dann das Gut ausleeren. Die Anti-Rutsch Unter-
lage dient auch zum luftdichten VerschlieBen des
Arbeitsbehélters.

Reinigung

Vor jedem Reinigen das Motorteil abnehmen.
Motorteil (4) und Ladestation (8), bzw. Kompakt-
Ladestation (10) weder in Wasser tauchen noch
unter flieBendes Wasser halten. Diese Teile kdnnen
mit einem feuchten Tuch abgewischt werden. Vor
dem Reinigen der Ladestation das Spezialkabel
vom Netz trennen.

Das Getriebeteil des Zerkleinerers (11a) ist nicht
spllmaschinengeeignet.

Alle anderen Teile sind spllmaschinengeeignet.
Bei farbstoffreichen Gutern (z.B. Karotten) kénnen
die Kunststoffteile beschlagen oder sich verfarben.
Wischen Sie diese Teile mit Speisedl ab, bevor Sie
sie in die Spllmaschine geben.

Zubehor

(beim Braun Kundendienst erhaltlich, jedoch nicht in
allen Landern)

BC-Zerkleinerer: ideal fir das Zerkleinern groBer
Mengen sowie das Zubereiten von Shakes, leichten
Teigen und das Zerkleinern von Eiswirfeln.

Elektrische Angaben siehe Bedruckung auf dem
Spezialkabel. Das Spezialkabel sorgt fir eine
automatische Spannungsanpassung zwischen
100 und 240 Volt.

Anderungen vorbehalten.
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Dieses Gerét enthélt Li-lonen Akkus.

Es darf am Ende seiner Lebensdauer
nicht mit dem Hausmull entsorgt werden.
Die Entsorgung kann Uber den Braun
Kundendienst oder lokal verfligbare
Riickgabe- und Sammelsysteme erfolgen.

E

Garantie

Als Hersteller tUbernehmen wir fur dieses Gerat —
nach Wahl des Kaufers zuséatzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen
den Verkaufer — eine Garantie von 2 Jahren ab
Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur oder
Austausch des Geréates unentgeltlich alle Mangel,
die auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhen.
Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch
genommen werden, in denen dieses Braun Gerat
von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden
durch unsachgemaBen Gebrauch, normaler
VerschleiB und Verbrauch sowie Mangel, die den
Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Geréates
nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen durch
nicht von uns autorisierte Braun Kundendienst-
partner sowie bei Verwendung anderer als Original
Braun Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg
bitte an einen autorisierten Braun Kundendienst-
partner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.
braun.com oder kénnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.



English

Our products are engineered to meet the highest
standards of quality, functionality and design. We
hope that you thoroughly enjoy your new Braun
appliance.

Please read the use instructions carefully and
completely before using the appliance.

Caution

o The blades are very sharp! Handle blades
with utmost care in order to prevent

injuries.

e High risk of injury by switching on the appliance
unintentionally. As this is a rechargeable
appliance, it is ready for use anytime (when
charged).

* Do not expose the appliance to direct sunlight.

e When the blades are blocked remove motor part
from blender shaft, before removing the food/
blockage.

e Before cleaning, remove blender shaft from motor
part.

e The appliance is constructed to process normal
household quantities.

e This appliance is provided with a special cord set
with an integrated Safety Extra Low Voltage
power supply. Do not exchange or manipulate any
part of it. Otherwise there is risk of electric shock.

e Only use the appliance with the charging unit
supplied.

® The charging unit can remain permanently
connected to the mains.

* Protect the motor part, the charging unit and
special cord set against humidity. Motor part and
power supply of special cord set must no longer
be used after they have been immersed in water.

e This appliance is not intended for use by children
or persons with reduced physical or mental
capabilities, unless they are given supervision by
a person responsible for their safety. In general,
we recommend that you keep the appliance out of
reach of children. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance.

e Before use, make sure that charging unit and
special cord set are not damaged. Braun electric
appliances meet applicable safety standards.

e Repairs or the replacement of the mains cord
must only be done by authorised service
personnel.

e Faulty, unqualified repair work may cause
considerable hazards to the user.

Description

Pilot light

Switch release button ﬂ

On switch ()

Motor part

Push buttons for releasing the accessories

O~ wWN =

Blender shaft
Beaker
Charging unit (incl. cord storage)
Special cord set

0 Compact charging unit (with cord storage and
wall mount)

11 Chopper attachment

(@) Gear lid

(b) Blade

(c) Chopper bowl

(d) Anti-slip base/lid

- OoOo~N®

Charging

The ideal temperature range for charging is between
15 °C and 35 °C.

Make sure that the charging unit (8/10) is located on
a level surface. Connect the charging unit to the
mains via the special cord set.

For charging, place the complete handblender in the
charging unit (8) — motor part alone also possible.
For charging with the compact charging unit (10),
place the motor part (4) alone into the charging unit.
The green pilot light confirms that the appliance is
properly inserted in the charging unit and that it is
being charged.

e Full charge: ca. 2 hours

e Fully charged: the pilot light flashes with longer
intervals

e Operation time is ca. 20 minutes (depending on
way of usage)

After every usage, place the appliance back onto
the charging unit for recharging. This will make sure
that it is always ready for use with optimum charging
conditions. You may as well store the appliance on
the charging unit. Even if not in use for a long period
of time, the lithium ion batteries implemented main-
tain their charging level to a large extent.

The batteries are protected against deep discharge.
A completely discharged appliance has to be
charged for at least ca. 15 minutes before it can be
used for an application (e.g. soup).

Pilot Light

Appliance in
charging unit
(connected to the
mains)

Charging or operation
conditions

Green flashing Battery is charging

Green flashing
(in longer intervals)

Battery is fully charged




Switch release Charging or operation

button (2) pressed conditions
down
Green Battery is fully charged

Red/green flashing Charge sufficient for at

least one usage

Red Battery is discharged

Red Overheating protection
active (go to Safety
features — Overheat
protection)

Safety features

Switching on the appliance / Switch lock
The appliance has a switch lock. To safely switch it
on, follow these points:

1 First press the switch release button (2) with your
thumb and hold.
2 Then press the On switch (3). During operation,
you can stop pressing the switch release button.
e |f the On switch (3) is not pressed within
5 seconds, the appliance cannot be switched
on. The pilot light goes off.
¢ In order to switch the appliance on, start again
with step 1.

Overheat protection

When the overheat protection feature is active,
the appliance turns off and the pilot light shines
permanently red.

Reason Trouble shooting

Blade is blocked 1. Remove motor part

2. Remove the food/
blockage

3. Place the motor part
into the charging unit
(connected to the mains)
for at least 1 second

4. Processing can be
continued

Appliance is
overheated

Follow points 1.-4.

If the pilot light still shines
red when switching on the
appliance, place the motor
part back into the charging
unit and let it cool down
for ca. 1 hour. During this
time, the pilot light flashes
green.
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Auto Off

For safety reasons the appliance turns off after

4 minutes of permanent usage. The appliance can
be turned directly on again.

Using your handblender

The handblender is perfectly suited for preparing
dips, sauces, soups, mayonnaise and baby food as
well as for mixing drinks and milkshakes.

a) Remove knife protection at the bottom of the
blender shaft by removing the adhesive tape.
Insert the motor part (4) into the blender shaft (6)
until it locks.

b) Introduce the handblender vertically into the
vessel, keep the switch release (2) pressed down,
then press the On switch (3).

c) To remove the blender shaft from the motor part,
press push buttons (5).

When operating the handblender in hot liquids do
not immerse the blender shaft into — or remove it
from the liquid while the appliance is switched on.

Recipe example:
Mayonnaise

200-250 ml oil,

1 egg (yolk and white),

1 tbsp. lemon juice or vinegar,
salt and pepper to taste

Put all ingredients into the beaker according to the
a.m. order. Introduce the handblender to the base of
the beaker. After switching on, keep the handblender
in this position until the oil emulsifies. Then, without
switching off, slowly move it up and down until the
mayonnaise is well combined.

Using your chopper attachment

The chopper is perfectly suited for chopping meat,
cheese, onions, herbs, garlic, carrots, walnuts,
hazelnuts, almonds etc.

N.B.: Do not chop extremely hard food, such as ice
cubes, nutmeg, coffee beans or grains.

Before chopping ...

e pre-cut meat, cheese, onions, garlic, carrots (s.
table p. 5)

e remove stems from herbs, shell nuts,

e remove bones, tendons and gristle from meet.

1. Carefully remove the plastic cover from the blade
(11b). Caution: The blade is very sharp! Always
hold it by the upper plastic part. Place the blade
on the centre pin of the chopper bowl (11c). Press
down the blade until it locks. Always place the
chopper bowl on the anti-slip base (11d).



2. Fill the food into the chopper bowl.

3. Place the gear lid (11a) onto the chopper bowl.

4. Insert the motor part (4) onto the gear lid until it
locks into place.

5. Keep the switch release button (2) pressed down
and press the On switch (3) to operate the
chopper. During processing, hold the motor part
with one hand and the chopper bowl! with the
other.

6. After use, press push buttons (5) to remove the
motor part.

7. Then remove the upper part.

8. Carefully take out the blade.

9. Remove the processed food from the chopper
bowl. The anti-slip base also serves as an airtight
lid for the chopper bowl.

Cleaning

Before cleaning remove the motor part. Do not
immerse the motor part (4) and charging unit (8) or
the compact charging unit (10) in water nor hold
them under running water. These parts can only be
cleaned with a damp cloth.

The chopper gear box (11a) is not dishwasher-proof.
All other parts are dishwasher-proof.

When processing foods with colour (e.g. carrots),
the plastic parts of the appliance may become
discoloured. Wipe these parts with vegetable oil
before cleaning them.

Accessories

(available at Braun Service Centres, however not in
every country)

BC Chopper attachment: perfectly suited for
chopping large quantities as well as for preparing
shakes, making light doughs and crushing ice
cubes.

For electric specifications, please see printing on the
special cord set. The special cord set automatically
adapts to any worldwide AC voltage.

Subject to change without notice.

This appliance contains Li-lon rechargeable
batteries. Please do not dispose of the
product in the household waste at the end
of its useful life. Disposal can take place at
a Braun Service Centre or at appropriate
collection points provided in your country.

E

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product
commencing on the date of purchase. Within the
guarantee period we will eliminate any defects in
the appliance resulting from faults in materials or
workmanship, free of charge either by repairing or
replacing the complete appliance at our discretion.
This guarantee extends to every country where this
appliance is supplied by Braun or its appointed
distributor.

This guarantee does not cover: damage due

to improper use, normal wear or use as well as
defects that have a negligible effect on the value or
operation of the appliance. The guarantee becomes
void if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand
in or send the complete appliance with your sales
receipt to an authorised Braun Customer Service
Centre (address information available online at www.
service.braun.com).

For UK only:

This guarantee in no way affects your rights under
statutory law.
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Francais

Nos produits sont congus afin de répondre aux plus
hautes exigences en termes de qualité, de fonction-
nalité et de design. Nous espérons que votre nouvel
appareil Braun vous apportera entiére satisfaction.

Lisez attentivement toutes les instructions avant
d’utiliser Pappareil.

Attention

o Les lames sont trés coupantes !
Manipulez-les avec précaution afin d’éviter

toute blessure.

* La mise en marche involontaire de I'appareil
peut entrainer un grand risque de blessure.

Cet appareil rechargeable est toujours prét a
I’emploi (lorsqu’il est rechargé).

* Ne pas exposer |'appareil directement a la
lumiere du soleil.

e Lorsque les lames sont bloquées, arrétez
I’appareil, puis séparez le bloc moteur du pied
mixeur, avant de retirer la nourriture ou ce qui
bloque.

e Pour le nettoyage, retirez le pied mixeur du bloc
moteur.

e Cet appareil est uniquement destiné a un usage
domestique.

e Cet appareil est équipé d’un cable d’alimentation
spécifique avec une alimentation basse tension.
Ne démontez et ne remplacez aucune des pieces
car il y a un risque de court circuit électrique.

¢ N'utilisez I'appareil qu’avec le chargeur fourni.

e Le chargeur peut rester branché au secteur en
permanence.

e Protégez de I’humidité le bloc moteur, le chargeur
et le cable d’alimentation spécifique. Le bloc
moteur et le chargeur électrique ainsi que le cable
d’alimentation ne doivent plus étre utilisés s’ils ont
été plongés dans I'eau.

e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou des personnes aux capacités motrices
ou mentales réduites, sauf s’ils sont assistés par
une personne responsable de leur sécurité. De
maniére générale, nous vous recommandons de
maintenir cet appareil hors de portée des enfants.
Afin qu’ils ne jouent pas avec I'appareil, les
enfants doivent étre surveillés.

e Avant utilisation, assurez-vous que le chargeur et
le cable d’alimentation spécifique ne sont pas
endommagés. Les appareils électriques Braun
répondent aux normes de sécurité en vigueur.

e La réparation ou le remplacement du cordon
d’alimentation doivent étre effectués uniquement
dans les Centres Service Agréés Braun.

e Des réparations effectuées par des personnes
non qualifiées pourraient entrainer de graves
dommages pour I'utilisateur.

Description

1 Voyant lumineux
2 Bouton poussoir
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Interrupteur ()
Bloc moteur
Boutons de déverrouillage des accessoires
Pied mixeur
Bol mesureur
Chargeur (avec emplacement pour cordon)
Cable d’alimentation spécifique
0 Chargeur compact (avec emplacement pour
cordon et fixation murale)
11 Bol hachoir
(@) Systéme d’entrainement
(b) Lame
(c) Bol hachoir
(d) Socle/couvercle anti-dérapant

“Ooo~NoOOhA~W

Charge

La température idéale pour la charge de I'appareil se
situe entre 15 °C et 35 °C.

Assurez-vous que le chargeur (8/10) soit sur une
surface plane. Connectez le chargeur au secteur a
I’aide du cable d’alimentation spécifique.

Pour recharger I'appareil, placez le mixeur complet
dans le chargeur (8) — il est possible de n’y installer
que le bloc moteur.

Pour recharger I'appareil avec le chargeur compact
(10), placez uniquement le bloc moteur (4) dans le
chargeur.

Le voyant vert clignote, indiquant que I'appareil est
correctement positionné dans le chargeur et qu’il est
en train de charger.

e Charge complete : environ 2 heures

e Charge terminée : le voyant vert clignote plus
lentement (avec des intervalles plus longs)

e La durée d'utilisation est d’environ 20 minutes
(selon utilisation)

Aprés chaque utilisation, replacez I'appareil sur

le chargeur, ainsi I'appareil sera toujours prét a
I’emploi. Vous pouvez aussi si vous le souhaitez
ranger I'appareil sur son chargeur. Méme si vous
n’utilisez pas I'appareil pendant de longues
périodes, la batterie au lithium garde tres longtemps
son niveau de charge.

La batterie est protégée contre la décharge
complete. Un appareil totalement déchargé doit étre
rechargé pendant au moins 15 minutes avant d’étre
utilisé (pour faire une soupe par exemple).

Voyant lumineux

Appareil dans le
chargeur (connecté
au secteur)

Charge ou conditions
d’utilisation

Voyant vert clignotant | La batterie est en charge

Voyant vert clignotant
(intervalles plus longs)

La batterie est chargée




Bouton poussoir (2)
enfoncé

Charge ou conditions
d’utilisation

Vert La batterie est chargée

Voyant vert/rouge Charge suffisante pour au

clignotant moins une utilisation
Rouge La batterie est déchargée
Rouge Protection anti-surchauffe

active (consultez les
Dispositifs de sécurité —

Protection anti-surchauffe)

Dispositifs de sécurité

Mise en marche de I’appareil / Verrouillage
L’appareil est équipé d’un systeme de verrouillage.
Pour actionner celui-ci en toute sécurité, suivez les
instructions suivantes :

1 Appuyez d’abord sur le bouton poussoir (2) avec
votre pouce et maintenez-le enfoncé.

2 Appuyez ensuite sur le bouton () (3). Pendant
cette opération, vous pouvez relacher le bouton
poussoir.

e Sile bouton () n’est pas enclenché dans les 5
secondes qui suivent, I'appareil ne peut pas
étre mis en marche. Le voyant s’éteint.

e Pour mettre 'appareil en marche, recommencez
I’étape 1.

Protection anti-surchauffe
Lorsque la protection de surchauffe s’active,
I’appareil s’arréte et le voyant rouge s’éclaire.

Cause Résolution du probléme

1. Retirez le bloc moteur

2. Retirez la nourriture/ce
qui bloque

3. Placez le bloc moteur
sur le chargeur
(connecté au secteur)
pendant au moins
1 seconde

4. Vous pouvez alors
reprendre I’'opération

La lame est bloquée

L’appareil est en
surchauffe

Suivez les étapes 1 a 4.

Si le voyant est toujours
rouge lorsque vous
rebranchez 'appareil,
placez le bloc moteur dans
le chargeur et laissez-le
refroidir pendant environ

1 heure. Pendant ce
temps, le voyant vert
clignote.

Arrét automatique

Pour des raisons de sécurité, 'appareil s’arréte
automatiquement apres 4 minutes d’utilisation sans
pause. L'appareil peut étre directement remis en
marche.

Utilisation de votre mixeur plongeant

Le mixeur plongeant est parfaitement adapté a la
préparation de sauces, soupes, mayonnaises et
aliments pour bébés ; ainsi qu’a celle de boissons
mixées et de milk-shakes.

a) Retirez la protection du couteau en bas du pied
mixeur en enlevant le ruban adhésif. Insérez le
pied mixeur (6) sur le bloc moteur (4) jusqu’a ce
qu’il s’enclenche et se verrouille.

b) Introduisez verticalement le mixeur plongeant
dans le récipient, pressez le bouton poussoir (2),
puis appuyez sur la touche « On » (3).

c) Pour retirer le pied mixeur du bloc moteur,
appuyez sur les boutons de déverrouillage des
accessoires (5).

Lorsque vous utilisez le mixeur dans des liquides
chauds, veillez a ne pas le mettre en marche au
moment de le plonger ou de le sortir du récipient.

Exemple de recette :

Mayonnaise

200-250 ml d’huile,

1 ceuf (entier),

1 cuillere a soupe de jus de citron ou de vinaigre, sel
et poivre a votre convenance

Mettez tous les ingrédients a I'intérieur du bol
mesureur dans I’ordre mentionné ci-dessus.
Introduisez le mixeur plongeant jusqu’au fond du
bol. Apres avoir mis I'appareil en marche, laissez le
mixeur dans cette position jusqu’a ce que I'huile se
mélange au reste de la préparation. Ensuite, sans
arréter le mixeur, faites-le bouger doucement de
haut en bas jusqu’a ce que tous les ingrédients
soient bien mélangés.

Comment utiliser votre bol hachoir

Le hachoir est parfaitement adapté pour hacher de
la viande, du fromage, des oignons, des herbes, de
I’ail, des carottes, des noix, des amandes, des
pruneaux, etc.

Remarque : Ne mixez pas d’aliments trop durs tels
que les noix de muscade, les grains de café ou
autres grains.

Avant de hacher ...

e prédécoupez la viande, le fromage, les oignons,
I’ail, les carottes (voir tableau p. 5)

e enlevez les tiges des herbes aromatiques, I’écorce
des noix/cacahuétes

e enlevez les os, les tendons et le cartilage de la
viande
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. Retirez avec précaution I’emballage plastique
de la lame (11b). Attention : La lame est tres
coupante ! Maintenez-la toujours par la partie
supérieure en plastique. Positionnez la lame sur
I’axe au centre du bol hachoir (11c). Appuyez sur
la lame jusqu’a ce gqu’elle s’enclenche. Placez
toujours le bol hachoir sur son socle anti-dérapant
(11d).

2. Placez les aliments a I'intérieur du bol hachoir.

3. Placez le systéme d’entrainement (11a) sur le bol
hachoir.

4. Insérez le bloc moteur (4) sur le systéeme d’en-
trainement jusqu’a ce qu’il s’enclenche au bon
endroit.

5. Maintenez le bouton poussoir (2) enfoncé, puis
appuyez sur la touche ON (3) pour mettre I'appa-
reil en marche. Pendant I'opération, maintenez le
bloc moteur d’une main et le bol hachoir de
I’autre.

6. Apres utilisation, appuyez sur les boutons de
déverrouillage des accessoires (5) pour séparer
le bloc moteur.

7. Retirez le systeme d’entrainement.

8. Enlevez la lame avec précaution.

9. Retirez les aliments du bol hachoir. Le fond anti-

dérapant sert également de couvercle hermétique

au bol hachoir.

Nettoyage

Avant le nettoyage, retirez le bloc moteur.

Ne plongez pas le bloc moteur (4), le chargeur ou
le chargeur compact (10) dans I'eau, ne les rincez
pas non plus au robinet. Ces éléments ne doivent
étre nettoyés qu’avec un chiffon humide.

Le systéme d’entrainement du bol hachoir (11a) ne
peut pas étre nettoyé au lave-vaisselle.

Tous les autres éléments peuvent étre nettoyés au
lave-vaisselle. Lorsque vous utilisez le mixeur pour
la préparation de légumes colorés (tels que les
carottes), les parties en plastique de I'appareil
peuvent se colorer. Dans ce cas, enduisez-les
d’huile végétale avant de les nettoyer.

Accessoires

(disponibles dans les Centres Service Agréés Braun,
selon le pays)

Bol BC : Bol hachoir parfaitement adapté au mixage
de quantités importantes ainsi qu’a la préparation de
milk-shakes, de pates légéres et de glace pilée.

Pour les spécifications électriques, veuillez vous
reporter aux indications mentionnées sur le cable
d’alimentation spécifique. Le cable d’alimentation
spécifique s’adapte automatiquement a toutes les
tensions internationales CA.
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Susceptible d’étre modifié sans notification
préalable.

Cet appareil contient une batterie Li-lon
rechargeable. En fin de vie ne jetez pas ce E
produit avec les ordures ménageéres. Vous —
pouvez le déposer dans un Centre Service

Agréé Braun ou dans un point de collecte de votre
ville selon le pays.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce
produit, a partir de la date d‘achat.

Pendant la durée de la garantie, Braun prendra
gratuitement a sa charge la réparation des vices de
fabrication ou de matiére en se réservant le droit de
décider si certaines piéces doivent étre réparées ou
si I‘appareil lui-méme doit étre échangé.

Cette garantie s‘étend a tous les pays ou cet
appareil est commercialisé par Braun ou son
distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages
occasionnés par une utilisation inadéquate et I‘usure
normale. Cette garantie devient caduque si des
réparations ont été effectuées par des personnes
non agréées par Braun et si des piéces de rechange
ne provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la
période de garantie, retournez ou rapportez
I‘appareil ainsi que I‘attestation de garantie a votre
revendeur ou a un Centre Service Agréé Braun.

Se référez a www.service.braun.com ou appelez
08.10.30.97.80 pour connaitre le Centre Service
Agrée Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus,
nos clients bénéficient de la garantie Iégale des
vices cachés prévue aux articles 1641 et suivants du
Code civil.



Polski

Nasze produkty odpowiadajg najwyzszym standar-
dom jakosciowym, funkcjonalnym i konstrukcyjnym.
Mamy nadzieje, ze korzystanie z blendera marki
Braun okaze sie by¢ w petni satysfakcjonujace.

Przed rozpoczeciem pracy z blenderem nalezy
doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi

Uwaga

° Ostrza tnace blendera sg bardzo ostre! W
celu unikniecia skaleczen postuguj sie nimi

ze szczego6lng ostroznoscia.

e Ryzyko skaleczen wzrasta przy przypadkowym
wtgczeniu blendera. Ze wzglgedu na funkcje
automatycznego tadowania baterii urzgdzenie jest
gotowe do uzycia w kazdej chwili (po natado-
waniu).

¢ Nie wystawia¢ na dziatanie promieni stonecznych.

e Gdy ostrza zostang zablokowane, po wczesniej-
szym wyjeciu przygotowywanych dan, usun
jednostke zasilajgca z przystawki miksujgcej
blendera.

* Przed umyciem urzgdzenia wyjmij przystawke
miksujgca z jednostki zasilajgce;j.

e Blender przeznaczony jest do uzytku domowego.

e Blender wyposazony jest w specjalny, bezpieczny
przewdd zasilajgcy. Nie wolno wymienia¢ ani mani-
pulowac jakgkolwiek z jego czegsci. Postepowanie
niezgodne z instrukcjg zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

e Uzywaj blendera tylko, wtedy gdy jest on
wyposazony w tadowarke.

e tadowarka moze by¢ stale podtgczona do pradu.

¢ Nalezy chroni¢ fadowarke, jednostke zasilajgca
i przewdd zasilajgcy przed wilgocig. Nie wolno
uzywac jednostki zasilajgcej i wtyczki przewodu
zasilajgcego po zanurzeniu jej w wodzie.

e Blender nie powinien by¢ uzytkowany przez dzieci
i osoby niepetnosprawne fizycznie lub umystowo.
Chyba, ze znajdujg sig¢ one pod opiekg innych
osob. Nalezy upewnié sie czy urzadzenie znajduje
sie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

® Przed uzyciem blendera nalezy sprawdzi¢ czy
tadowarka, jednostka zasilajgca i przewdéd zasila-
jacy nie sg uszkodzone. Elektroniczne urzadzenia
marki Braun spetniajg odpowiednie standardy
bezpieczenstwa.

e Naprawa moze by¢ wykonana tylko w Autoryzo-
wanym Punkcie Serwisowym.

¢ Dokonywanie naprawy na wtasna reke grozi
powaznym uszczerbkiem na zdrowiu.

Opis

1 Dioda

2 Blokada wigcznika ﬂ

3 Wigcznik (D

4 Jednostka zasilajgca/silnik
5 Blokada przystawek

6 Przystawka miksujgca

7 Plastikowy pojemnik

8 tadowarka

9 Przewdd zasilajacy
10 kadowarka kompaktowa (z przewodem
zasilajgcym i wtyczka)
11 Przystawka siekajgca
(a) Pokrywa
(b) Ostrze tngce
(c) Misa
(d) Baza antyposlizgowa

Ladowanie

Blender powinien by¢ tadowany w temperaturze

15 °C-35 °C.

Nalezy upewnic sie czy tadowarka (8/10) znajduje
sie na poziomej powierzchni. Dopiero wtedy mozliwe
jest podtaczenie jej do gniazdka elektrycznego przy
uzyciu przewodu zasilajgcego. Nastepnie za pomocag
przewodu zasilajgcego mozliwe jest podtgczenie
tadowarki do gniazdka elektrycznego.

W celu natadowania urzgdzenia nalezy umie$¢
blender w tadowarce (8) — mozliwe jest tadowanie
jedynie jednostki zasilajgcej/silnika.

W przypadku korzystania z tadowarki kompaktowej
(10), nalezy umiesci¢ w tadowarce tylko jednostke
zasilajaca.

Dioda $wiecaca na zielono informuje o prawidtowym
umieszczeniu urzgdzenia w tadowarce oraz o
rozpoczeciu tadowania.

e Czas tadowania: ok. 2 godziny

¢ Petne natadowanie: mruganie diody (dtugie
interwaty czasowe)

e Czas dziatania — ok. 20 minut (w zaleznosci od
sposobu korzystania z blendera)

Po kazdym uzyciu nalezy umiesci¢ blender

w tadowarce w celu natadowania urzadzenia.
Dziatanie to gwarantuje, ze uzycie blendera bedzie
mozliwe w kazdej chwili. Dozwolone jest réwniez
przechowywanie urzgdzenia w tadowarce. Nawet
w sytuacji, gdy blender nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas litowe baterie zachowujg swg moc.

Baterie sg zabezpieczone przed catkowitym roztado-
waniem. W sytuacji roztadowania, urzadzenie przed
ponownym uzyciem (np. w celu zrobienia zupy)

powinno by¢ tadowane przez przynajmniej 15 minut.

Dioda

Urzadzenie tadowanie lub stan
w tadowarce aktywny
(podtgczone do

gniazdka

elektrycznego)

Zielone migajace tadowanie baterii w toku

Swiatto

Zielone migajgce Bateria natadowana
Swiatto (dtugie

interwaty czasowe)
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Blokada wigcznika |tadowanie lub stan
(2) przesuniety w dot | aktywny

Zielone Bateria natadowana

Poziom tadowania
pozwalajgcy na minimum

Czerwone/ zielone
migajace Swiatto

jedno uzycie
Czerwone Bateria roztadowana
Czerwone Zabezpieczenie przed

przegrzaniem aktywne
(przejdz do Wskazowek
bezpieczenstwa —
Zabezpieczenie przed
przegrzaniem)

Wskazowki bezpieczenstwa

Wiaczanie urzadzenie / Blokada wiacznika
Urzgdzenie posiada blokade wtgcznika. W celu
bezpiecznego wigczenia blendera nalezy zastoso-
wac sie do ponizszych podpunktow:

1 Nacisnij blokade wtacznika (2) kciukiem i trzymaj.
2 Nastepnie nacisnij wtgcznik (3). Podczas trwania
tej czynnosci nie jest wymagane naciskanie
blokady wtgcznika.
e W sytuacji, gdy wtacznik nie zostanie nacisniety
w przeciggu 5 sekund, urzadzenie nie zostanie
wigczone. Dioda wytgczy sie.
e W celu ponownego witgczenia urzgdzenia nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjg rozpoczynajac
od punktu pierwszego.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Po uaktywnieniu systemu zabezpieczanie przed
przegrzaniem urzgdzenie wytgczy sig, a dioda
bedzie $wieci¢ w sposdb ciggty na czerwono.

Problem Rozwigzanie problemu
Blokada ostrza 1. Usun jednostke
tngcego zasilajgca
2. Usun przygotowywane
pozywienie / blokade

3. Umies¢ jednostke
zasilajgcg w tadowarce
(podtacz jg do gniazdka
elektrycznego) na
przynajmniej jedng
sekunde.

4. Proces moze by¢
kontynuowany.
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Przegrzane
urzgdzenie

Przesledz punkty 1.- 4.

W sytuacji, gdy po
wigczeniu urzadzenia
dioda bedzie nadal $wieci¢,
nalezy ponownie umiescic¢
jednostke zasilajgca

w fadowarce, gdzie
odpowiednio ulokowana
powinna chfodzi¢ sie przez
ok. 1 minute. W tym czasie
dioda powinna swieci¢ na
zielono.

Automatyczne Wytaczanie

Ze wzgledow bezpieczenstwa urzgdzenie wytgcza
sie po 4 minutach ciggtego uzytkowania. Urzadzenie
mozna natychmiast wtgczy¢ ponownie w celu
dalszego uzytkowania.

Sposob korzystania z blendera
recznego

Blender reczny przeznaczony jest do przygotowania
dipéw, soséw, zup, majonezéw, potraw dla dzieci
oraz drinkéw i milkshakow.

a) Nalezy usuna¢ czgs¢é chronigcg noze, znajdujgca
sie na spodzie czesci miksujgcej blendera. W tym
celu konieczne jest zdjecie przylegajacej do niej
tasmy. Nastepnie nalezy wtozy¢ czesé miksujaca
blendera (6) do jednostki zasilajacej (4) az nastapi
zamkniecie.

b) Blender wtozony do naczynia powinien znajdowaé
sie w pozycji pionowej. Po umieszczeniu go
w naczyniu nalezy wigczy¢ blokade, a nastgpnie
wigcznik (3).

c) W celu usunigcia czesci miksujgcej blendera,
konieczne jest nacisniecie odpowiednich przyci-
skow zwalniajgcych (5).

Podczas korzystania z blendera recznego w celu
przygotowania goracego ptynu nie wolno zanurzaé
w nim czesci miksujgcej blendera — nalezy usunac¢ jg
z ptynu, gdy urzgdzenie jest wtgczone.

Przyktadowy przepis:

Majonez

200-250 ml oleju

jedno jajko (biatko i zottko)

1 tyzeczka soku z cytryny lub octu, sél i pieprz

W16z wszystkie sktadniki do plastikowego pojemnika
wedtug wskazanej kolejnosci. Nastepnie wtoz blen-
der do podstawy naczynia. Po wtgczeniu utrzymaj
blender we wskazanej pozycji, az do uzyskania
oleistej konsystencji. Nie wytaczajgc urzadzenia,
powoli poruszaj otrzymang masg tak, by sktadniki
majonezu potgczyty sie ze sobg.



Sposoéb korzystania z przystawki
siekajgcej

Przystawka siekajgca przystosowana jest do
siekania mies, seréw, cebuli, ziét, czosnku, marchwi,
orzechéw wioskich, orzechéw laskowych, migdatow
etc.

Ostrzezenie: Nie nalezy sieka¢ bardzo twardej
zywnosci, takiej jak kostki lodu, gatka muszkatotowa,
ziarna kawy czy inne ziarna.

Przed rozpoczeciem siekania nalezy:

¢ pokroi¢ migso, ser, cebule, czosnek, marchew
(zobacz tabela ilustracja 5)

e usungc todygi ziot, tupiny orzechow

e usunagc¢ z miesa kosci, sciegna i chrzastki.

1. Plastikowg naktadke nalezy ostroznie zdjg¢
z ostrza tngcego (11b). Uwaga: ostrze tngce jest
bardzo ostre! Zawsze nalezy chwytac¢ je trzymajac
w dfoni jego plastikowg czes¢. Tak trzymane
ostrze tngce powinno zostaé umieszczone w cen-
tralnej czesci miski (11c). Nastepnie ostrze tngce
nalezy docisng¢ tak, by urzgdzenie zamkneto sie.
Misg zawsze nalezy umiejscawia¢ na macie
antyposlizgowe;j.

. Umies¢ zywnos¢ w przystawce siekajace;.

. Zatoz pokrywe (11a).

. Jednostke zasilajaca (4) umies¢ na pokrywie, tak

by znalazta sie w odpowiednim miejscu.

5. Przycisk blokujacy wtacznik powinien zostac prze-
suniety w dét, co umozliwi nacisnigcie wtgcznika
(3) przystawki siekajacej. Gdy urzadzenie zostanie
witgczone jedng reka nalezy przytrzymac czes$¢
zasilajgca, a drugg przystawke siekajaca.

6. Po zakonczeniu siekania nacisnij przycisk bloku-
jacy (5), ktory uwolni jednostke zasilajgca

7. Nastepnie zdejmij pokrywe.

8. Ostroznie wyjmij ostrze.

9. Na koncu nalezy wyjaé posiekang zywnosc¢
z przystawki. Mata antyposlizgowa stuzy réwniez
jako szczelna pokrywa miski.

A WON

Czyszczenie

W celu umycia urzadzenia nalezy wyja¢ z blendera
jednostke zasilajgca. Zabronione jest zanurzanie tej
jednostki zasilajacej(4), tadowarki (8) oraz tadowarki
kompaktowej

w wodzie, jak i wktadanie tych elementéw pod
strumien biezacej wody. Czesci te moga byc¢
czyszczone jedynie wilgotng Sciereczka.

Wszystkie inne czesci mozna czysci¢ w zmywarce.
W sytuacji, gdy zywnos¢ jest silnie koloryzujaca (np.
marchewka), czgsci plastikowe blendera moga ulec
odbarwieniu. Nalezy wtedy przetrze¢ zabrudzone
czesci olejem przed czyszczeniem.

Akcesoria

(dostepne w centrach serwisowych marki Braun

w wybranych krajach)

Przystawka siekajgca przystosowana jest do sieka-
nia duzych iloéci produktéw, jak i do przygotowania
shakéw, ciasta i kruszenia lodu.

Urzgdzenie to jest wyposazone w samo tadujgce sie
baterie Li-lon.

W celu uzyskania informacji dotyczgcych elektro-
nicznych specyfikacji nalezy zapoznac sig z informa-
cjami znajdujgcymi sie na przewodzie zasilajacym.
Przewdd zasilajgcy automatycznie dopasowuije sie
do kazdego rodzaju napiecia elektrycznego.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian bez
uprzedniego informowania na pismie.

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu

nie mozna wyrzucacé tgcznie z odpadami
socjalnymi. Zuzyty produkt nalezy zostawic¢

w jednym z punktéw zbidrki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Odpowiednie
przetworzenie zuzytego sprzetu zapobiega
potencjalnym negatywnym wptywom na Srodowisko
lub zdrowie ludzi, wynikajacym z obecnosci
sktadnikéw niebezpiecznych w sprzecie.

Warunki gwarancji

1. Procter and Gamble DS Polska sp. z.0.0. z
siedzibg w Warszawie przy ul. Zabranieckiej 20,
gwarantuje sprawne dziatanie sprzetu w okresie
24 miesiecy od daty jego wydania Kupujgcemu.
Ujawnione w tym okresie wady bedg usuwane
bezptatnie, przez wymieniony przez firme Procter
and Gamble DS Polska sp. z.0.0. autoryzowany
punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do autoryzowanego punktu
serwisowego.

2. Kupujgcy moze wysta¢ sprzet do naprawy do
najblizej znajdujgcego sie autoryzowanego
punktu serwisowego wymienionego przez firme
Procter and Gamble DS Polska sp. z.0.0. lub
skorzysta¢ z posrednictwa sklepu, w ktorym
dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin
naprawy ulegnie wydtuzeniu o czas niezbedny do
dostarczenia i odbioru sprzetu.

3. Kupujacy powinien dostarczyé sprzet w
oryginalnym opakowaniu fabrycznym dodatkowo
zabezpieczonym przed uszkodzeniem.
Uszkodzenia spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg
naprawom gwarancyjnym.
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4. Niniejsza gwarancja jest wazna z dokumentem
zakupu i obowigzuje na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej.

5. Okres gwarancji przedtuza sie o czas od
zgtoszenia wady lub uszkodzenia do naprawy
sprzetu.

6. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci
przewidzianych w instrukcji, do wykonania ktérych
Kupujgcy zobowigzany jest we wtasnym zakresie
i na wiasny koszt.

7. Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane
jest na koszt Kupujgcego wedtug cennika danego
autoryzowanego punktu serwisowego i nie bedzie
traktowane jako naprawa gwarancyjna.

8. Gwarancja nie sg objete:

mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane

w czasie jego uzytkowania lub w czasie

dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek:

— uzywania sprzetu do celéw innych niz
osobisty uzytek;

— niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg
uzytkowania, konserwacji, przechowywania
lub instalaciji;

— uzywania niewtasciwych materiatow
eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez nieuprawnione
osoby; stwierdzenie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia sprzetu powoduje
utrate gwarancj;

— przerobek, zmian konstrukcyjnych lub
uzywania do napraw nieoryginalnych czesci
zamiennych firmy Braun;

c) czesci szklane, zaréwki o$wietlenia;

d) ostrza i folie do golarek oraz materiaty
eksploatacyjne.

9. Bez nazwy i modelu sprzetu, daty jego zakupu
potwierdzonej pieczatka i podpisem sprzedawcy
karta gwarancyjna jest niewazna.

10.Niniejsza gwarancja na sprzedany towar
konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien Kupujacego wynikajgcych
z niezgodnosci towaru z umowa.

&
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Cesky

Nase vyrobky jsou vyrabény tak, aby splfiovaly ty
nejvy$si naroky z hlediska kvality, funkénosti a
designu. Doufame, Ze budete s novym pfistrojem
Braun spokojeni.

Pred pouzitim pfistroje si pozorné prectéte cely
navod k pouziti.

Upozornéni

° NozZe jsou velmi ostré! Zachazejte s nimi
s nejvySSi opatrnosti, abyste zabranili

poranénim.

e V pfipadé nahodného zapnuti pfistroje hrozi velké
riziko poranéni. Protoze se jedna o akumulatorovy
pristroj, je kdykoliv pfipraveny na pouziti (pokud je
nabity).

e PFistroj nevystavujte pfimému slune¢nimu zareni.

e Pokud se noze zablokuji, oddélte motorovou
¢ast od ponorného nastavce a az poté odstrante
prekazku / zaseknuté potraviny.

e Pred ¢isténim oddélte ponorny nastavec od
motorové jednotky.

e Tento pristroj je ur€en ke zpracovani bézného
mnozstvi potravin v domacnosti.

e Tento pristroj ma specialni sitovy pfivod s integro-
vanym bezpecnostnim nizkonapétovym sitovym
adaptérem. Zadnou z jeho ¢asti nevyménuijte, ani
s ni nemanipulujte. Jinak hrozi Uraz elektrickym
proudem.

e Pristroj pouzivejte pouze s nabijeci jednotkou,
ktera je soucasti tohoto baleni.

¢ Nabijeci jednotka m(ze byt trvale zapojena do
elektrické sité.

e Motorovou €ast, nabijeci jednotku a specialni
sitovy privod chrarite pfed vihkosti. Motorova ¢ast
a zastréka specialniho sitového kabelu se nesmi
nadale pouzivat, pokud byly ponofeny do vody.

e Tento pfistroj neni uréen k pouzivani détmi nebo
osobami se snizenymi fyzickymi ¢i duSevnimi
schopnostmi, pokud nejsou pod dohledem osoby,
zodpovidajici za jejich bezpeénost. Obecné dopo-
ruéujeme uchovavat pfistroj mimo dosah déti.
Dbejte na to, aby si déti s pFistrojem nehraly.

e Pred pouzitim se pfesvédcte, Zze neni poskozena
nabijeci jednotka a specialni sitovy pfivod.

o Elektrické pfistroje Braun splfuji platné bezpec¢no-
stni normy.

e Opravy nebo vyménu sitového kabelu smi
provadét pouze pracovnici autorizovanych
servisnich stredisek.

e Chybné a neodborné opravy mohou vystavit
uzivatele znaénému riziku.

Popis

Svételny indikator

Tlacgitko aktivace spinace

Spinaé zapnuti (D

Motorova ¢ast

Tlagitka pro uvolnéni pfislusenstvi

AL WON =

Ponorny nastavec (na mixovani)

Odmérna nadobka

Nabijeci jednotka (v€. ulozného prostoru na

kabel)

9 Specialni sitovy kabel

10 Kompaktni nabijeci jednotka (s uloznym
prostorem na kabel a nasténnym drzakem)

11 Sekaci nastavec

(a) Viko

(b) Noze na sekani

(c) Nadobka sekaciho nastavce

(d) Protiskluzova podlozka/vicko

[e< BN )]

Nabijeni

Idedlni teplota prostfedi pro nabijeni je 15 °C az
35 °C.

Pfesvédcte se, Ze nabijeci jednotka (8/10) je
umisténa na rovném povrchu. Nabijeci jednotku
zapojte do elektrické sité pomoci specialniho
sitového kabelu.

PFi nabijeni vlozte cely tyéovy mixér do nabijeci
jednotky (8) — je mozné nabijet i motorovou ¢ast
samostatne.

P¥i nabijeni pomoci kompaktni nabijeci jednotkou
(10) vlozte do nabijeci jednotky pouze motorovou
cast (4).

Kdyz se rozblika zeleny svételny indikator, znamena
to, Ze spotrebic je do nabijeci jednotky vlozen
spravneé a nabiji se.

¢ Nabiti baterie na plnou kapacitu trva asi 2 hodiny.
e Kdyz je spotfebi€ pIné nabity, svételny indikator
blika v delSich intervalech.
e Pristroj je pfi pIném nabiti mozné pouzivat asi
20 minut (podle zpusobu pouzivani).
Po kazdém pouziti viozte mixér zpét do nabijeci
jednotky, aby se nabil. Zajistite tak, ze bude vzdy
pfipraveny k pouziti pfi optimalnich podminkach
nabijeni. Pfistroj mizete v nabijeci jednotce i skla-
dovat. | kdyz pfistroj nepouzivate del$i dobu, jeho
zabudované lithiové-iontové baterie si do velké miry
zachovavaiji svoji uroven nabiti.
Baterie jsou chranény pred vybitim pod uroven 20 %.
Zcela vybity pfistroj je nutné nabijet alespor 15
minut, nez ho budete moci alespon jednou pouzit
(napf. na polévku).

Svételny indikator

Kdyz je pfistroj v Podminky nabijeni nebo
nabijeci jednotce stav

(pfipojené do
elektrické sité)

Blika zelené Baterie se nabiji

Blika zelené (v delSich | Baterie je plné nabita
intervalech)
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Kdyz je tlacitko
aktivace spinace (2)
stisknuté dolu

Podminky nabijeni nebo
stav

Sviti zelené Baterie je plné nabita

Blika ¢ervené/zelené | Kapacita postaci alespori

na jedno pouziti

Sviti Eervené Baterie je vybita

Sviti ¢ervené Aktivovala se ochrana pred
prehfatim

(viz Bezpec¢nostni funkce —
Ochrana pred prehiatim)

Bezpeénostni funkce

Zapnuti pristroje / Bezpe¢nostni zamek
Pfistroj ma bezpecnostni zamek. Pro bezpec¢né
zapnuti pfistroje se fidte nasledujicimi kroky:

1 Nejdfive drzte palcem stisknuté uvolnovaci tlacitko
aktivace spinace (2).

2 Potom stisknéte spina¢ zapnuti (3). Pfi provozu
muzete prestat uvolfiovaci tlaitko aktivace
spinace drzet.

e Pokud spina¢ zapnuti do 5 sekund nestisknete,
pristroj se nezapne. Svételny indikator se
vypne.

e Pokud chcete pfistroj opét zapnout, postup
znovu opakujte od bodu €. 1.

Ochrana pred prehratim

Jakmile se aktivuje funkce ochrany pfed pfehfatim,
pfistroj se vypne a svételny indikator zaéne nepreru-
Sované svitit Cervene.

Divod Reseni problému

NUGz je zablokovany 1. Sejméte motorovou ¢ast

2. Odstrante potraviny /
prekazku

3. Motorovou ¢ast viozte
alespon na 1 sekundu
do nabijeci jednotky
(pfipojené do elektrické
sité)

4. Mlzete pokracovat ve
zpracovavani

P¥istroj je pfehraty Postupuijte podle bodu 1.-4.
Pokud svételny indikator po
zapnuti pistroje sviti stale
Cerveng, vlozte motorovou
¢ast do nabijeci jednotky a
nechte ji asi 1 hodinu chla-
dnout. BEhem této doby
bude svételny indikator
blikat zelené.
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Funkce automatického vypnuti

Z bezpecnostnich divodu se pfistroj po 4 minutach
nepretrzitého pouzivani vypne. Pfistroj vSak Ize
okamzité zapnout.

Pouzivani tyéového mixéru

Tento ty¢ovy mixér je vhodny na pfipravu krémd,

omacek, polévek, majonézy a détskych jidel, jako i

na mixovani napoju a mlécnych koktejlt.

a) Ze spodni ¢asti ty¢ového mixéru odstrante
ochranny kryt noze odlepenim lepici pasky. Vlozte
motorovou ¢ast (4) do ponorného nastavce (6) tak,
aby zacvakla.

b) Ty¢ovy mixér vlozte vertikalné do nadobky, tlacitko
aktivace spinace (2) drzte stlacené a potom
stisknéte spina¢ zapnuti (3).

c) Ponorny nastavec sejméte z motorové ¢asti
stlacenim tladitek pro uvolnéni pfislusenstvi (5).

Pokud tyéovy mixér pouzivate na zpracovani
horkych tekutin, ponorny nastavec neponofujte do
tekutiny a ni ho z ni nevyndavejte, kdyz je pfistroj
zapnuty.

Recept:

Majonéza

200 - 250 ml oleje

1 vejce (zloutek a bilek)

1 polévkova Izice citrénové stavy nebo octa, sll a
pepf na dochuceni

VSechny pfisady vioZte ve vySe uvedeném poradi do
odmérné nadobky. Ponorny nastavec vlozte az na
dno nadobky. Pfistroj zapnéte a drzte ho ve svislé
poloze, dokud olej nevytvofi emulzi. Potom, aniz
byste pfistroj vypinali, jim pomalu pohybujte nahoru
a doll, dokud se majonéza dikladné nespoji.

Pouzivani sekaciho nastavce

Sekaci nastavec je vhodny na sekani masa, syra,
cibule, bylinek, ¢esneku, mrkve, vliagskych i lisko-
vych ofechtl, mandli, apod.

Poznamka: Nastavcem je zakazano sekat pfilis
tvrdé prisady, jako napfiklad kostky ledu, muskatovy
orisek, kavova zrna nebo obili.

Pfed sekanim ...

® maso, syr, cibuli, cesnek, mrkev pfedem nakrajejte
(viz tabulka na str. 5),

e bylinky zbavte stonku, ofechy skofapek,

® z masa odstrante kosti, Slachy a chrupavky.

1. Opatrné sejméte umélohmotny kryt z noze na
sekani (11b). Upozornéni: Noze jsou velmi ostré!
Vzdy je drzte za horni umélohmotnou ¢ast. Noze



nasadte na stfedovou osu nadobky na sekani
(11c). Noze zatlacte doll, dokud nezapadnou na
misto. Nadobka na sekani musi byt vzdy umisténa
na protiskluzové podlozce (11d).

2. Do nadobky vlozte potfebné prisady.

3. Nadobku na sekani zakryjte vikem (11a).

4. Motorovou ¢ast (4) vlozte do otvoru na viku tak,
aby zapadla na misto.

5. Tla¢itko aktivace spinace (2) drzte stisknuté a
zaroven stisknéte spinac¢ zapnuti (3), abyste
sekaci nastavec mohli pouzivat. BEhem zpracova-
vani potravin pfidrzujte jednou rukou motorovou
¢ast a druhou nadobu na sekani nadobku.

6. Po pouziti odstrarite motorovou €ast stisknutim
tlagitek k uvolnéni pfisluSenstvi (5).

7. Pak sejméte horni viko.

8. Opatrné vyjméte noze.

9. Ze nadobky na sekani vyjméte zpracované
potraviny. Protiskluzova podlozka také slouzi jako
vzduchotésné vicko na nadobku na sekani.

Cisténi

Pred ¢isténim sejméte motorovou ¢ast. Motorovou
¢ast (4) a nabijeci jednotku (8) nebo kompaktni
nabijeci jednotku (10) neponofujte do vody a ani
neumyvejte pod tekouci vodou. Tyto ¢asti mGzete
umyvat pouze vihkym hadfikem.

Viko (11a) nelze myt v myéce na nadobi.

Vsechny ostatni ¢asti v miazete myt my¢ce nadobi.
Pfi zpracovavani potravin, které obsahuiji barviva
(napf. mrkev), se mohou umeélohmotné ¢asti pristroje
zabarvit. Pfed umyvanim je vycistéte pomoci rostlin-
ného oleje.

Prislusenstvi

(k dostani v servisnich stfediscich Braun, ne v§ak
v kazdé zemi)

BC: Velky nastavec na sekani, vhodny na sekani
vétsich mnozstvi potravin i pro pfipravu koktejll,
fidkého tésta a drceni kostek ledu.

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotfebice
je 67 dB(A), coz predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhledem na referenéni akusticky vykon

1 pW.

Podrobné elekirotechnické udaje naleznete na
specialnim sitovém pfivodu. Specialni sitovy privod
se automaticky pfizpusobi jakémukoli stfidavému
napéti.

Zmény vyhrazeny.

Tento spotfebi¢ obsahuije lithiové-iontové
akumulatorové baterie. Vyrobek po skonéeni E
jeho zivotnosti nevyhazuijte jako soucast —
bézného doméaciho odpadu. Mizete ho

odevzdat v servisnich stfediscich Braun nebo

na pfislusnych sbérnych mistech, ktera jsou ve vasi
zemi k dispozici.

Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zaruku po dobu 2 let
od data prodeje spotrebiteli. Béhem této zarucni
doby bezplatné odstranime zavady na vyrobku,
zplsobené vadami materialu nebo chybou vyroby.
Oprava bude provedena podle naseho rozhodnuti
bud opravou nebo vyménou celého vyrobku.

Tato zaruka plati pro vSechny zemé, kam je tento
vyrobek dodavan firmou Braun nebo jejim autorizo-
vanym distributorem.

Tato zaruka se nevztahuje: na poskozeni, vznikla
nespravnym pouZzivanim a udrzbou, na bézné
opotrebeni, jakoz i na defekty, majici zanedbatelny
vliv na hodnotu a pouzitelnost pfistroje. Zaruka
pozbyva platnosti, pokud byl vyrobek mechanicky
poskozen nebo pokud jsou opravy provedeny
neautorizovanymi osobami nebo pokud nejsou
pouzity origindlni dily Braun. Pfistroj je ur¢en
vyhradné pro domaci pouziti. Pfi pouziti jinym
zplsobem nelze uplatnit zaruku.

Poskytnutim zaruky nejsou dotéena prava
spotfebitele, ktera se ke koupi véci vazi podle
zvlastnich pravnich predpisu.

Zaruka plati jen tehdy, je-li zaruéni list fadné
vypInén (datum prodeje, razitko prodejny a podpis
prodavace) a je-li sou¢asné s nim predlozen
prodejni doklad (dale jen doklady o koupi).

Chcete-li vyuzit servisnich sluzeb v zaruéni dobé,
predejte nebo poslete kompletni pfistroj spolu s
doklady o koupi do autorizovaného servisniho
stfediska Braun. Aktualizovany seznam servisnich
stiedisek je k dispozici v prodejnach vyrobkd Braun.
Volejte zakaznickou infolinku 221 804 335 pro
informace o vyrobcich a nejblizs§im servisnim
stfedisku Braun.

O pfipadné vyméné pfistroje nebo zruseni kupni
smlouvy plati pfislu§na zakonna ustanoveni.
Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, po kterou byl
vyrobek podle zdznamu z opravny v zaruéni
oprave.
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Slovensky

Nasge vyrobky st vyrobené tak, aby spifali tie
najvyssie naroky na kvalitu, funkénost’ a dizajn.
Dufame, Ze budete so svojim novym vyrobkom
Braun spokojni.

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte cely
navod na pouzitie.

Délezité upozornenie

Cepele su velmi ostré! Narabajte s nimi

mimoriadne opatrne, aby ste zabranili
poraneniam.

V pripade nahodného zapnutia pristroja hrozi

velké riziko poranenia. KedZe ide o akumulatorovy

pristroj, je kedykolvek pripraveny na pouzitie (ked’

je nabity).

Nevystavuijte pristroj priamemu slne¢nému

Ziareniu.

Ked sa Cepele zablokuju, oddelte motorovu ¢ast

od ponorného nadstavca a az potom odstrante

prekazku/zaseknuté jedlo.

Pred umytim oddelte ponorny nadstavec od moto-

rovej jednotky.

Tento spotrebi¢ je uréeny na spracovanie bezného

mnozstva potravin v domacnosti.

Tento pristroj je vybaveny Specialnym prevod-

nikom na nizke napétie (Specialnym sietovym

kablom so sietovym adaptérom). Ziadnu jeho ¢ast’

nesmiete menit ani ho rozoberat, inak by mohlo

dojst k urazu elektrickym pradom.

Pristroj pouzivajte iba spolu s nabijackou, ktora je

sucastou tohto balenia.

Nabijacia jednotka m6ze byt neustéle zapojena do

elektrickej siete.

Motorovu ¢ast, nabijaciu jednotku a Specialny

sietovy kabel chrante pred vihkostou. Motorova

Cast' a zastrka Specialneho sietového kabla sa

nesmu nadalej pouzivat, ak boli ponorené do

vody.

Tento pristroj nie je uréeny detom ani osobam so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mental-

nymi schopnostami, ak na ne nedohliada osoba

zodpovedna za ich bezpecnost'. Pristroj odporu-

¢ame uchovavat' mimo dosahu deti. Je potrebné

davat pozor, aby deti pristroj nepouzivali na

hranie.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i nabijacia jednotka

a Specialny sietovy kabel nie su poskodené.

Elektrické spotrebi¢e Braun spliaju platné

bezpecénostné normy.

Opravy alebo vymenu sietového kabla musia

vykonavat iba pracovnici autorizovanych servis-

nych stredisk.

Zla a neodborna oprava méze vystavit’ pouzivatela

velkému nebezpecéenstvu.

Popis

1

Svetelny indikator

2 Tlacgidlo na aktivaciu spinaca ﬂ
3 Spinad zapnutia (D
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Motorova €ast’
Tlacidla na uvolnenie prisluSenstva
Ponorny nadstavec (na mixovanie)
Odmerka
Nabijacia jednotka (vratane priestoru na
odkladanie sietového kabla)
Specialny sietovy kabel

0 Kompaktna nabijacia jednotka (s priestorom
na sietovy kabel a drziakom na stenu)

11 Nadstavec na sekanie

(a) Veko na motorovu ¢ast’

(b) Noze na sekanie

(c) Nadoba na sekanie

(d) ProtiSmykova podlozka/veko

ONO O A

= ©

Nabijanie

Ideélna teplota prostredia pri nabijani je medzi
15-35 °C.

Uistite sa, Zze nabijacia jednotka (8/10) je umiestnena
na rovnom povrchu. Nabijaciu jednotku zapojte do
elektrickej siete pomocou Specialneho sietového
kabla.

Pri nabijani vlozte cely ruény mixér do nabijacej
jednotky (8) — je mozné nabijat’ aj motorovu

Cast samostatne.

Pri nabijani pomocou kompaktnej nabijacej jednotky
(10) vilozte do nabijacej jednotky iba motorovu ¢ast’
(4). Ked' sa rozblika zeleny svetelny indikator,
znamena to, ze spotrebi¢ je do nabijacej jednotky
vlozeny spravne a nabija sa.

e Dobitie batérie na pInu kapacitu trva asi 2 hodiny.
e Ked je spotrebi¢ plne nabity, svetelny indikator
blika v dlhSich intervaloch.
e Pristroj je vtedy mozné pouzivat asi 20 minut
(v zavislosti od spdsobu pouzitia).

Po kazdom pouziti viozte mixér spat’ do nabijacej
jednotky, aby sa nabil. Tak zaistite, aby bol vzdy
pripraveny na pouzitie za optimalnych podmienok
nabijania. Spotrebi¢ mbzete na nabijacej jednotke aj
skladovat. Aj ked’ sa dlho nepouziva, jeho zabudo-
vané litiovo-iénové batérie si do velkej miery zacho-
vavaju svoju uroven nabitia.

Batérie su chranené pred vybitim pod uroven 20 %.
Uplne vybity spotrebi¢ musite nabijat’ aspon

15 minut, nez ho budete méct aspor raz pouzit’
(napr. na polievku).

Svetelny indikator

Ked' je spotrebi¢

v nabijacej jednotke
(pripojenej do
elektrickej siete)

Podmienky nabijania
alebo stav

Blika nazeleno Batéria sa nabija

Blika nazeleno
(v dIhsich intervaloch)

Batéria je plne nabita




Ked je tla¢idlo na Podmienky nabijania
aktivaciu spinaca (2) | alebo stav
stlacené dolu

Svieti nazeleno Batéria je plne nabita

Blika nazeleno/
nacerveno

Nabitie postaci aspor na
jedno pouzitie

Svieti nacerveno Batéria je vybita

Aktivovala sa ochrana
pred prehriatim (pozri
Bezpec€nostné funkcie —
Ochrana pred prehriatim)

Svieti na¢erveno

Bezpecnostné funkcie

Zapnutie pristroja/bezpeénostny zamok
Pristroj méa bezpecénostny zamok. Bezpeéne ho
zapnete tymto spésobom:

1 Najskor drzte palcom stlacené tlacidlo na aktivaciu
spinaca (2).

2 Potom stlacte spina¢ zapnutia (3). Po¢as
prevadzky moézete tlacidlo na aktivaciu spinaca
prestat stlacat’.

e Ak spina¢ zapnutia nestlacite do 5 sekund,
pristroj sa nezapne. Svetelny indikator sa
vypne.

¢ Aby ste pristroj zapli, postup znova zopakujte
od bodu 1.

Ochrana pred prehriatim

Ked’ sa aktivuje funkcia ochrany pred prehriatim,
spotrebi¢ sa vypne a svetelny indikator za¢ne svietit
nacerveno.

Dévod Riesenie problému

1. Zlozte motorovu ¢ast’

2. Odstrante jedlo/prekazku

3. Motorovu €ast vlozte
aspon na 1 sekundu do
nabijacej jednotky
(pripojenej do elektrickej
siete)

4. Mozete pokracovat
Vv spracovavani

Cepele su
zablokované

Spotrebi€ je prehriaty | Postupujte podla bodov 1-4.
Ak svetelny indikator po
zapnuti pristroja stale svieti
nacerveno, vlozte motorovu
Gast' do nabijacej jednotky
a nechajte ju asi hodinu
chladnut. V tom ¢ase
svetelny indikator blika
nazeleno.

Funkcia automatického vypnutia

Z bezpecénostnych dévodov sa pristroj po 4 minutach
nepretrzitej prevadzky vypne. Okamzite ho vSak
mozete opat zapnut'.

Pouzivanie ruéného ponorného mixéra

Ruény ponorny mixér je vhodny na pripravu krémov,

omacok, polievok, majonézy a detskej stravy, ako

aj na mixovanie mieSanych napojov a mlie€nych

koktailov.

a) Odstrarite ochranu €epeli na spodnej strane
ruéného mixéra odlepenim lepiacej pasky.
Motorovu €ast (4) vlozte do ponorného nadstavca
(6) tak, aby klikla.

b) Ponorny nadstavec vlozte vo zvislej polohe do
nadoby, tlacidlo na aktivaciu spinaca (2) drzte
stlacené a potom stlacte spina¢ zapnutia (3).

c) Ponorny nadstavec zlozte z motorovej ¢asti
stlacenim tlacidiel na uvolnenie prislusenstva (5).

Ked pristroj pouzivate na spracovanie horucich
tekutin, ponorny nadstavec neponarajte do tekutiny
ani ho z nej nevyberajte, kym je pristroj zapnuty.

Recept:

Majonéza

200-250 ml oleja

1 vajce (zltok aj bielok)

1 PL citrénovej Stavy alebo octu, sol' a korenie na
dochutenie

VSetky prisady vlozte do odmerky (nadoby)

v uvedenom poradi. Ponorny nadstavec vlozte az na
dno nadoby. Po zapnuti drzte mixér v tejto polohe,
kym sa olej nerozmixuje. Potom zapnutym mixérom
pomaly pohybujte hore a dole, az kym sa majonéza
doékladne nevymiesa.

Pouzivanie nadstavca na sekanie

Nadstavec na sekanie je vhodny na spracovanie
masa, syra, cibule, byliniek, cesnaku, mrkvy,
vlagskych a lieskovych orechov, mandli a podobne.

Poznamka: Nadstavcom nesekajte velmi tvrdé
prisady, ako napriklad kocky l'adu, muskatovy orech,
kavové zrna alebo zrno.

Pred sekanim...

® maso, syr, cibulu, cesnak alebo mrkvu vopred
nakrajajte (pozri tabulku na s. 5)

e z orechov odstrante Skrupiny a z byliniek stopky

e z masa odstrante kosti, Slachy a chrupavky

1. Z noza na sekanie opatrne odstrante umeloh-
motny kryt (11b). Upozornenie: Noze su velmi
ostré! Vzdy ich drzte za vrchnu plastovu ¢ast'.
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Noze nasunte na stredovu os nadoby na sekanie
(11c). Noze zatlacte nadol, az kym nezapadnu na
miesto. Nadoba na sekanie musi byt vzdy
polozena na protiSmykovej podlozke (11d).

2. Do nadoby vlozte potrebné prisady.

3. Nadobu na sekanie zakryte vekom na motorovu
Gast’ (11a).

4. Motorovu Cast (4) vlozte do otvoru na veku tak,
aby zapadla na miesto.

5. Tla¢idlo na aktivaciu spinaca (2) drzte stlacené
a zaroven stlacte spina¢ zapnutia (3), aby ste
nadstavec na sekanie mohli pouzivat. Pocas
spracovania drzte jednou rukou motorovu €ast
a druhou nadobu na sekanie.

6. Po pouziti odstrarite motorovu ¢ast stlacenim
tlacidiel na uvolnenie prisluSenstva (5).

7. Potom zloZte aj vrchné veko.

8. NozZe opatrne vyberte.

9. Spracované jedlo vyberte z nadoby. ProtiSmykova
podlozka sluzi aj ako vzduchotesné veko na
nadobu na sekanie.

Umyvanie

Pred umyvanim odstrarnte motorovu ¢ast. Motorovu
Cast’ (4) a nabijaciu jednotku (8) alebo kompaktnu
nabijaciu jednotku (10) neponarajte do vody ani ich
neumyvajte pod te¢ucou vodou. Tieto ¢asti mbzete
umyvat iba vihkou handri¢kou.

Veko na motorovu ¢ast’ (11a) nie je mozné umyvat’
v umyvacke riadu.

VSetky ostatné ¢asti mdzete umyvat' v umyvacke
riadu. Pri spracovani potravin s obsahom farbiva
(napr. mrkvy), sa umelohmotné ¢asti pristroja mézu
zafarbit. Pred umyvanim ich vy¢istite pomocou
rastlinného oleja.

Prislusenstvo

(dostupné v servisnych strediskach Braun, nie vSak
v kazdej krajine)

Velky nadstavec na sekanie (BC): Nadstavec
vhodny na sekanie vac¢sich mnozstiev jedla, ako aj
na pripravu mlieénych koktailov, riedkeho cesta a na
drvenie kociek l'adu.

Podrobné technické Specifikacie sa nachadzaju na

Specialnom sietovom kébli. Specialny sietovy kabel
sa automaticky prispdsobuje akémukolvek napétiu

striedavého prudu.

Pravo na zmeny vyhradené.
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Tento spotrebi¢ obsahuije litiovo-idonové
akumulatorové batérie. Vyrobok po skonéeni E
jeho zivotnosti nevyhadzujte ako sucast’ —
bezného odpadu domacnosti. Odovzdat’ ho

mozete v servisnych strediskach Braun alebo

na prislusnych zbernych miestach vo vasej krajine
zriadenych podla miestnych predpisov a noriem.

Garancija

Za izdelek valja dvoletna garancija, ki za¢ne veljati
z datumom nakupa. V ¢asu trajanja garancije bomo
brezpla¢no odpravili vse napake, ki so posledica
slabega materiala ali izdelave, bodisi s popravilom
bodisi z zamenjavo celega izdelka.

Ta garancija velja v vsaki drzavi, kjer je izdelek
dobavljen od BRAUN ali njegovega pooblas¢enega
distributerja.

Garancija ne pokriva poskodb, ki so posledica
nepravilne uporabe, normalne obrabe ali uporabe
in tudi ne napak, ki v zanemarljivi meri vplivajo na
vrednost ali delovanje aparata. Garancija preneha
veljati, ¢e popravilo izvr$i nepooblaséena oseba
oziroma, €e pri popravilu niso uporabljeni originalni
Braunovi nadomestni deli.

Za popravilo v garancijskem roku izrocite ali posljite
kompleten izdelek z raéunom pooblas¢enemu
Braunovemu servisu.

Za informacije pokli¢ite pooblas¢eni servis ISKRA
PRINS tel. + 386 1 476 98 00.



Magyar

Termékeinket a legmagasabb minéségi, funkcionalis
és formatervez6i elvarasok figyelembevételével
terveztik. Reméljiuk, hogy 6romét leli majd uj Braun
készllékében!

Keérjiik, hogy a késziilék hasznalatanak
megkezdése el6tt, olvassa végig figyelmesen a
hasznalati utmutatot!

Figyelem!

° A kések rendkivul élesek! Alkalmazasuk a
balesetek megel6zése érdekében rendki-

vuli 6vatossagot igényel!

o A készulék véletlenszer(i bekapcsolasa a balese-
tek magas kockazataval jar. Mivel a készulék
Ujratolthetd, ezért barmikor készen all a
hasznalatra (feltoltétt allapotban).

¢ Ne tegye ki kdzvetlen napsiitésnek a késziléket.

¢ Amennyiben a kés eltdtmddik, a dugulast okozo
étel eltavolitdsahoz elészor vegye le a mixerrudat
a motorhazrol!

o A készulék tisztitasa el6tt tavolitsa el a mixerrudat
a motorhazrol!

o A készuléket normal haztartasi ételmennyiség
feldolgozasara tervezték.

o A készuléket egy klldnleges, integralt, biztonsa-
gos, extra alacsony feszultségl halozati csatlako-
zoéval lattuk el. Ne cserélje, illetve ne alakitsa at
a termék egyik alkatrészét sem, mivel ezzel
aramUtést okozhat!

o A készuléket csak a hozza tartoz6 tolt6egységen
téltse!

¢ A toltéegység folyamatos halozati csatlakozas
alatt allhat.

¢ A motorhazat, a téltéegységet, és a kilénleges
csatlakozokabelt 6vja a nedvességtdl!
Amennyiben a motorhaz vagy a kulénleges
csatlakozokabel vizbe merilt, a készUllék tovabbi
hasznalatat fliggessze fel!

o A készuléket gyermekek, mozgassérultek,
szellemi vagy értelmi fogyatékos személyek
kizarolag a biztonsagukért felelés felugyelet
mellett hasznaljak! Altalaban javasoljuk, hogy a
készlléket tartsa gyermekektdl elzarva! Annak
biztositasa érdekében hogy a készlléket jatékra
ne hasznaljak, a gyermekek feligyeletet
igényelnek!

e A hasznalat megkezdése el6tt gy6z6djon meg
a toltéegység, valamint a kulénleges csatlakozo-
kabel sértetlenségérél! A Braun elektromos
készllékek megfelelnek a biztonsagi el6éiraso-
knak.

o A vezeték cseréjét vagy javitasat kizarolag
illetékes szakemberre bizza!

o A szakképzetlen szerel6 altal végzett javitasi
munkak a készulék hasznaldjanak komoly
balesetet okozhatnak!

Leiras
Mikodésjelzé fény
Biztonsagi zar kioldd gomb a
Bekapcsolé gomb ()
Motorhaz
Mixer kiegészitéket kiold6 gombok
Mixerrad
Mixelé pohar
Toltéegység (kabeltaroldval)
Kulénleges csatlakozokabel
0 Kompakt toltéegység (kabeltaroléval és fali
tartoval)
11 Apritdegység
(a) Apritoegység fedél
(b) Kés
(c) Apritoedény
(d) Csuszasmentes talp/zaréfedél

= Ooo~NOOORA~WN =

A késziilék toltése

A készulék toltéséhez idedlis hGmérsékleti tartomany
15 °C és 35 °C kozott van. Gydzédjon meg arrol,
hogy a t6ltéegységet (8/10) egy sima feliletre
helyezte! A kilénleges csatlakozokabel segitségével
csatlakoztassa a toltéegységet a hal6zathoz!

A toltéshez a botmixert teljes egészében helyezze a
toltéegységre (8) — (amennyiben csak a motorhazat
csatlakoztatja, a toltés nem megy végbe.)

A kompakt t6lt6egységgel (10) torténd feltdltéshez,
elég ha a motorhazat (4) helyezi a t6ltéegységre.

A z6ld mikddésijelzé fény kigyulladasa jelzi, hogy a
késziiléket megfeleléen helyezték a toltéegységre,
és a toltés folyamata megkezd6dot.

e Teljes feltoltési id6: kb. 2 6ra

o A teljes feltoltottségi szintet a mikodésjelzd fény
hosszabb id6kdzénkeénti felvillanasa jelzi

e Mikodési idd: kb 20 perc (hasznalattol fliggéen)

Az UjratOltéshez a késziiléket minden egyes haszna-
latot kdvetben helyezze vissza a télt6egységre! Ezzel
biztositja azt, hogy késziléke optimalis tltttséggel
mindig az On rendelkezésére all. Célszer( a készi-
léket eleve a toltéegységen tarolni. Még ha hosszu
ideig nincs is hasznalatban, a készilékben talalhatd
litium ion akkumulator fenntartja a megfeleld toltott-
ségi allapotot.

Az akkumulator védett a teljes lemeruléstol.

A teljesen lemertlt készUléket a hasznalat
megkezdése el6tt legalabb 15 percen keresztil kell
télteni (pl. leves készitéséhez)
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Miikédésjelzs fény

A tolt6egységre
helyezett

(és halézatra
csatlakoztatott)
késziilék jelzései

Miyen toltési vagy
miikddési allapotra utal?

A késziilék
leallasanak oka

A probléma kikiiszobolése

Villogé zéld fény

Az akkumulator toltés alatt
all

Hosszabb
id6kdzdnként
felvillano z4ld fény

Az akkumulator teljesen
feltéltve

A kés eltdomilt 1. Tavolitsa el a motorhazat!

2. Tavolitsa el a dugulast okozo
ételt/anyagot!

3. Helyezze a motoorészt a
halézatba csatlakoztatott
toltéegységre legalabb
1 masodpercig!

4. Folytathatja az étel feldolgo-

Biztonsagi zar
kioldé gomb (2)
benyomva

Miyen toltési vagy
miikodési allapotra utal?

Zold

Az akkumulator teljesen
feltoltve

Piros/z6ld szin(i

A toltottségi szint legalabb

z4asat.
A készilék Kovesse a fenti Iépéseket 1-4-ig!
talhevalt Amennyiben a mikddésjelzd

fény tovabbra is pirosan vilagit
a készulék bekapcsolasakor,
helyezze vissza a motorhazat a
toltéegységre, és hagyja lehdlni
kb. 1 6rén at. Ezalatt az id6 alatt
a mikddésjelzé fény zdlden

villogé fény egy hasznalatra elegendé
Piros Lemerult akkumulator
Piros A tulmelegedés elleni

védelem aktiv (lasd:
Biztonsagi elemek —
Tulmelegedés elleni
védelem)

Biztonsagi elemek

A késziilék bekapcsolasa / Automatikus

biztonsagi zar

A készilék egy automatikus biztonsagi zarral
rendelkezik. Ennek biztonsagos belizemeléséhez,
a kdvesse az alabbi lépéseket:

1 Mindenekel6tt hiivelykujjaval nyomija le, majd
tartsa lenyomva a biztonsagi zar kioldé6 gombot!

()

2 Ezt kdvetden nyomja meg a Bekapcsold gombot
(3). Mlkodés kdzben a zar kioldé gombot mar
nem kell lenyomva tartania.

* Amennyiben a Bekapcsol6 gomb 5 méasod
percen belil nem kerll megnyomasra, ugy a

késziléket a tovabbiakban nem lehet beinditani.

llyenkor a mikodésjelzd fény kialszik.

e A készulék ujrainditasahoz a miveletsort ismé-

telje meg Ujra az 1. [épéstdl!

Talmelegedés elleni védelem

Amikor a tulmelegedés elleni védelem aktivalodik,
a készllék kikapcsol, és a mikodésjelzd fény
folyamatosan, piros szinnel vilagit.
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villog.

Automatikus kikapcsolas

Biztonsagi okokbdl a készllék 4 perc folyamatos
hasznalatot kdvetden lekapcsol. Ezt kdvetéen
azonnal Ujraindithato.

A botmixer hasznalata

A botmixer kivaloan alkalmas martasok, szdszok,
levesek, majonéz valamint bébiételek elkészitéséhez,
tovabba italok és tejes turmixok elkeveréséhez.

a) A biztonsagi okokbdl ragasztdszalaggal rogzitett
kést vegye le a mixerrudrél. Régzitse a motorhazat
(4) a mixerrudhoz (6) oly médon, hogy az a
helyére zarddjon.

b) Meritse az ily mdédon sszeszerelt botmixert az
edénybe, majd nyomja be a Bekapcsol6 gombot!
3)

¢) A mixerrud motorhazrol térténé eltavolitasahoz
nyomja be a kioldé gombokat! (5)

Amikor a botmixert forro folyadékhoz hasznalja, ne
martsa bele a mixerrudat — vagy ugy emelje ki a
folyadékbol, hogy a késziilék még bekapcsolt
allapotban van.

Recept (példa):

Majonéz

200-250 ml étolaj

1 tojas (sargaja és fehérje)

1 evékanal citromlé vagy ecet
Izlés szerint s6 és bors

A fenti sorrendnek megfeleléen helyezze a mixel6
poharba a hozzavaldkat! Meritse a mixerrudat a
pohar aljaig. A bekapcsolast kévetéen a mixerrudat
egyenesen tartva miikddtesse a késziléket



mindaddig, amig az olaj elkeveredik. Ezt kdvetéen
lassu mozdulatokkal mozgassa fol-le a bekapcsolt
mixerrudat mindaddig, amig a majonéz teljesen
kikeveredik.

Az apritéegység hasznalata

Az apritdegység kivaléan alkalmas a kilonféle
husok, sajtok, hagymak, fliszernévények,
fokhagyma, sargarépa, did, mogyord, mandula stb.
apritasahoz.

N.B.: Az apritéegységet ne hasznalja rendkivil
kemény ételek, pl. jégkocka, szerecsendio, babkavé
vagy szemes gabonafélék apritasahoz!

Az apritas miveletének megkezdése elétt...

e vagja fel a hust, sajtot, hagymat, fokhagymat,
sargarépat aprébb darabokra (lasd: 5.0. tablazat)

e tavolitsa el a fliszerndvények szarait, illetve a
csonthéjasok héjat

e tavolitsa el a csontos, inas és porcos részeket!

1. Ovatos mozdulattal tavolitsa el a késrél a miian-
yag védétokot! (11b) Figyelem! A kés rendkivil
éles! Minden esetben a mianyag fogantyunal
fogva vegye kézbe! Helyezze a kést az apritoe-
dény (11c) kdzepén talalhaté tiskére, és nyomja
réd mindaddig, amig helyére nem roégzal!

Az apritdedényt mindig a csuszasmentes talpra
(11 d) helyezve hasznalja!

2. Tegye a feldolgozni kivant ételt az apritbedénybe!

3. Helyezze az apritéegység fedelét (11a) az
apritdedényre!

4. Helyezze a motorhazat (4) az apritéegység fede-
lébe ugy, hogy az a helyére régziljén!

5. Az apritas miveletének elinditadsahoz tartsa a
biztonsagi zar kioldé gombot (2) lenyomva, majd
nyomja be a Bekapcsolé gombot (3)!

Az ételfeldolgozas soran egyik kezével tartsa a
motorhazat, mig a masikkal az apritéedényt.

6. A hasznalat befejeztével a motorhaz eltavolitasahoz

nyomja meg a kioldé gombokat (5)!

. Ezt kbvetben emelje le az apritdegység fedelét.

. Ovatosan emelje ki a kést!

. Tavolitsa el a feldolgozott ételt az apritoedénybél!

A csuszasmentes talp egyben az apritéedény
légmentesen zéaro fedeléll is szolgal.
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Tisztitas

A készilék tisztitasanak megkezdése elétt tavolitsa
el a motorhazat! A motorhazat, (4) a téltéegységet
(8) vagy a kompakt toltéegységet (10) ne martsa
vizbe, és ne helyezze folyoviz ald! Ezeket az
alkatrészeket kizarélag nedves ruhaval torélje at.
Az apritdedény fedele (11a) mosogatdgépben nem
tisztithato.

Minden egyéb alkatrész mosogatégépben is
tisztithatd. Szines ételek feldolgozasanal (pl.
sargarépa) el6fordulhat, hogy a készilék mianyag
alkatrészei elszinezédnek.

Vizzel torténd tisztitas elétt, tordlje at azokat kevés
ndvényi olajjal!

Kiegészito tartozékok

(kaphatok a Braun Szervizk6zpontokban — nem
minden orszagban)

Nagyméretl aprit6 kiegészitdé (BC): tokéletesen
idedlis nagy mennyiségek apritasahoz, valamint
turmixok és konny( tésztak készitéséhez, illetve
jégzuzashoz.

Miszaki adatok a kuldnleges csatlakozokabelen
feltlintetve. A kulénleges csatlakozokabel automati-
kusan illeszkedik barmely valtdéaramu feszlltséghez.

A valtoztatas joga fenntartva.

A készulék litium ion Ujratéltheté akkumulatort
tartalmaz. A kérnyezet megovasa érdekében H
azonban kérjik, ne dobja az elhasznalt
késziléket haztartasi hulladékok kdzé!
Leadhatja azt barmely Braun Markaszervizben,
vagy az orszagaban erre kijelolt hulladékudvarban.

Garancia

A Braun — ismerve termékei megbizhatésagat,
készllékeire két év garanciat vallal, azzal a
megkotéssel, hogy a jotallasi igényt a készllék
csomagolasaban talalhato Joétallasi Nyilatkozatban
feltlintetett Braun markaszervizekben lehet
érvényesiteni.

A garancia hatalya aldl kivételt képeznek azok a
meghibasodasok, amelyek a készlilék szakszerdtlen,
vagy nem rendeltetésszerl hasznalatara vezethet6k
vissza, valamint azok az aprébb hibak, amelyek a
készilék értékét, vagy hasznalhatésagat nem
befolyasoljak.

A garancia nem vonatkozik a gyorsan kopo,
rendszeresen cserélendd tartozékokra (pl.
Borotvaszita, kés, stb.)

A jotallasi igény érvényesitésére vonatkozé részletes
tajékoztato a készulék csomagolasaban talalhato.
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Hrvatski

Nasi proizvodi su dizajnirani tako da zadovoljavaju
najviSe standarde kvalitete, funkcionalnosti i dizajna.
Nadamo se da éete potpuno uzivati u koristenju
svojeg novog uredaja Braun.

Molimo Vas da prije uporabe uredaja pazljivo i u
cijelosti procitajte upute.

OPREZ!

° NozZevi su vrlo ostri! Rukujte s njima Sto
pazljivije kako biste izbjegli mogucnost

ozljedivanja.

e U slucaju slu€ajnog uklju¢ivanja uredaja postoji
velik rizik ozljedivanja. Kako se radi o punjivom
uredaju, on je spreman za uporabu u bilo kojem
trenutku (kada su baterije napunjene).

¢ Nemojte izlagati uredaj izravnoj suncevoj svjetlosti.

e Ako dode do blokade nozZeva — prije nego izvucete
hranu ili neki drugi izvor blokade - skinite motorni
dio s osovine miksera.

e Prije CiS¢enja uvijek odvojite osovinu miksera od
motornog dijela.

e Uredaj je konstruiran za preradu normalnih
koli¢ina u ku¢anstvu.

¢ Ovaj uredaj ima ugraden posebni sigurnosni
niskonaponski adapter. Nemojte mijenjati ili
samostalno rukovati bilo kojim dijelom adaptera,
jer se tako izlazete opasnosti od strujnog udara

e Uredaj koristite isklju¢ivo uz jedinicu za punjenje
koja dolazi s njim.

e Jedinica za punjenje moze biti stalno uklju¢ena u
izvor elektriéne energije.

e Zastitite motorni dio, jedinicu za punjenje i nisko-
naponski adapter od vlage. Ako kojim slu¢ajem
motorni dio i niskonaponski adapter budu uronjeni
u vodu, vise ih ne smijete koristiti.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu djeci ili
osobama sa smanjenim fizitkom i mentalnim
sposobnostima, osim ako nisu pod nadzorom
osobe koja je zaduZena za njihovu sigurnost.
Opcenito preporucujemo da ovaj uredaj drzite van
dosega djece.

¢ Prije uporabe provjerite jesu li jedinica za punjenje
i niskonaponski adapter mozda osteceni.

e Uredaji Braun zadovoljavaju primjenjive sigurno-
she standarde.

e Popravak ili zamjenu kabela smije vrsiti samo
ovlasteno servisno osoblje.

¢ Neispravan, nekvalificirani popravak moze
uzrokovati zna¢ajne opasnosti za korisnika.

Opis

Kontrolna lampica

Sigurnosni prekida¢

Prekida¢ za ukljugivanje ()

Motorni dio

Prekida¢ za odvajanje motornog dijela
Osovina Stapnog miksera

Mijerna posuda

NoO O~ WN =

8 Jedinica za punjenje (sa spremnikom za kabel)
9 Niskonaponski adapter
10 Kompaktna jedinica za punjenje (sa spremnikom
za kabel i nosa¢em za zid)
11 Nastavak za sjeckanje
(a) Poklopac s pogonskom jedinicom
(b) Nozevi za sjeckanje
(c) Posuda za usitnjavanje
(d) Protuklizna podloga / poklopac

Punjenje

Idealna temperatura za punjenje uredaja krec¢e se od
15 °C do 35 °C.

Pripazite da jedinicu za punjenje (8/10) uvijek smje-
stite na ravnu povrsinu. Spojite jedinicu za punjenje
u izvor elektri¢ne energije preko niskonaponskog
adaptera.

Kako biste napunili uredaj stavite cijeli Stapni mikser
u jedinicu za punjenje (8) — mozete staviti i samo
motorni dio.

Zelite li napuniti uredaj putem kompaktne jedinice za
punjenje (10) stavite samo motorni dio (4) u nju.
Zeleno svjetlo kontrolne lampice potvrdit ¢e vam da
ste pravilno postavili uredaj u jedinicu za punjenje, te
da se on puni.

e Uredaj je u potpunosti napunjen u roku: oko 2 sata

e Kad je uredaj pun: pilot lampica bljeska u duzim
intervalima

e Potpuno napunjeni uredaj jam¢&i oko 20 minuta
rada (ovisno o nacinu uporabe)

Nakon svake uporabe vratite uredaj na jedinicu za
punjenje. Tako ¢ete biiti sigurni da ¢e vam optimalno
napunjen uredaj stalno biti na raspolaganju za
koriStenje. Jedinicu za punjenje mozete koristiti i kao
mjesto za spremanje miksera. Cak i ako ga ne
koristite duze vrijeme, litij-ionske baterije odrzavat ¢e
visoku razinu punjivosti.

Baterije takoder imaju zastitu od potpunog praznje-
nja. Potpuno ispraznjeni uredaj se treba puniti barem
15-ak minuta prije jednostavnijeg koristenja (npr. za
juhu).

Kontrolna lampica

Uredaj u jedinici za
punjenje (koja je
spojena u izvor
elektricne energije)

Stanje baterije ili nac¢in
rada

Bljeskanje zelenog
svjetla

Baterija se puni

Bljeskanje zelenog
svjetla (u duzim
intervalima)

Baterija je napunjena




Sigurnosni prekida¢ | Stanje baterije ili nacin
(2) pritisnut dolje rada

Zeleno svjetlo Baterija je napunjena

Naizmjeni¢no
bljeskanje crvenog
i zelenog svjetla

Baterija je napunjena za
barem jednu uporabu

Crveno svjetlo Baterija je prazna

Crveno svjetlo Ukljuéena je zastita od
pregrijavanja (pogledajte
u odlomku Sigurnosne
postavke — Zastita od

pregrijavanja)

Sigurnosne postavke

Ukljucivanje uredaja / Sigurnosni prekida¢
Ovaj uredaj ima sigurnosni prekida¢. Kako biste
sigurno ukljucili uredaj slijedite ove korake:

1 Prvo palcem pritisnite sigurnosni prekidac (2) i
drzite ga tako.

2 Potom pritisnite prekida¢ za ukljuc¢ivanje (3).
Tijekom koriStenja mozete prestati drzati sigurno-
sni prekidac pritisnutim.

e Ako u roku od 5 sekundi nakon $to pritisnete
sigurnosni prekidac¢ ne ukljucite prekidac za
ukljucivanje, uredaj se nece ukljuciti a kontrolna
lampica viSe nece svijetliti.

e Kako biste ukljucili uredaj vratite se na prethodno
navedeni 1. korak.

Zastita od pregrijavanja
Kada se ukljuci zastita od pregrijavanja, uredaj se
iskljuCuje a kontrolna lampica svijetli crveno.

Razlog Rjesavanje problema

1. Skinite motorni dio

2. lzvucite hranu ili drugi uzrok
blokade

3. Postavite motorni dio u
jedinicu za punjenje (koja
je spojena u izvor elektri¢ne
energije) na najmanje
1 sekundu.

4. Mozete nastaviti s obradom
hrane.

Nozevi su
blokirani

Uredaj je
pregrijan

Slijedite korake od 1 do 4.

Ako lampica i dalje svijetli crveno
kada se uredaj ukljudi, vratite
motorni dio na jedinicu za
punjenje i pustite da se ohladi
oko 1 sat. Tijekom tog vremena
kontrolna lampica e bljeskati
zeleno.

Automatsko iskljucivanje

Iz sigurnosnih razloga uredaj se iskljuéuje nakon
4 minute stalnog koristenja, ali se isto tako moze i
odmabh ukljugiti.

Rad sa stapnim mikserom

Stapni mikser je savréen za pripravu umaka, sokova,
juha, majoneze i dje¢je hrane, kao i za mijeSanje
pi¢a i mlijecnih napitaka.

a) Skinite zastitu s nozeva na dnu osovine Stapnog
miksera tako da uklonite ljepljivu traku. Ulozite
motorni dio (4) u osovinu miksera (6) tako da
usko€i na svoje mjesto.

b) Stavite Stapni mikser okomito u posudu, pritisnite
sigurnosni prekidac (2) i drzite ga tako dok
pritiScete prekidac za ukljucivanje (3).

c) Kako biste odvoijili osovinu Stapnog miksera od
motornog dijela pritisnite prekida¢ za odvajanje
motornog dijela (5).

Kada stapnim mikserom obradujete vruée tekucine,
nemojte u njih uranjati cijelu osovinu Stapnog
miksera — ili je izvucite iz tekuéine kada je uredaj
ukljucen.

Primjer recepta:

Majoneza

200250 ml ulja

1 jaje (Zumanjak i bjelanjak)

1 zlica limunovog soka ili octa, soli i papra prema
ukusu

Stavite sve sastojke u mjernu posudu prema gore
spomenutom redu. Stavite mikser na dno mjerne
posude. Nakon uklju¢ivanja, drzite mikser u tom
polozaju dok ulje ne emulgira. Potom ga lagano
pomicite gore — dolje, bez isklju¢ivanja, dok
majoneza nije dobro promijesana.

Rad s nastavkom za sjeckanje

Nastavak za sjeckanje savr§eno je prikladan za
usitnjavanje mesa, sira, luka, aromati¢nog bilja,
¢esnjaka, mrkve, oraha, lieSnjaka, badema, suhih
$ljiva itd.

Napomena: Nemojte ga koristiti za sjeckanje
izuzetno tvrdih namirnica kao $to su muskatni
ora$gic¢i, zrna kave i zitarice.

Prije sjeckanja ...

® narezite meso, sir, luk, ¢eSnjak, mrkvu (pogledajte
tablicu na str. 5)

e uklonite petelike aromati¢nog bilja te ljuske orasa-
stih plodova

¢ s mesa uklonite kosti, Zile i hrskavicu.
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. Pazljivo odstranite plasti¢nu zastitu s nozeva
(11b). Pripazite: nozevi su vrlo ostri, pa ih uvijek
drzite za gorniji, plasti¢ni dio! Postavite ih na
sredi$nju osovinu posude za usitnjavanje (11c) i
pritisnite dok ne sjednu na mjesto. Posudu uvijek
drzite na protukliznoj podlozi (11d).

2. Stavite namirnice u posudu.

3. Postavite poklopac s pogonskom jedinicom (11a)

na posudu.

4. Umetnite motorni dio (4) u pogonsku jedinicu tako
da sjedne na svoje mjesto.

5. Pritisnite sigurnosni prekida¢ (2) i drzite ga
pritisnutim dok ne pokrenete uredaj pritiskom na
prekida¢ za uklju€ivanje (3). Tijekom uporabe
jednom rukom drzite motorni dio, a drugom
posudu.

6. Nakon uporabe, pritisnite prekida¢ za odvajanje
motornog dijela (5).

7. Zatim skinite i poklopac s pogonskom jedinicom.

8. Pazljivo izvadite nozeve.

9. Potom izvadite usitnjenu hranu iz posude.

Protuklizna podloga sluzi i kao zraéno nepropusni

poklopac posude.

CiScéenje
Prije ¢iS¢enja odvojite motorni dio. Nikada nemojte
uranjati motorni dio (4), jedinicu za punjenje (8)

ili kompaktnu jedinicu za punjenje (10) u vodu i
nemojte ih nikada drzati pod tekuéom vodom.
Te dijelove mozete distiti iskljucivo vlaznom krpom.
Za razliku od svih ostalih dijelova nastavka za
sjeckanje, njegova poklopac s pogonskom jedinicom
(11a) ne moze se prati u perilici posuda. Kada
pripremate neke namirnice s jakom bojom (kao $to je
npr. mrkva) plasti¢ni dijelovi uredaja mogu se obojati.
Takve dijelove premazite biljnim uljem prije ¢iSéenja.

Dodaci

(dostupni u Servisnim centrima Braun, ali samo u
pojedinim zemljama)

Veliki nastavak za sjeckanje (BC): savr$en za
sjeckanje vecih koli¢ina namirnica, kao i za pripremu
napitaka, laganog tijesta i drobljenje leda.

Specifikacije u vezi elektrine energije otisnute su na
posebnom sigurnosnom niskonaponskom adapteru.
Posebni sigurnosni niskonaponski adapter automa-
tski se prilagodava svakom naponu u svijetu.

Podlozno promjenama bez prethodne najave.
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Ovaj uredaj sadrzi litij-ionske punjive baterije.
Na kraju njihovog radnog vijeka, baterije
nemojte odlagati zajedno s kuénim otpadom.
Odlozite ih u servisnim centrima Braun ili na
mijestima predvidenim za odlaganje takvog
otpada.

E

Jamstveni list

Jamstvo ne vrijedi za oStecenja nastala
neispravnom uporabom, normalnu istrosenost (npr.
mrezice ili bloka noza) i nedostatke koji samo
neznatno utjecu na vrijednost ili valjanost uporabe
aparata.

Ovo jamstvo vrijedi u svakoj zemlji gdje su proizvodi
distribuirani od strane Brauna ili sluzbenog
distributera.

Jamstvo ne vrijedi za oStecenja nastala
neispravnom uporabom, normalnu istrosenost i
nedostatke koji samo neznatno utjeu na vrijednost
ili valjanost uporabe aparata. Jamstvo prestaje kod
popravka od strane neovlastene osobe ili uporabe
neoriginalnih dijelova umjesto Braun rezervnih
dijelova.

Jamstvo vrijedi samo uz predoc¢enje racuna i
pravilno ispunjenog jamstvenog lista.

Braunov servis moZete kontaktirati na broj telefona
0038516601777.



Slovenski

Nasi izdelki so zasnovani tako, da ustrezajo najvisjim
standardom kakovosti, funkcionalnosti in dizajna.
Zelimo si, da bi va$ novi Braunov aparat z veseljem
uporabljali.

Pred prvo uporabo naprave natan¢no in v celoti
preberite navodila za uporabo.

Opozorilo

. Rezila so zelo ostra! Previdno ravnajte
z njimi, da preprecite poskodbe.

¢ Naprava ima vgrajene baterije za ponovno
polnjenje, zato je vedno pripravljena za uporabo
(Ce so baterije napolnjene). Ce napravo nena-
merno vkljuCite, obstaja velika nevarnost poskodb.

¢ Naprave ne izpostavljajte neposredni
soncni svetlobi.

e Ce so rezila blokirana, najprej snemite enoto
z motorjem z nastavka za meSanje in Sele nato
odstranite zivilo/blokado.

e Nastavek za meSanje pred ¢is¢enjem vedno
snemite z enote z motorjem.

e Naprava je namenjena obdelavi obi¢ajnih koli¢in
zivil v gospodinjstvu.

e Naprava je opremljena s posebno priklju¢no
vrvico z vgrajenim varnostnim nizkonapetostnim
napajanjem. Njenih delov ne smete zamenjati ali
jih kakorkoli spremeniti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost elektricnega udara.

e Aparat lahko uporabljate samo s prilozeno polnilno
enoto.

e Polnilna enota je lahko stalno prikljuéena na
elektriéno omrezje.

¢ Enoto z motorjem, polnilno enoto in posebno
prikljuéno vrvico zasgitite pred vlago. Ce prideta
enota z motorjem in napajalni del posebne
prikljuéne vrvice v stik z vodo, ju ne smete ve¢
uporabljati.

e Otroci in osebe z zmanj$ano fizi¢no ali dusevno
sposobnostjo lahko uporabljajo napravo le pod
nadzorstvom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost. Naceloma priporo¢amo, da aparat hranite
izven dosega otrok. Otroci morajo biti pod nadzo-
rom, da je zagotovljeno, da se z napravo ne igrajo.

e Pred uporabo se prepri¢ajte, da polnilna enota in
posebna prikljuéna vrvica nista poSkodovani.
Braunove elektri¢ne naprave so skladne z
veljavnimi varnostnimi predpisi.

e Popravila ali zamenjavo priklju¢ne vrvice lahko
opravi samo pooblas¢eni serviser.

¢ Neustrezno ali nestrokovno popravilo lahko resno
ogrozi varnost uporabnika.

Opis

1 Kontrolna lu¢ka

2 Tipka za sprostitev ﬂ
3 Stikalo za vklop ()

4 Enota z motorjem

Tipki za sprostitev nastavkov
Nastavek za meSanje
MeS$alna posoda
Polnilna enota (s prostorom za shranjevanje
prikljune vrvice)
Posebna priklju¢na vrvica

0 Kompaktna polnilna enota (s prostorom za
shranjevanije prikljuéne vrvice in stenskim
drzalom)

11 Sekljalnik

(a) Pokrov sekljalnika

(b) Rezilo

(c) Posoda sekljalnika

(d) Nedrse¢ podstavek/pokrov

0N O
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Polnjenje

Idealna temperatura za polnjenje baterij je med
15°Cin 35 °C.

Prepri€ajte se, da je polnilna enota (8/10) na ravni
povrsini. Polnilno enoto prikljucite na elektri¢éno
omrezje s posebno prikljuéno vrvico.

Za polnjenje postavite cel paliéni mesalnik v polnilno
enoto (8) — lahko tudi le enoto z motorjem.

Za polnjenje s kompaktno polnilno enoto (10) posta-
vite v polnilno enoto samo enoto z motorjem (4).
Zelena kontrolna lu¢ka kaze, da je naprava pravilno
vstavljena v polnilno enoto in se polni.

¢ Polnjenje do polne kapacitete: pribl. 2 uri

e Povsem napolnjena: kontrolna lucka utripa
v dolgih intervalih

e Cas delovanja je pribl. 20 minut (odvisno od
nacina uporabe)

Napravo po vsaki uporabi postavite v polnilno
enoto, da se napolni. Tako bo vedno pripravljena za
uporabo v optimalnem stanju napolnjenosti. Polnilna
enota je primerna tudi za shranjevanje naprave.
Tudi ¢e naprave dlje ¢asa ne boste uporabili, bodo
vgrajene litil-ionske baterije v veliki meri ohranile
svojo raven napolnjenosti.

Baterije so zaS€itene pred prekomernim izpraznje-
njem. Povsem izpraznjeno napravo morate polniti
najmanj 15 minut, preden jo lahko ponovno uporabite
(npr. za pripravo juhe).

Kontrolna lucka

Naprava v polnilni Stanje polnjenja ali
enoti (prikljuéena na |delovanja
elektricno omrezje)

Zelena lu€ka utripa Baterija se polni

Zelena lu¢ka utripa Baterija je povsem
(v dalj$ih intervalih) napolnjena
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Tipka za sprostitev
(2) je pritisnjena

Stanje polnjenja ali
delovanja

Zelena lucka Baterija je povsem

napolnjena

Rdeca/zelena lucka Napolnjenost baterije

utripa zado$c¢a za vsaj eno
uporabo

Rdeca lu¢ka Baterija je prazna

Rdeca lu¢ka Aktivna je zaScita pred

pregretiem (glejte
Varnostne funkcije a —
Zascita pred pregretjem)

Varnostne funkcije

Vklop naprave / Zaklep stikala
Naprava je opremljena z zaklepom stikala. Za varen
vklop naprave ravnajte po naslednjih tockah:

1 Najprej s palcem pritisnite tipko za sprostitev (2) in
jo zadrzite.

2 Nato pritisnite stikalo za vklop (3). Med delovanjem
naprave lahko tipko za sprostitev spustite.

e Ce stikala za vklop ne pritisnete v 5 sekundah,
naprave ne morete vklju€iti. Kontrolna lu¢ka
ugasne.

e Ce zelite vkljuciti napravo, ponovno zaénite
s 1. korakom.

Zascita pred pregretjem
Ce je zaS¢ita pred pregretjem aktivna, se naprava
izklopi in rde¢a kontrolna lu¢ka neprekinjeno sveti.

Razlog Resevanje tezave

1. Odstranite enoto
z motorjem.

2. Odstranite Zivilo/blokado.

3. Enoto z motorjem
vstavite v polnilno enoto
(ki je priklju¢ena na
elektricno omrezje) vsaj
za 1 sekundo.

4. Lahko nadaljujete
z uporabo meS$alnika.

Rezilo je blokirano

Naprava se je
pregrela

Sledite tockam od 1 do 4.
Ce kontrolna lu¢ka ob
vklopu naprave $e vedno
sveti rdeCe, postavite enoto
z motorjem nazaj v polnilno
enoto in jo pustite pribl.

1 uro, da se ohladi. Med
tem ¢asom kontrolna lu¢ka
utripa zeleno.
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Samodejni izklop

Iz varnostnih razlogov se naprava po 4 minutah
uporabe brez prekinitve samodejno izklopi. Napravo
lahko takoj spet vkljucite.

Uporaba pali€nega mesalnika

Paliéni mesalnik je primeren za pripravo omak, juh,
majoneze in hrane za dojencke ter raznih mesanic
pija¢ in mle¢nih napitkov.

a) Odstranite zas¢ito rezil na dnu nastavka za
mesanije (lepilni trak). Enoto z motorjem (4)
vstavite v nastavek za mesanje (6), tako da se
zasko¢i.

b) Pali¢ni mesalnik vstavite navpi¢no v posodo,
pritisnite in zadrZite tipko za sprostitev (2), nato
pritisnite stikalo za vklop (3).

c) Za odstranitev nastavka za meSanje z enote
z motorjem pritisnite tipki (5).

Ko s pali¢nim mesalnikom obdelujete vroce tekocine,
nastavka za meSanje ne smete potopiti v tekocino ali
ga odstraniti iz teko€ine, ko je naprava vkljuéena.

Recept:

Majoneza

200-250 ml olja

1 jajce (rumenjak in beljak)

1 ¢ajna Zlicka limoninega soka ali kisa, sol in poper
po okusu

Vse sestavine vstavite v mesalno posodo v zgoraj
navedenem vrstnem redu. Pali¢ni meSalnik potisnite
na dno mesalne posode. Vklju€ite ga in ga zadrzite

v tem polozaju toliko ¢asa, dokler olje ne emulgira.
Potem paliénega mesSalnika ne izkljucite, temve¢ ga
pocasi pomikajte navzgor in navzdol, da se sestavine
dobro premesajo.

Uporaba sekljalnika

Sekljalnik je nadvse primeren za sekljanje mesa,
sira, ¢ebule, zelis¢, Cesna, korenja, orehov, leSnikov,
mandljev itd.

OPOZORILO: Sekljalnik ni primeren za obdelavo
izjemno trdih Zivil, na primer ledenih kock, muskat-
nega orescka ter kavnih ali Zitnih zrn.

Pred uporabo sekljalnika ...

® meso, sir, Cebulo, Eesen in korenje najprej narezite
(glejte tabelo na strani 5)

e odstranite stebla zeliS¢ in lupine oresckov,

* z mesa odstranite kosti, kite in hrustanec.

1. Z rezila (11b) previdno odstranite plasti¢no
za$cito. Opozorilo! Rezilo je zelo ostro! Vedno ga
primite za zgorniji plasti¢ni del. Rezilo namestite na
sredinski zati¢ posode sekljalnika (11c). Rezilo



pritisnite navzdol, da se zaskoc¢i. Posodo vedno
postavite na nedrseci podstavek (11d).

.V posodo sekljalnika dajte zivilo.

. Na posodo namestite pokrov (11a).

. Na pokrov sekljalnika namestite enoto z motorjem

(4), tako da se zaskoci.

5. Pritisnite in zadrzite tipko za sprostitev (2), nato
pritisnite Se stikalo za vklop (3), da vkljucite
sekljalnik. Med uporabo z eno roko drzite enoto z
motorjem, z drugo pa pridrzite posodo sekljalnika.

6. Ko koncCate s sekljanjem, pritisnite tipki (5), da

odstranite enoto z motorjem.

. Nato snemite zgornji del sekljalnika.

. Previdno odstranite rezilo.

. Iz posode vzemite sesekljano zivilo. Nedrsedi

podstavek sluzi tudi kot neprodusen pokrov za
posodo sekljalnika.

HWOWN
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Ciscenje

Pred ¢iS¢enjem odstranite enoto z motorjem.
Enote z motorjem (4), polnilne enote (8) ali kom-
paktne polnilne enote (10) ne smete pomivati pod
tekoc€o vodo ali jih potopiti v vodo. Te dele lahko
ocistite samo z vlazno krpo.

Pogonskega dela sekljalnika (11a) ne smete
pomivati v pomivalnem stroju.

Vsi drugi deli naprave so primerni za pomivanje v
pomivalnem stroju. Ce obdelujete Zivila intenzivnih
barv (npr. korenje), lahko ta povzroéijo obarvanje
plasti¢nih delov naprave. V tem primeru plasti¢ne
dele pred ¢iS¢enjem obriSite s krpo, na katero ste
nanesli malo rastlinskega olja.

Dodatni nastavki

(na voljo v prodajalnah z Braunovimi izdelki in v
Braunovih servisnih centrih, odvisno od drzave)
BC: Veliki sekljalnik, idealen za obdelavo vegjih
koli¢in zivil in za pripravo napitkov, rahlega testa in
drobljenje ledu.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotfebi¢a
je 67 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon

1 pW.

Elektricne karakteristike so odtisnjene na priklju¢ni
vrvici. Posebna prikljuéna vrvica se samodejno
prilagodi izmeni€ni napetosti (AC) kjerkoli po svetu.

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega opozorila.

Naprava vsebuije litij-ionske baterije za
ponovno polnjenje. Prosimo, da odsluzene
naprave ne odvrzete med gospodinjske
odpadke. Odnesete jo lahko na ustrezno
zbirno mesto, dolo¢eno v skladu z veljavnimi
predpisi v Republiki Sloveniji.

E

Zaruka

Na tento vyrobok poskytujeme zaruku po dobu 2
rokov odo dfia predaja spotrebitelovi. Pocas tejto
zarucnej doby bezplatne odstranime zavady na
vyrobku, spésobené vadami materidlu alebo
chybou vyroby a to podia nasho rozhodnutia bud
opravou alebo vymenou celého vyrobku. Tato
zaruka plati pre vSetky krajiny, kde tento vyrobok
dodava firma Braun alebo jej autorizovany
distributor.

Tato zaruka sa nevztahuje: na poSkodenia, ktoré
vzniknl nespravnym pouzivanim a udrzbou, na
bezné opotrebenie ako aj na defekty, ktoré maju
zanedbatelny vplyv na hodnotu a pouZitie pristroja.
Zaruka straca platnost v pripade, ze vyrobok bol
mechanicky poskodeny, alebo sa uskutocnili opravy
neautorizovanymi osobami, alebo sa nepouzili
originalne diely Braun. Pristroj je vyhradne uréeny
na domace pouzitie. Pri pouziti inym spdsobom nie
je mozné zaruku uplatnit.

Poskytnutim zaruky nie st ovlyvnené spotrebitelské
prava, ktoré sa ku kupe predmetu viazu podfa
zvlastnych predpisov.

Zaruka plati iba vtedy, ak je zaruény list riadne
vyplneny (datum predaja, peciatka predajne a
podpis predavaca) a zaroven s nim predlozeny
doklad o predaiji (dalej iba doklady o zakupeni).

Ak chcete vyuzit servisné sluzby v zaruénej dobe,
kompletny pristroj spolu s dokladmi o zakupeni
odovzdajte alebo zaslite do autorizovaného
servisného strediska Braun. Aktualizovany zoznam
servisnych stredisk je k dispozicii v predajniach
vyrobkov Braun.

Vzhfadom na pripadnu vymenu pristroja alebo na
zru$enie kupnej zmluvy platia prislusné zakonné
ustanovenia. Zaru¢na doba sa predIzuje o dobu,
pocas ktorej bol vyrobok podfa zadznamu z
opravovne v zaruc¢nej oprave.
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Turkce

Urtinlerimiz en yiiksek kalite kullanim ve tasarimda
en yuksek standartlara ulasabilecek sekilde
tasarlanmistir. Yeni Braun UrGninizden memnun
kalmanizi umariz.

Dikkat
Litfen, aleti kullanmadan 6nce kullanma
talimatlarini dikkatle ve bastan sona okuyunuz.

. Bicaklar cok keskindir! Yaralanmalara karsi
A ltfen bigaklar cok dikkatli birgekilde tutun.

e Cihaz yanlislikla acildiginda yaralanma riski
yuksektir. Bu ev aleti sarj edilebilir bir cihaz
oldugundan, her zaman kullanima hazirdir (sarj
edildiginde).

e Urlint dogrudan glines i1sigina maruz
birakmayiniz.

e Bicaklar bloke oldugunda, yiyecegi/engelleyici
parcay! ¢cikarmadan énce motor kismini blendir
saftindan c¢ikarin.

e Temizlemeden dnce blendir saftini motor
kismindan ¢ikarin.

e Alet normal ev ici tiketime uygun miktarlari
islemek Gzere yapilmistir.

¢ Bu cihaz entegre Guvenlikli Ekstra Algak Gerilimli
gl¢ kaynagina sahip 6zel bir kablo setiyle birlikte
verilir. Higbir parcasini degistirmeyin veya
oynamayin. Aksi takdirde, elektrik carpmasi riski
vardir.

e Cihaz sadece birlikte verilen sarj Unitesiyle birlikte
kullanin.

e Sarj Uinitesi surekli olarak sehir sebekesine bagli
kalabilir.

e Motor kismini, sarj Unitesini ve 6zel kablo setini
nemden koruyun. Suya disen motor kisminin
veya Ozel kablo gui¢c kaynaginin tekrar kullanil-
mamasi gerekir.

e Bu cihaz ¢ocuklar ya da fiziksel veya akli
kapasiteleri yetersiz kisilerce glvenliklerinden
sorumlu bir kisinin gdzetimi altinda olmadan
kullanilamaz. Genel olarak, cihazi gocuklardan
uzak tutmanizi tavsiye ederiz. Cihazla oynama-
diklarindan emin olmak i¢in gocuklarin gézetim
altinda tutulmasi gerekir.

e Aleti kullanmadan sarj Unitesinin ve 6zel kablo
setinin hasarli olmadigindan emin olun. Braun
elektrikli cihazlari gegerli glivenlik standartlarini
karsilamaktadir.

e Onarimlar veya ana elektrik kablosunun degistiril-
mesi islemi yetkili servis personeli tarafindan
yapiimalidir.

e Hatali, vasifsiz onarim calismalari kullanici igin
ciddi tehlike yaratabilir.

Tanim

1 Pilotisig
2 Emniyet kilidi @
3 Calistirma digmesi (D
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Motor kismi

Aksesuarlari serbest birakan diigmeler

Blendir gafti

Olcl kabi

Sarj Gnitesi (kablo haznesi dahil)

Ozel kablo seti

10 Kiglk sarj tnitesi (kablo haznesi ve duvar montaj
pargasiyla birlikte)

11 Dograma kabi

(a) Kap kapag!

(b) Bigcak

(c

(

©oO~NO® O N

) Dograma haznesi
d) Kaymaz taban/kapak

Sarj islemi

Sarj islemi icin ideal i1s1 araligi 15 °C ila 35 °C’dir.
Sarj Unitesinin (8/10) diiz bir yuzey tzerinde
oldugundan emin olun. Sarj Gnitesini, 6zel kablo
setini kullanarak sehir sebekesine baglayin.

Sarj islemi icin komple el blendirini sarj Ginitesinin (8)
icine yerlestirin — (sadece motor kismi da konulabilir).
Kucik sarj tnitesiyle (10) sarj etmek icin sadece
motor kismini (4) sarj Unitesinin igine yerlestirin.
Yesil pilot 15191 aletin sarj Unitesine gerektigi gibi
yerlestirilmis oldugunu ve sarj edilmekte oldugunu
gOsterir.

e Tam sarj: Yaklagik 2 saat

e Tam sarj edilmis durumda: Pilot 1s1g1 daha uzun
araliklarla yanip séner

e [sletim siresi yaklasik 20 dakika (kullanim sekline
bagl olarak)

Her kullanimdan sonra cihazi yeniden sarj olmasi
icin sarj Gnitesinin icin yerlestirin. Bu, cihazin her
zaman optimum sarj kosullarinda kullanima hazir
olmasini saglayacaktir. Alet uzun sire kullaniimasa
bile icindeki lityum-iyon pilleri sarj seviyelerini uzun
sure koruyacaklardir.

Piller derin desarja karsi korumalidir. Tamamen
desarj edilmis bir cihazin yeniden kullaniimadan
once yaklasik olarak en az 15 dakika sarj edilmesi
gerekir.

Pilot Isig1

Cihaz sarj Sarj veya isletim kosullari
tinitesinde (sehir
sebekesine bagl)

Yesil renkte yanip Pil sarj oluyor

sonayor

Yesil renkte yanip Pil tam olarak sarj edilmistir
soOnlyor (daha uzun

araliklarla)




Emniyet kilidine (2)
basiimis

Sarj veya isletim kosullar

Yesil Pil tam olarak sarj edilmistir

Kirmizi/yesil renkte
yanip sénuyor

Sarj miktari en azindan tek
kullanim i¢in yeterli

Kirmizi Pil bosalmis

Kirmizi Asiri 1Isinma korumasi aktif
(bkz. Glvenlik dzellikleri —

Asiri Isinma korumasi)

Giivenlik 6zellikleri

Cihazin Calistiriimasi / Emniyet Kilidi

Cihazda bir emniyet kilidi bulunmaktadir. Aleti
guvenli bir sekilde ¢alistirmak icin asagidaki adimlari
izleyin:

1 Once, bagparmaginizla emniyet kilidine (2) basin
ve diigmeyi basili tutun. )
2 Ardindan, Calistirma diigmesine (3) basin. Isletim
sirasinda emniyet kilidini (2) birakabilirsiniz.
e Eger calistirma digmesi 5 saniye icinde
basilmazsa, cihaz calismaz. Pilot 15131 séner.
e Aleti calistirmak i¢in yeniden 1. adimdan
baslanir.

Asiri iIsinma glivenligi
Asiri 1Isinma guvenligi aktiflestiginde, cihaz kapanir
ve pilot 15131 strekli olarak kirmizi renkte yanar.

Nedeni Sorunun Cozimu

Bigak bloke olmustur | 1. Motor kismini ¢ikarin

2. Yiyecegi/engelleyici
parcay!i ¢ikarin

3. Motor kismini en az
1 saniyeligine sarj
Unitesine (sehir
sebekesine bagl)
yerlestirin.

4. Isleme devam edilebilir

1’den 4‘e kadar olan
adimlari uygulayin.

Eger aleti actiginizda pilot
15191 yine kirmizi yaniyorsa,
motor kismini yine sarj
Unitesine yerlestirin ve
yaklasik 1 saat boyunca
sogumaya birakin. Bu sire
zarfinda, pilot 15191 yesil
renkte yanip soner.

Cihaz asir isinmigtir

Otomatik Kapanma

Guvenlik nedeniyle, 4 dakikalik stirekli kullanimin
ardindan alet otomatik olarak kapanir. Cihaz yeniden
calistirihp kullanilabilir.

El blendirinizin kullanimi

El blendir sos, ¢corba, mayonez, bebek mamasi
yapmak, icecek ve 6zel kokteylleri karistirmak igin
son derece uygundur.

a) yapiskan bandi ¢ikararak, blendir saftinin alt
kismindaki bicak koruyucusunu ¢ikarin. Motor
kismini (4), yerine sabitleninceye kadar blendir
saftinin (6) icine sokun.

b) El blendirini dikey olarak kaba sokun, emniyet
kilidini (2) basil tutun ve calistirma digmesine (3)
basin.

c¢) Blendir saftini motor kismindan ¢ikarmak igin
digmelere (5) basin.

El blendirini sicak sivilarda kullanirken blendir saftini
alet acikken sivinin igine daldirmayin veya sividan
cikarmayin.

Tarif 6rnegi:

Mayonez

200-250 ml yag,

1 yumurta (aki ve sarisi birlikte),

1 sofra kasigi limon suyu veya sirke, tuz ve istege
gbre biber

Tum malzemeleri yukaridaki sirada 6l kabina
koyun. El blendirini élci kabinin tabanina kadar
daldirin. Blendir actiktan sonra yag karisana kadar o
pozisyonda tutun. Sonra, mayonez iyice karisincaya
kadar blendiri kapatmadan yavasca yukari asagi
gezdirin.

Dograyicinizin kullanimi

Dograyici et, peynir, sogan, sebze, sarimsak, havuc,
ceviz, badem, kuru erik, vs. kiymak icin son derece
uygundur.

Not: Kucik hindistancevizi, kahve ¢ekirdegi ve
hububat gibi son derece sert yiyecekleri kiymayin.

Dogramaisleminden énce ...

¢ Et, peynir, sogan, sarimsak ve havuglari 6nceden
dograyin (bkz. sf. 5'teki tablo)

* Eebzelerin saplarini, kabuklu yemislerin
kabuklarini ayiklayin,

e Kemik, sinir ve kikirdaklari etten ¢ikarin.

1. Plastik kapagi bigaktan dikkatlice ¢ikarin (11b).
Dikkat: Bicak ¢ok keskindir! Daima Ustteki plastik
kismindan tutun. Bicagi dograma kabinin (11c)
ortasindaki mile yerlestirin. Yerine sabitleninceye
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kadar bicagr asagi bastirin. Dograyici kabini
daima kaymaz taban (11d) tzerine yerlestirin.

2. Yiyecegi dograma kabinin igine yerlestirin.

3. Dograyici kapagini (11a) kabin Ustline yerlestirin.

4. Motor kismini (4), yerine sabitleninceye kadar
dograyici kapaginin igcine sokun.

5. Birakma dugmesini (2) basili tutarak calistirma
digmesine (3) basin ve dograyiciyi ¢alistirin.
islem sirasinda, bir elinizle motor kismini, diger
elinizle de dograma kabini tutun.

6. Kullandiktan sonra motor kismini ¢ikarmak igin
digmelere (5) basin.

7. Ardindan, st kismi ¢ikarin.

8. Bigagi dikkatlice cikarin.

9. Kiyilmis yiyecegi dograma kabindan ¢ikarin.
Kaymaz taban ayni zamanda dograyici kabi igin
hava gecirmez kapak goérevi de gorur.

Temizleme

Temizleme isleminden énce motor kismini ¢ikarin.
Motor kismini (4) ve sarj Unitesini (8) veya kulcuk sarj
Unitesini (10) suya daldirmayin, su altinda tutmayin.
Bu parcalar sadece islak bezle temizlenebilir.
Dograyici kapagi (11a) bulasik makinesinde
yikanamaz.

Diger tim pargalar bulasik makinesinde yikanabilir.
Renkli yiyecekleri (6rnegin, havuclar) islerken aletin
plastik parcalarinin rengi bozulabilir. Temizlemeden
dnce bu pargalari nebati yagla ovusturun.

Aksesuarlar

(Braun Servis Merkezlerinde bulunmaktadir, ancak
her tlkede mevcut degildir)

BC: Buyuk dograyici, kokteyller(milkshake), hafif
hamurlar hazirlamak, biylk miktarda yiyecegi
kiymak ve buz kuplerini pargalamak igin ¢ok
uygundur.

Bu alet Li-iyon sarj edilebilir piller icermektedir.
Lutfen, kullanim 6mri sona erdiginde bu Griini ev
atiklariyla birlikte atmayin. Elden ¢ikarmak istediginiz
aleti Braun Servis Merkezine veya Ulkenizdeki
toplama merkezlerine getirin.

Elektriksel teknik 6zellikler icin lutfen 6zel kablo seti
Uzerindeki basili bilgilere bakin. Ozel kablo seti
dunya capinda yayin her tirli AC gerilime otomatik
olarak uyum saglar.

Teknik 6zellikler dnceden haber vermeksizin
degistirilebilir.
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Romana (RO/MD)

Produsele noastre sunt proiectate pentru a atinge cel
mai inalt nivel de calitate, functionalitate si design.
Speram ca veti fi multumiti de noul aparat Braun.

Cititi cu atentie si in totalitate instructiunile
inainte de folosire.

Atentie

° Lamele sunt foarte ascutite! Pentru a
preveni accidentele utilizati mixerul cu

multa grija.

e Exista un risc crescut de accidente atunci cand
aparatul este pornit in mod neintentionat. Acesta
este un aparat reincarcabil si poate fi pornit in
orice moment (in cazul in care este incarcat).

* Nu expuneti aparatul direct la razele soarelui.

e Atunci cand lamele se blocheaza, detasati partea
motor Tnainte de a indeparta mancarea/blocajul.

¢ Inainte de curatare, detasati blender-ul de blocul
motor.

e Aparatul este construit pentru a prelucra cantitati
normale in gospodarie.

e Aparatul este prevazut cu un cablu special, care
are integrat un sistem de siguranta pentru tensiuni
joase. Nu schimbati nici o parte din acest cablu.

In caz contrar, exista riscul de soc electric.

e Utilizati aparatul numai cu unitatea de incarcare
originala.

e Dispozitivul de incarcare poate ramane in perma-
nenta conectat la cablul de alimentare.

¢ Protejati unitatea motor, cea de incarcare si cablul
de alimentare impotriva umiditatii. In cazul contac-
tului cu apa incetati utilizarea componentelor.

e Acest produs nu trebuie folosit de copii sau
persoane cu capacitati fizice sau mentale reduse,
fara supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta acestora! In general, va recomandam
sa nu lasati aparatul la indeméana copiilor.

Copii ar trebui supravegheati pentru a va asigura
ca acestia nu se joacé cu aparatul.

¢ Inainte de utilizare, verificati daca unitatea de
incarcare si cablul de alimentare prezinta defec-
tiuni. Aparatele electrice Braun indeplinesc
standardele de siguranta.

¢ Reparatiile sau inlocuirea cordonului de alimentare
la aceste aparate trebuie efectuate numai de catre
personalul service-urilor autorizate.

¢ Reparatia necalificata poate cauza accidente sau
daune utilizatorului.

Descriere

Led Pilot

Buton pornie/oprire temporara a

Comutator pornit ()

Bloc Motor

Buton deblocare accesorii

Tija pentru blender

Pahar gradat

Unitate de incarcare (cablu de alimentare inclus)

ONOOTRAWN =

9 Cablu special de alimentare
10 Unitate de incarcare bloc motor (cu sistem de
prindere in perete)
11 Accesorii de taiere
(a) Capac
(b) Cutit
(c) Vas pentru taiere
(d) Baza/Capac Anti-alunecare

incarcare

Temperatura recomandata pentru incarcare este
cuprinsa intre 15-35 °C.

Asigurati-va ca unitatea de incarcare (8/10) este
situata pe o suprafata plata. Conectati unitatea de
incarcare la sursa de curent prin cablul de alimen-
tare.

Pentru incarcare, conectati mixerul la dispozitivul de
incarcare (8) — (sau se poate conecta doar partea
motor)

Pentru a incarca doar partea motor (4) folositi
unitatea de incarcare (10)

Ledurile verzi va confirma faptul ca aparatul a fost
introdus corect in unitatea de incarcare si ca proce-
sul de incarcare a fost inceput.

o Incércare completa: cca. 2 ore

e Incarcarea completa este indicata atunci cand
ledurile lumineaza la intervale mai lungi

¢ Timpul de folosire este de cca. 20 minute
(in functie de modul de utilizare)

Dupa fiecare utilizare, introduceti aparatul in
dispozitivul de incarcare. In acest fel mixerul dvs. va
fi intotdeauna incarcat pentru urmatoarea utilizare.
Puteti folosi unitatea de incarcare si pentru a
depozita aparatul. Chiar daca nu este utilizat pentru
o perioada lunga de timp, bateriile litiu-ion se mentin
la un nivel de incarcare ridicat.

Bateriile sunt protejate impotriva descarcarii
complete. Un aparat complet descarcat trebuie sa
fie incarcat minimum 15 minute inainte de utilizare
(ex: supa)

Leduri

incarcare sau conditii de
operare

Aparatul este
conectat la unitatea
de incarcare
(conectat la sursa de
curent)

Verde intermitent Bateria se incarca

Verde intermitent
(la intervale lungi)

Bateria este complet
fncarcata
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Buton deblocare (2) |incarcare sau conditii de

atunci cand este operare

apasat

Verde Bateria este complet
fncarcata

Rosu/verde Baterie incarcata pentru cel

intermitent putin o utilizare

Rosu Baterie descarcata

Rosu Protectie de supraincalzire
(a se vedea Functiile de
protectie — Supraincalzire)

Functiile de protectie

Pornirea aparatului / Buton blocare comutator
Acest aparat are un buton de blocare a comutatorului
pornit/oprit. Pentru a porni mixerul in conditii de
siguranta, urmariti aceste puncte:

1 intai tineti apasat cu degetul mare butonul pentru

pornire/oprire temporara (2). A

2 Apoi apasati comutatorul de pornire (3). In timpul
acestei opertiuni puteti ridica degetul de pe
butonul de deblocare(2).

e Daca butonul de pornire nu este apasat pentru
min. 5 secunde, aparatul nu poate fi pornit iar
ledurile se sting.

e Pentru a porni aparatul, incepeti din nou cu
pasul 1.

Protectie de supraincalzire

Atunci cand functia de protectie impotriva
supraincalzirii este activata, aparatul se opreste
automat, iar ledurile de culoare rosie lumineaza in
mod continuu.

Motiv Solutie

Cutitele se
blocheaza

1. Detasati blocul motor

2. Scoateti alimentele/blocajul

3. Introduceti blocul motor in
unitatea de incarcare
(conectata la sursa de current)
pentru cel putin o secunda.

4. Prelucrarea poate fi continuata

Aparatul se
supraincalzeste

Urmati punctele 1.-4.

Daca in momentul in care porniti
aparatul ledurile de culoare rosie
inca mai sunt aprinse, lasati
aparatul sa se raceasca in
unitatea de incarcare pentru cca
1 ora. In timpul acestei operatiuni
ledurile verzi vor lumina
intermitent.
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Oprire automata

Din motive de siguranta aparatul se opreste automat
dupa 4 minute de utilizare. Aparatul poate fi pornit
manual.

Instructiuni de utilizare a blender-ului

Blender-ul este destinat prepararii sosurilor, supelor,
maionezelor si a mancarurilor pentru copii, fiind
totodata utilizat si la amestecarea bauturilor si a milk
shake-urilor.

a) Detasati folia de protectie a cutitelor de la baza
blender-ului. Introduceti blocul motor (4) in blender
(6) pana cand se fixeaza.

b) Pozitionati vertical blender-ul in vas, apoi tineti
apasat butonul (2) si apasati comutatorul (3)

c) Dupa utilizare, detasati blender-ul apasand
butonul (5).

Atunci cand procesati lichide calde, nu introduceti
sau scoateti blender-ul atunci cand aparatul este
pornit.

Exemple de retete

Maioneza

200-250 ml ulei,

1 ou - galbenus si albus,

1 lingura suc de lamaie sau otet, sare si piper dupa
gust

Puneti toate ingredientele in vas in ordinea de mai
sus. Introduceti blender-ul in vas. Mentineti aparatul
pornit pana cand uleiul se omogenizeaza. Apoi, fara
sa opriti, efectuati miscari repetate in sus si in jos
pana cand maioneza se omogenizeaza.

Instructiuni de utilizare a dispozitivului
de taiere

Cutitul se potriveste perfect pentru taierea carnii,
branzei, a cepei, verdeturilor, usturoiului, morcovilor,
alunelor, nucilor, migdalelor etc.

N.B.: Nu taiati alimente foarte tari, cum ar fi cuburi de
gheata, nucsoara, boabe de cafea sau boabe de
cereale.

inainte de a taia ...

e taiati in bucatele mai mici carnea, branza, ceapa,
usturoiul, morcovii, (a se consulta ghidul de la
pag 5)

¢ indepartafi tulpinile verdeturilor si cojile de alune

¢ indepartati oasele, tendoanele si cartilajele de la
bucatile de carne.

1. Indepartati cu grija invelisul de plastic al lamei
(11b). Atentie: Lama este foarte ascutita! Tineti-o
intotdeauna de partea de sus din plastic. Asezati
lama pe axul central al vasului (11c) si apasati



pana se fixeaza. Asezati intotdeauna vasul pe o
suprafata antiderapanta (11d).

2. Puneti alimentele in bolul de taiere.

3. Puneti capacul suport (11a) pe vasul de taiere.

4. Introduceti blocul motor (4) in capacul suport pana
cand se fixeaza.

5. Tineti apasat butonul (2) si apoi apasati comutato-
rul (3) pentru a porni cutitul. In timpul functionarii,
tineti blocul motor cu 0 méana si cu cealalta mana
vasul.

6. Dupa utilizare, apasati butonul (5) pentru a detasa
blocul motor de suport.

7. Indepartati suportul.

8. Scoateti cu grija lama.

9. Indepartati alimentele prelucrate din vas. Baza
anti-derapare serveste de asemenea ca i capac
pentru vas.

Curatare

inainte de curatare detasati blocul motor. Blocul
motor (4) si dispozitivele de incarcare (8)/(10) nu
trebuie curatate cu apa. Curatati aceste componente
doar cu o carpa.

Capacul suport (11a) nu poate fi spalat in masina de
spalat vase.

Toate celelalte parti pot fi spalate chiar in masina de
spalat vase. Dupa prelucrarea unor ingrediente care
au pigmenti (de ex. morcov) recipientele s-ar putea
decolora, de aceea este recomandat sa stergeti
nainte partile respective cu un ulei vegetal si abia
dupa aceea sa fie introduse in masina de spalat
vase.

Accesorii

(disponibile la Centrele specializate Braun, dar nu in
fiecare tara)

BC: Accesoriul cutit este perfect adaptat pentru
tocarea unor cantitati mari de alimente dar si pentru
prepararea shake-urilor, a aluatului moale sau
sfardmarea cuburilor de gheata.

Conform Hotararii nr. 672 din 19 iulie 2001 privind
stabilirea conditiilor de introducere pe piata a
aparatelor electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de zgomot
dB(A) pentru acest aparat este de 67 dB(A).

Pentru specificatii electrice, consultati informatiile
nscrise pe cablul special. Cablul special de alimen-
tare se adapteaza automat la orice tensiune la nivel
mondial de curent alternative.

Aceste instructiuni pot fi supuse modificarilor fara a fi
necesara o instiintare prealabila.

in scopul protejarii mediului inconjurator, va
rugam sa nu aruncati produsul, la sfarsitul
duratei de folosinta, impreuna cu resturile
menajere. Acesta poate fi depus la centrele
specializate din fara in care locuifi.

Acest produs contine acumulatori reincarcabili. E

Garantie

Acordam produsului o garantie de doi ani incepand
cu data cumpararii. In perioada de garantie
eliminam, gratuit, orice defect al produsului rezultat
dintr-un viciu al materialelor sau datorita executiei,
putem alege fie pentru repararea fie pentru
inlocuirea completa a aparatului.

Aceasta garantie se extinde in fiecare fara unde
aparatul este furnizat de compania Braun sau de
distribuitorii sai.

Aceasta garantie nu acopera situatiile urmatoare:
defectarile datorate utilizarii necorespunzatoare,
uzura normala sau defectele care au un efect
neglijabil asupra valorii sau utilizarii aparatului si
permit utilizarea acestuia aga cum este.

Garantia devine nula daca reparatia este realizata
de persoane neautorizate si daca nu sunt utilizate
piese originale Braun pentru reparatie.

Pentru reparatii in perioada de garantie, predati sau

trimiteti unui centru de reparatii autorizat Braun,
aparatul complet si chitanta de vanzare.
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Bbnrapcku

HawmuTte npoaykTn ca paspaboTeHu Taka, ye

[la OTrOBOPAT Ha HaW-BUCOKUTE CTaHAapTH 3a
Ka4ecTBo, PyHKLMOHANHOCT 1 An3anH.HapAasame
Ce ocTaHeTe HaMbIIHO YA0BNETBOPEHM OT HOBKA
ypea Ha Braun.

Mona npegu ga 3ano4HeTe paboTa c ypega
BHUMaTENHO NpoYeTeTe HHCTPYKLHUUTE 3a
ynoTpeb6a.

BHuMaHue

o HoxoseTe ca mHoro octpu! ianonseante
HOXXOBETE C MOBWLLEHO BHUMaHWe, 3a Aa

ce NpeanasuTe OT HapaHABaHe.

e [loBWLLIEH pUCK OT HapaHABaHe Mpwv BKOYBaHE
Ha ypefa no norpeluka. Tbv kaTo ypeaa pabotu
C npesapexaHe, TOM e roToB 3a ynoTpeba no
BCAKO BpeMe (KoraTo e 3apefeH).

e YpeabT Aa He ce uanara Ha AMpPeKTHa CNbHYeBa
CBeTJIMHa.

e KoraTo HoXOBeTe ca 6510knpaHu oTaenete
OCHOBHaTa 4acT OT nacaTopa, KaTto nouncTuTe
ocTaTbLMTe OT XpaHa/apyro, KOMTo 3agpbCTBaT
ypena.

e [peau pa nouncTuTe ypeaa, oTAaeneTe nacaropa
OT OCHOBHaTa 4acT.

e Tosu ypen e KOHCTpyupaH 3a obpaboTBaHe Ha
CpeAaHo rofieMu KonmM4yecTBa xpaHa 3a JOMaKuH-
CTBOTO.

e YpenbT e cHabaeH CcbC cneunaneH kaben ¢
BrpajeHa cuctema 3a 6e3onacHo HUCKOBOSITOBO
MpEeXXOBO 3axpaHBaHe. He 3ameHanTe v He
nonpasANTE HUKOA YacT oT ypeaa. B npoTueeH
cryyan Ma puck OT roslyyaBaHe Ha eneTpuyeH
yaap.

e li3nonseanTe ypena camo CbC 3apAAHOTO OT
KOMMneKTa.

e 3apAgHOTO MoXxe Aa 6bAe OCTaBEHO BKIIIOYEHO
NMOCTOAHHO B Mpexxara.

e [laseTe oCHOBHaTa 4acT, 3apAZHOTO U
crneuwmanHua kaben ot Boga. OcHoBHaTa 4acT u
3axpaHBaHeTo Ha cneumanHmA kaben He 6uBa aa
Ce U3nonsBaT ako BeAHBX ca OUnM NoToneHu
BbB BoJa.

° YpeabT He e npefHa3Ha4veH 3a ynotpeba ot
Jeua Unv nvua ¢ HamarneHu NCUXMYECcKU Unm
YMCTBEHU BB3MOXXHOCTW, OCBEH aKO ca Mo,
HabnoJeHve OT nuua, KOMTO Aa OTroBapAT 3a
TAXHaTa 6e3onacHocT. KaTo uAno, H1ue npenopsb-
yBame [a nasuTte ypeda OT AOCTbI Ha Aeua.
JeuaTa TpAbBa Aa ce HabnogaearT, 3a fa He
UrpanT ¢ ypenaa.

e [penu ynoTpeba, yBepeTe ce, Ye 3apAAHOTO
1 kabena He ca noBpefeHu. Enektpuuecknte
ypeau oT Braun oTroBapAT Ha CbOTBETHUTE
cTaHpapTH 3a 6e3onacHocT.

e [lonpaBka Wnu 3amMAHa Ha MpeXxoBUA Kaben
TpA6Ba Aa ce M3BbpLUBA OT YMbIIHOMOLLEH
cepBu3.
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e HenpasunHa, HekBanuguumpaHa nonpaska Moxke
fla ajoseje [0 rofiAM pyCK 3a M3MNon3saLlmaA
ypeaa.

OnucaHue

WHavkaTopHa cBeTnmHa

ByToH 3a ocBo6oxpasaHe

ByToH 3a Bkntousare (D

OcHoBHa vacT

ByToHu 3a ocBoboXAaBaHe Ha YacTuTe
MpucTtaeka nacatop

MeHaypa

3apAagHo (Bkn. NnpubupaHe Ha kabena)
CneuvaneH kaben

KomnakTHo 3apaaHo (Bkn. npubupaHe Ha
kabena v MOHTMpaHe Ha CTeHa)
Mpuctaska 3a pAsaHe

(a) kanak

(b) HOX

(c) kyna 3a HapA3BaHe

(d) ocHoBa MpoTMB xTb3raHe

N

= O©oO~NOOOTAWN =

o

—_
—_

3apexpgaHe

MpeanHata Temnepatypa 3a 3apexxaaHe e Mexay
15°Cun 35 °C.

Y6epneTte ce, ye 3apagHoTo (8/10) e nocTaBeHo Ha
paBHa NOBBPXHOCT. BknioveTte 3apAAHOTO B MpeXx-
faTa, Ypes crneuuanHua kaben.

3a 3apexxaaHe, noctaseTe criobeHna nacaTop

B 3apAAHOTO (8) — MOXKEe M CamMO OCHOBHAaTa 4acT.
3a 3apexxaaHe ¢ KOMNakTHOTO 3apAgHo (10),
noctaBeTe camMo OCHOBHaTa 4acT (4) B 3apAAHOTO.
3eneHarta MHAMKaTOPHA CBET/IMHA NOKa3Ba, Ye
ypeaa e nNpaBuiHO NOCTaBEH B 3apAAHOTO U ce
3apexga.

¢ [1bnHO 3apexpaaHe: 2 yaca

e [TbrHO 3apexaaHe: 3enieHaTa MHAMKaTopHa
CBETNIMHA MUra Ha no-Abirn MHTepBanm

e Bpewme 3a ynotpeba 20 MUHYTH (B 3aBMCUMOCT OT
HauuHa Ha ynoTtpeba)

Cnep BcAka ynotpeba, noctaBAnTe ypeaa o6patHo
B 3apAAHOTO 3a 3apexaHe. Taka, ToW Le e noc-
TOAHHO rOTOB 3a 3a yrnoTpeba v Wwe 6bae onTu-
MasHo 3apefieH. MoxeTe CcbLo Aa CbXxpaHABaTe
ypeZna Bbpxy 3apAaaHoTo. [lopu 1 fa He ce ynoTpe-
6ABa 3a No-AbNbr Nepup oT Bpeme, NIMTUEBO-
MNOHHWTE 6aTepumn NoagabpXKaT A0 ronamMa CTeneH
HWBOTO CU Ha 3apekfaHe.

BaTepuuTe ca 3awnTeHn OT NBAHO U3TOLLEHME.
Ako 6aTepuATa Ha ypefa € HanmbiHO U3TOoLLIeHa
ypenasT TpAbBa Aa 6bae 3apexaaH 3a noHe

15 MUHYTK Npeau Aa ce nsnonsea ( Hanp. 3a
NpUroTBAHe Ha cyna)



MHpukaTopHa cBeT/IMHa

YpeabTres 3apexpgaHe unu
3apAfQHOTO M3BbpLUBaHe Ha
(cBBp3aHO C onepauuA
MpexkaTa)

3eneHa murawa
CcBeTNMHa

BaTtepuaTa ce 3apexaa

3eneHa murawa
CBeTNMHa (Ha no-
ronemMmu uHTepsanm)

BaTtepuAaTa e HanbNHO
3apefeHa

ByToH 3a 3apexxpgaHe unu
ocBo6oXaaBaHe (2) | M3BbpLUBaHE Ha
GYTOHBT € HaTUCHAT | onepauuA

Hagony

3eneHa BaTtepuaTa e HanbNHO
3apefeHa

YepeeHa/3eneHa 3apAabT e gucTaTbueH 3a

Muraila ceeTyimHa M3BBPLUBAHETO Ha NnoHe

efiHa onepauua

YepseHa BatepuaTa e naTtoLleHa

YepeeHa AKTMBHa e 3awuTaTa oT
nperpAsaHe

(BX. PyHKLMM 38
6e3onacHocT — 3awuTta

OT nperpaABaHe)

®dyHKLHUK 3a 6e30MacHOCT

BknroyBaHe Ha ypega/ 3aknto4BaHe

YpeabT uMa hyHKLMA 3a 3aknovBaHe. 3a Aa ro

BKINOUMTE 6e30nacHo crnefBanTe MHCTPYKLUUTE:!

1. M'bpBO HATUCHETE C Naneua v 3aapbxTe 6yToHa
3a ocBoboxaaBaHe (2)

2. Cnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa 3a Bkn. (3). Mo
BpeEMe Ha onepauuATa Moxe fa cripeTe Aa
HaTuckate 6yToHa 3a ocBob6OXAaBaHe.

e Ako 6yToHa 3a Bkn. He ce HaTWCHe npe3
cneppatuute 5 cekKyHaM ypeabT He MoXe aa

Ce BKJTHO4MN. MH,ElMKaTOpHaTa CBeTJIMHa nsracea.

e 3a pa BKMouMTE ypeaa 3anovyHeTe 0THOBO OT
cTbnka 1.

3awuTa oT nperpABaHe

KoraTo ¢pyHKUMATA 3a 3almTa OT NperpasaHe ce e
akTuBMpana, ypeabT ce U3CKIoYBa U MHAMKATOp-
HaTa CBeTNNHA € YepBeHa 1 CBETU MOCTOAHHO.

Mpo6nem Kakso cnepgBa pa ce

Hanpaseu

HoxbT e 6nokupaH 1. MaxHeTe ocHoBHaTa
yact

2. OcTpaHeTe xpaHaTta/
ApYro, KouTo
3aapbCTBaT ypeaa

3. MNocTaBeTe OCHOBHaTa
YyacT B 3apAAHOTO
(BCKMIOYEHO B MpexkaTa)
3a noHe 1 cekyHaa.

4. Cera pabotaTta moxe
a npoabIiku

CnepBawnTte TOYkM 1.-4.
AKO HAMKaTopHaTa
CBET/IMHA BCE OLLe CBETU
YepBEHO KOraTo BKIIOUUTE
ypeaa, noctaeseTte
OCHOBHaTa 4acT OTHOBO B
3apAJHOTO U Fo OcTaBeTe
na ce oxnaau 3a 1 vac.
[Mpes ToBa Bpeme
MHAMKaTopHaTa CBEeTNMHA
CBETU 3€eNeHO.

YpenvT e nperpan

ABTO U3K/O4YBaHe

3a 6e30nacHOCT ypeabT ce uskmnoysa cnef 4
MUHYTU Ha NOCTOAHHA paboTa. YpeaAbT MoXe Aa ce
BKIIIOYM BefHara crnej Toea.

YnoTtpe6a Ha BawuA nacaTop

MacaTop®bT e NpeaHa3HaveH 3a NpUroTeAHe Ha
cocoBe, A1noBe, Cynu, MaoHe3a 1 XpaHu 3a
6ebeTa, a CbLLO Taka 3a CMecBaHe Ha HanuTKK 1
MITEYHM LLIEMKOBE.

a) OTcpaHeTe NpefnasnTenaA Ha HoXa OT ABHOTO Ha
nacaropa, kato oTnenuTe nexTara. [loctasete
OCHOBHata 4acT (4) B nacaropa (6) gokato ce
3aKIoYn.

b) MNocTaBeTe nacaTtopa BepTUKasIHO B CbAa, HATUC-
HeTe 1 3aapbXTe 6yToHa 3a ocBoboXxxAaBaHe (2),
cnep ToBa HatucHeTe 6yToHa Bkn. (3)

c) 3a ga oTcTpaHuTe nacartopa OT OCHOBHaTa 4acT
HaTucHeTe OyTOHUTE 3a ocBObOXAaBaHe Ha
vactute (5).

Korato paboTuTe € ropeLumn TeYHOCTM He noTanAnTe
UK U3BaXkaanTe nacaropa, JoKaTo € BKIOYEH.

MNpumep 3a peuenTa:

MaroHesa

200—250ml onvo,

1 Anue (KbNTBK U 6eNTHK)

1 YaeHa NbXuLa JIMMOHOB COK MUK OLeT, CON U
nunep Ha BKyC.
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[MocTaBeTe BCMYKM CBHCTABKU B MEeH3ypaTa

B CbLMA pea. MocTaBeTe nacaTopa B OCHoBaTa Ha
MeH3ypata. Cnej kato ro BKounTe, ApbXKTE
nacartopa B cbLiaTta no3uumua 4oKato 0IMoTo
emynrupa. Cnep ToBa 6e3 fa usknoysarte ypeaa,
6aBHO ro BM>XeTe Harope v Hagony, 4oKaTo
KOCUCTEHLMATA Ha ManoHe3aTa e fobpe KOMOUHM-
paHa.

MHcTpyKuuK 3a ynoTpeba Ha
npucTaBKaTta 3a pA3aHe

MpucTaBkaTa 3a pAsaHe e NepheKTHO NpurofeHa
3a pA3aHe Ha Meco, CUpeHe, NyK, BUIKK, YeCbH,
MOPKOBH, opexu, 6agemu u 4.p.

BaxxHo: He pexxeTe U3KIOUMTENHO TBbpAAa XpaHa
kaTo kybyeTa nefi, MHAMMCKO opexye, Kade un
3bPHEHM XpaHu.

I'Ipe;m [la u3nonseaTte npuUcTaBkarta 3a pAsaHe ..
® npeaBapuTENHO HapexeTe MecoTo, cwpeHeTo
nyka, YecbHa, MopkoBuTe (BX. Tabnuua T1.5)

® OTCTpaHeTe CTPbKOBETE Ha BUIKUTE, YepynkuTe
Ha ApkuUTe,

® OTCTpaHeTe KoKanuTe, CyxoXXunuAra u
XpYLANUTE OT MECOTO

1. BHMMaTenHO ocTpaHeTe NnacmMacoBuA Kanak oT
Hoxa (11b). BHMmaHue: HoxXbT € MHoro octsp!
BuHaru ro ipbXKTe OTKBbM ropHata nnacmacosa
yacT. MNocTaBeTe HOXa BBbPXY LMdTa B LLEHTbpa
Ha KynaTa 3a pAsaHe (11c). HatucHete Hagony
HOXKa JokaTo ce 3aknoyn. BuHarv noctaeante
KynaTa 3a pA3aHe BbpXy MOBBPXHOCTTA NPOTUB
Xnb3raHe.

.MocTaBeTe xpaHaTa B KynaTa 3a pAsaHe.

A WON

.MocTaBeTe ocHoBHaTa 4YacT (4) Bbpxy Kanaka
[10KaTo Cce 3aKIo4M Ha eAHO MACTO.

5. 3apapwbxTe 6yToHa 3a ocBoboxAaBaHe (2) n
HaTucHeTe 6yToHa Bkn. (3) 3a ga npucTbnuTe
KBM onepauuna pasaHe. o Bpeme Ha paboTa ¢
ypeaa ApbXTe OCHOBHATa YacT C efHarta pbka 1
KynaTa 3a pAsaHe c gpyrara.

6. Cnep ynotpeba, HaTucHeTe ByTOHUTE 3a OCBO-
6oxpaaBaHe Ha YacTuTe (5) 3a Aa oTaeneTe
OCHOBHaTa 4acT.

.Cnep ToBa oTAeneTe ropaHara 4acT.

. BHMmaTenHo nssageTe Hoxa.

. N3BapeTe obpaboTeHaTa xpaHa OT Kynarta 3a
pasaHe. OcHoBaTa NPOTUB XNTb3raHe ChLLO urpae
ponA Ha BaKyyMeH Kanak 3a KyrnaTa 3a pA3aHe.

© N

Mo4yucTBaHe

Mpean fa nouncTuTe ypena otaeneTe ocHoBHaTa
yacT. He mokpeTe 1 He ApbXTe noj Tevalla Boga
OCHOBHaTa 4acT (4) 1 3apAdHOTO (8) UM KoMnakT-
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.MocTtaeeTe kanaka (11a) BbpXy Kynarta 3a pAsaHe.

HOTO 3apAAHo (10). Teaun yacTn moraTt fa 6baar
NMOYUCTEHM C MOKpa Kbpra.

MexaHun3ma Ha Kynarta 3a pAasaHe (11a) He moxe ga
ce Mve B CbAOMMANHA. BcuykM ocTaHanm vyactu
morar Aa ce MMAT B CbAoMUANHa. Korato o6pabo-
TBaTe LBETHM XpaHu (Hamnp. MOpPKOBW), NnacMaco-
BWUTE YacTu morat aa ce 6oagucat. N3b6bpiete
Teau YacTu C pacTUTENHO Macso Npeau aa rv
noYyncTuTe.

MpuHapgneXXHocTH

(HanuuHK B cepBM3 Ha Braun, HO He BBB BCcAKA
cTpaHa)

MpucTaeka 3a pAsaHe (BC): nepthekTHO npurogeHa
3a pA3aHe Ha rofieMu KOnNM4yecTBa XpaHa, a CbLlo
Taka 1 3a NpUroTBAHETO Ha LUEMKOBE, PAAKO TECTO
1 pa3buBaHe Ha neaeHun KybuyeTta.

3a eneKkTpuyecku cneumdmKaLmm Mosa BUXTE
oTneyaTaHuA TeKCT Ha kabena. CneuunanHua kaben
aBTOMaTWUYHO Ce aganTupa KbM NMPOMEHIMBOTO
HanpeXeHve B LienuA CBAT.

Moanexu Ha npovaHa 6e3 ysejoMABaHe.

Tosu ypea Mma NMTUEBO-MOHHKU Npe3apexxialln ce
6atepun. Monsa He n3xBbpNAWTE NPOAYKTa B KpaA
Ha HeroBMA XXMBOT B KOLLYETO 3a BUTOBK OTNAABLM.
M3xBBbpNAHETO MOXe Aa CTaHe B cepBu3n Ha Braun
MM NOAXOAALLM 3a Ta3M LieN NyHKTOBE B CTaHaTa.

FapaHuuAa

HawmTe npofykTH ca ¢ rapaHuma 2 roauHu,
CuMTaHO OT AaTaTa Ha nokynkarta. B pamkute Ha
rapaHLUMOHHMA CPOK 6e3nnaTHo ce oTcTpaHABaT
fedekTUTe B MatepuanmTe U NPOM3BOACTBOTO Ypes3
nonpaeka, CMAHa Ha YacTu UK LenuAa ypeg, no
npeLeHKa Ha CepBU3HUA LLeHTbP. Tasu rapaHuma ce
npu3HaBa BbB BCUYKM CTPaHW, KbaeTo Braun u
HeroBMAT U3KIIOUUTENEH AUCTpUBYTOp Npoaasat
TO3M ypes U HAMa OorpaH1MYeHne 3a BHOC Un
ochuumanHa pasnopeaba He 3abpaHaBa Aa ce
M3BBPLUM NPEeABUAEHOTO rapaHLMOHHO
obcnyxsaHe.

lapaHumATa He NOKpPWUBA: NOBPEAM OT HENpaBunHa
ynoTpeba (paboTa npu HENOAXOAALLO HaMNpPeXXeHue,
BK/OYBAHE B HEMOAXOAALL M3TOYHMK HA
ENEeKTPUYECKHU TOK, cqynBaHe) MU3HOCBaHe U
He3HauMTeNHN AedeKTU, KOUTO He npevat Ha
HopmarnHata paboTa Ha ypefa. lapaHuuATa He ce



npv3Haea npu nonpaeka Ha ypeaa oT
HEeoTOpPU3MpaHU NnLA UK aKo He ca U3NOoN3BaHu
OpWUrMHaNHW Pe3epBHU YacTu Ha Braun.

FapaHuMHTa € BanugHa npu npasuiHO NOMbJ/IHEHU!

Jarta Ha rnokynkaTta, ne4ar v noanuc
B rapaHuMoHHaTa KapTa.

3a BCMYKM peknamMaLmm, Bb3HUKHAN

B rapaHLUMOHHKUA CPOK, M3nparteTe ypeaa KakTo u
rapaHumMoHHaTa My KapTa B Han-6nm3skuA cepeua
Ha Braun. 3a cnpasku 0800 11 003 — HauMoHaneH
TenedoH Ha BI" cepsu3a 6e3 yBenuyeHune Ha
TenedoHHaTa ycnyra unm www.bgs.bg.
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Pycckui
PyKOBOP,CTBO no 3IKcnnyatayuu

Halua npoaykumna oTBeYaeT cambIM BbICOKUM
cTaHJapTam KayecTsa, (PyHKLMOHANBHOCTH U
avsanHa. Hapgeewmcs, Bbl B onHon mepe bynete
[l0BOJIbHbI BALLMM HOBbLIM MpUOBpeTeHNeM —
anekTponpubopom Braun.

Mpexpae Yem HayaTb NONb30BaTbLCA ANIEKTPO-
np1u6éopom, BHUMaTesIbHO U B NOSIHOM 06beme
nNpoYTHUTE AaHHOe PYKOBOACTEO.

BHumaHHe

o JesBuA ocTpo HaToueHbl! Bo nsbexanue
TpaBwm, noxxanyimcra, obpaLyaitecb

C Ne3BUAMM OYEHb OCTOPOXKHO

e CyulecTByeT 60JbLLOM PUCK MNONYyYEHUA TPaBMbI
13-3a HenpeaHaMepeHHOro BKItoYeHuA npubopa.
Mockonbky 6neHaep MMmeeT aBTOHOMHOE
aKKyMYNATOPHOE MUTaHWe TO OH roToB K paboTe
B NMtoOOM MOMEHT (eCnu 3apsxeH).

¢ He noasepranTte yCcTpOMCTBO BO3AENCTBUIO
NPAMbIX CONTHEYHbIX JTy4YeHn.

e Ecnu ne3eua 3a6110KMPOBaHbI NMULLEBBIMU
BOJIOKHAMM, U UX HY>KHO 0CBOBOAWTD, B NEPBYIO
oyepeab 06A3aTeNbHO OTCOEAMHUTE MOTOPHYIO
YacTb OT Hacapku-bnexHaepa.

¢ [epen ouncTkon bneHaepa, CHUIMUTE MOTOPHYHO
4acTb.

e MoLyHocTb npubopa paccumMTaHa Ha NoBCeAHEB-
Hble MOTPE6HOCTM CeMbM B MPUrOTOBAEHWN MULLIN.

* B komnnekT 6neHaepa BXOAUT creLumanbHbIn
LLIHYP CO BCTPOEHHbIM 6JI0KOM MUTaHWA
CBEPXHU3KOro HanpsaxeHuA. Hu B koem cnyvae
He 3aMeHANTEe U He 3MEHANTE KOHCTPYKLIMIO
6110Ka NMMTaHWA, NOCKONbKY 3TO MOXXET NPUBECTH
K MOPaXKEHUIO 3NEKTPOTOKOM.

o [1nA 3apAaku 6nenaepa, UCrosib3yUTe TOSbKO
3apAfHOoe YCTPOMCTBO, MOCTABMAEMOE C HUM.

e 3apagHoe yCTPOMCTBO MOXKHO He OTKMoYaTb OT
ceTw.

e BepervTe MOTOPHYIO YacTb, 3apAAHOE YCTPOMIC-
TBO M LUHYP OT BnaxHocTu. [NonasLume B BOAY
MOTOPHYIO YacTb, 650K MUTAHWA U LLUHYP
ncnonb3oBaTh 3anpeLuaeTca.

e [pnbop He NpefHa3HayeH AnA UCMONb30BaHUA
nvuamu (BKmoYaa feTen) ¢ NOHWKEHHbIMU
PU3MYECKUMU, YYBCTBEHHBIMU UITM YMCTBEHHBIMM
CMNOCOBHOCTAMM UMK NPKU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa
WM 3HAHWW, ECINIM OHU HE HaxXOAATCA NOJ KOHTPO-
NeM UM He MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06 NCMONB30-
BaHMW Npubopa NULOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a UX
6e30MacHoCTb. [eTn AOMmKHbI HaX0AMTbCA Noj,
KOHTPONEM AnA HeAONYLLEHWA Urpbl C NPUBOPOM.

¢ [lepep vcnonb3oBaHnem ybeantech, 4To 3apaa-
HOE YCTPOWCTBO W LUHYP HE UMEIOT BUAUMbIX
nospexxaeHui. AnekTponpubopkl Braun cooTtBeT-
CTBYIOT TPe6OoBaHUAM BCEX COOTBETCTBYIOLLMX
cTaHpapToB 6€30MacHOCTY.
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PEMOHT 1 3ameHy LUHYpa 3MeKTPOMNMTaHWA
JOMKHbI NPOWU3BOAUTL TEXHUYECKUE crieumanu-
CTbl, UMEIOLLME CMELMaNIbHOE paspeLleHme.
HenpaBunbHbIN U HEKBANM(ULIMPOBAHHbIM
PEMOHT MOXET co3aTb 60SIbLLY0 Yyrpo3y
3[0POBbIO U XW3HM MONb30BaTEeNA.

OnucaHue 6neHgepa
KOMMMEKTHOCTb

ONO U WN =

= ©

11

MHpukaTopHaa namnoyka

Pa3mbikatoLan kHonka

KHonka Bknouerma ()

MoTopHaA yacTb

KHonku BbiIcBOOOXXAEHNA paboymx YacTen
Hacapka-6neHpep

MepHbIn cTakaH

CTteHp noasapAnku (C MecTom AnA XpaHeHuA
wHypa) (mozens MR 730 cc)

CneuuarnbHbl COeANHUTENBHBIN LLHYP
KomnakTHoe 3apAAHOe yCTPOMCTBO

(c MecTom AnA XpaHeHUs LUHypa U HAaCTEHHbIM
thmkcaTopom) (Mogens MR 730 cm)
M3menbumtens

(a) BepxHaa yacTb

(b) JlesBunA

(c) Yawa nsamenbumtensa

(d) MpoTuBoCKONb3ALLAA NOACTaBKa/KpbILLKa

3apAapgka npubopa

OnTtumanbHanA Temnepartypa AnA 3apanku npubopa
ot 15 °C po 35 °C.

YcTaHoBUTE 3apAgHoe ycTporcTBo (8/10) Ha
rOpU30HTAaIIbHOM NOBEPXHOCTH. CnewumnanbHbIM
COEANHUTENBHbLIM LLUHYPOM, MOAKIIOUNTE 3apALHOE
YCTPOWCTBO K 3NIEKTPOCETHU.

[nA 3apAanku, NOMecTUTE BECb NOrpy>KHOM bneHaep
B 3apAAHOe YCTPOMCTBO (8) — (MOXXHO MOMECTUTL
TOMbKO MOTOPHYIO YacTb).

[lnA 3apAgKky ¢ NOMOLLbIO KOMMAKTHOro 3apAAHOro
yctpovcTea (10), nOMecTuTe B Hero TONbKO
MOTOpPHYO YacThb (4). Ecnv npnbop npasunsHO
NOAKJIOYEH K 3apAAHOMY YCTPOUCTBY, HA HEM
3aropaeTca 3eneHan MHAMKaTopHaA namroyka.

MonHana 3apagka: okoso 2 Yacos

[Mpw nonHon 3apaake YacToTa MUraHvA HAMKa-
TOPHOW NamMmnoYk1 yMeHbLIaeTCA.

Bpema paboTbl npubopa oT 0[HOM 3apAfAKM OKOJO
20 MUHYT (B 3aBUCUMMOCTM OT YCIOBUM
3KcnnyaTaumm)

Kax b pa3 nocne Mcrnonb3oBannA npubopa
BCTaBMANTE ero B 3apAfHOe YCTPOUCTBO. OTO
obecrneunT ero NOCTOAHHYIO FOTOBHOCTL K paboTe.
BrneHnpep Ha 3apAgHOM YCTPOMUCTBE MOXHO XpaHUTb
NOCTOAHHO. [lake Npu ANUTESbHBIX NepepbiBax

B 3KCnyaTaumu, MMTUEBO-UOHHbBIE aKKyMYNATOPbI
fepxar 3apag.



AKKYMYNATOPbI 3aLUWLLEHbI OT NMOSTHOW Pas3pAaKH.
[MonHocTbo pa3pAXeHHbIN Nprbop nepen
MCMoNb30BaHWeM (Hanpumep, AnA NPUroTOBNEHNA
cyna) HeobXxoAMMO 3apAXkaTb B TEYEHUE He MeHee

15 MUHYT.

MuaukaTopHaA namMmnoYka

Mpu6op B 3apAf-
HOM yCTpOWCTBe
(MOAKIOYEHHOM K
ceTu)

3apAagka unu
aKcnnyaTayuna

MuraHue 3eneHbim
LBeTOM

WpeT 3apagka
akkymynaTopa

MwuraHuve 3eneHbiv
uBeTom (c npogon-
>KUTESbHBIMU
MHTepBanamu)

AKKYMYATOPbI MNOMTHOCTLIO
3apAXeHbl

Pasmblkarowian
KHOnMKa (2) HaXxxaTa

3apAagka unu
aKcnnyaTauuA

3eneHbln

AKKYyMyNATOPbI NMOMHOCTbIO
3apsXKeHbI

Muranue kpacHbim/
3eneHbIM LBETOM

3apnaga akkyMynATopoB
[OCTaToOYHO AnA
OJIHOKpaTHOro
UCMOMb30BaHUA

KpacHbi

BaTapen paspsxxeHa

KpacHbin

BknioyeHna 3awmTa ot
neperpesa

(Cm. pasgen
BesonacHocTb — 3awmTa
OT neperpesa)

Bbe3onacHocTb

BkntoyeHne 6neHpepa/bnokvposka BKIOYEHUA
Mpnbop ocHalLeH 6110KMPOBKOM BKITHOYEHUA.

[na 6esonacHoro BKtoYeHWA npubopa cregymTe
crepyoLnM peKoMeHaLnAM:

1 HaxxmuTte n yaep>xkusainTte 60nbwLINM NanbLem
PYKM KHOMKY pasmbikaHua (2).

2 HaxmwuTe KHoMKy BKtoveHua (3). Bo Bpema
paboTbl MOXXHO OTNYCTUTb KHOMKY pa3mblKaHuUA.
e Ecnu KHOMKa BKMoYeHnA He byaeT HaxaTa

B TeyeHue 5 cekyHa, npubop nepenpet
B HEaKTUBHbIM PEXUM W He BKITIOUUTCA.
MHD,MKaTOpHaH namMnoyYka noracHert.

e [11A NOBTOPHOTO BKMOYEHUA Npubopa,
NnoBTOpUTE MNpoLeaypy, HaunHaaA ¢ nyHkTa 1.

3awuTa oT neperpesa

Mpv cpabaTbiBaHWM 3aLLMTHI OT Neperpesa,
Np1bOop BbIKMIOYAETCH, U UHAMKATOPHAA NAMMOYKa
3aropaeTcA KpacHbIM.

MpuunHa YctpaHeHue

3abnoknposaHo | 1. CHATb MOTOPHYIO YacTb

nessue 2. Y aanuTb NpoayKT/O4YUCTUTL
3aTop

3. MNocTaBUTb MOTOPHYIO YacTb
Ha 3apAaKy (MOAKMIOYMB ee
K aneKkTpoceTu) XoTA Obl Ha
1 cekyHay

4. PaboTa c npubopom MoxeT
6bITb NpoAoIHKeHa

Mpwbop
neperpet

BbINOAHUTL NYHKTHI 1.-4.

Ecnv npv BkntoueHun npubopa,
MHAMKaTOpHaA nammnoyka
npofoskaeT ropeTb KpacHbIM
LiBETOM, MOMECTUTE MOTOPHYIO
YacTb B 3apAAHOe YCTPOMUCTBO

1 ganTe npubopy oCThITh B
TeueHue okono 1 yaca. B ato
BpPEMA MHAMKATOPHaA namnoyvka
6yneT Muratb 3efieHbIM.

ABTOMaTH4YecKoe BbIKOYeHHe

Mo coobparkeHusam 6esonacHocTn npubop
OTKJIIOYaeTCA Yepes YeTbipe MUHYTbI HEMPEPLIBHOM
paboThl. [ocne oTknoYeHUA NPUBopP MOXET ObITh
CHOBa BKJTIOYEH.

MopAnok pa6oTbl C NOrpy>XHbIM
6neHgepom

Morpy>xHon 6neHaep naeansHO NOAXOANUT ANA
NPUroTOBNEHWA COYCOB, NMOAJIMBOK, CYNoB, Maino-
He30B, AEeTCKOro MMTaHWA, a TakKe BCeX BUAOB
KOKTeunnen.

a) Y anuTe 3alluTy Ne3BuA, PacrosioXeHHyto B
HWXXHEN YacTu Hacaaku-bneHaepa, CHAB KNEVKyo
neHTy. BcTaBbTe MOTOPHYIO YacTb (4) B HacaaKy-
6neHaep (6) Ao ukcaumu.

b) Onyctute 6neHaep BepTUKanbHO B MOCyAy, U,
YAEpXnBaA HaXXaTon pa3mblKatoLLyto KHOMKY (2),
HaXXMUTE KHOMKY BKItoYeHuA (3).

¢) Ana BbicBO6OXAeHWA Hacaaku-bneHgepa 3
MOTOPHOM YacTW, HAXXMUTE KHOMKK BbICBOOOXAE-
HWA pabounx yactei (5).

Mpu paboTe ¢ ropAYMMU XXUAKOCTAMM HE MOrpy-
KawTe B HUX HacafKy-6neHAep U He BblHUMaWTe ee
13 XKMAKOCTH, Korga npubop BKITHOYEH.

MNpakTHyeckui npumep:

MaroHes:

200-250 mn pacTUTenbLHOro macna

1 ANLO (C KENTKOM)

1 cTonoBanA NnoXKKa JIMMOHHONO CoKa UJIM YKeyca,
Conb M caxap Mo BKyCy

lMomecTuTe BCE UHIPEAMNEHTLI B MEPHbIN CTakaH B
BblLLIEYKa3aHHOW nocnegoBaTenbHOCTU. MorpysuTe
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6neHaep fo AHa cTakaHa. NMocne BknoYveHus,
yAepXXvBanTe ero B 3TOM MOMOXEHWUMU O pacTBo-
peHua macna. Janee, He Bblknto4anA 6neHaepa,
nepemellanTe ero BBEpX-BHU3 A0 LOCTMXKEHUA
OLHOPOAHOIO LIBETA Y KOHCUCTEHLIMM.

Ucnonb3soBaHue HacagKu-
U3Menb4uTena

Hacapka-uamenbunTenb naeasnbHO NOAXOAUT ANA
U3MENbYEHUA MACA, Cbipa, NyKa, 3eNIEHU, YECHOKa,
MOPKOBMU, IPELIKUX OPEXOB, PyHAYKa, MUHAANA U
T.M.

Mpumeyanue: Mpubop He NpeaHa3HaueH AnA
U3MEeSTbYEHUA 0YEHb XKECTKUX MPOLYKTOB, TaKmx
Kak MycKaTHble 0pexu, KoerHble 3epHa U Kpyribl.

I'Iepe;l u3mesibYeH1em cregyer ..
MACO, CbIp, NYKOBULIbI, YECHOK, MOpKOBb
HapesaTb Ha Kycouku (cM. Tabnuuy Ha cTp. 5)
e yaanuTb cTebnn 3eneHn U CKopIyny Opexos
® yaanuTb KOCTU, CYXOXWIUA 1 XPALLM U3 MACa.

1. OCTOPO>XXHO CHUMWTE MNACTUKOBYIO 3aLLUTY C
nessuA (11b). NMomHUTE: Ne3BmA oYeHb ocTpble!
Bcerpna yaepxxuBanTe 1x 3a NniacTUKOBYHO
OCHOBY. HacaguTe nesBue Ha LeHTpanbHbIv

CTep>XeHb Yallmn-uamenbumntena (11c) go wenuka.

Bcerpa ctaBbTe vally Ha MPOTMBOCKOMb3ALLYIO
noACTaBKy, YTo6bl MPEAOTBPATUTb CKOJNIbXKEHUE
(11d).

2. [onoxute NpoayKThl B YaLly.

3. Hacagwute BepxHioto yacTb (11a) Ha yaluy
U3MESIbYNTENA.

4. BcTaBbTe MOTOPHYIO YacTb B BEPXHIOK YacTb JO
umkcalmu.

5. YaepxxvBaA HaXaTon pa3mblKatoLLyto KHOTMKY (2),
BKJTHOUUTE U3MESIbUMTEND HaXXaTUEM KHOMKM
BKMoyeHuA (3). B npouecce paboTbl 0gHON pyKoK
yOEPXXMBaNTE MOTOPHYIO YacTb, @ APYrow - yaLly.

6. o okOHYaHWMM PaboTbl HAXKMUTE KHOMKM (5) aAnA
BbICBOOOXXIEHNA MOTOPHOMN YacTy.

. CHUMUTE BEPXHIOIO YacTb.

. OCTOPOXXHO BbIHbTE N1E3BUA.

. BbIHbTE M3MeNbYeHHbIE MPOAYKTHI U3 YaLlK.
MpoTrBOCKONb3ALLAA NOACTaBKA TaKXe UCMOSb-
3yeTcA Kak KpbILKa AS1A repMeTUYHOro 3aKpbITHA
yaim.

© 00 N

Yuctka npubopa

Mepend YiCTKOM NPMBOpPa CHUMUTE MOTOPHYIO YacTb.

He norpyxanTe n He noacTasnanTe Noa TeKyLLyio
BOAY MOTOPHYIO YacTb (4), 3apAAHOE YCTPOMCTBO
(8) nnn KomnakTHoe 3apAgHoe ycTporcTso (10).
Bce a1 feTanv ounLanTe BNaKHOM TKaHbHO.

He ponyckaeTcA MbITb BEPXHIOIO YacTb U3MENbYH-
TenA (11a) B nocygomoeyHow MatumHe. Bece npouve
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fetanu 6neHgepa MOXXHO NPOMbIBaTb

B NMocyAoMOoeYHon MalumHe. MNpu paboTe ¢ npoayk-
TaMu, UMEIOLLMMW HACbILLEHHbIV LiBET (Hanpumep,
MOPKOBbIO), NIaCTMacCcoBble AeTanu MoryT
oKkpalumMBaTbCA, MO3TOMY Mepes OUMCTKON Takmnx
JeTanen npoTupanTe Ux pacTUTENbHLIM MacroMm.

JdononHuTenbHble NPUHAANEXXHOCTH

MOXHO MpuobpecTn B CepBUCHbIX LIEHTpax Komna-
HuM Braun, HO He BO BCEX CTpaHax.

BC: 6onbluan valla-uamensunTenb, naeansHo
NoOAXOAMUT ANA Hape3ku 60sbLLnMx 06 beMOB
NPOAYKTOB, & TaKXKe NMPUroTOBIIEHWUA MOJIOYHbIX
KOKTENIEN, NIErKoro Tecta 1 KOfku KybukoB fibaa

B nprbope ncnonb3yoTca MMTUEBO-UOHHbIE
nepesapsa>xaemMble akkyMynAaTopHble 6aTapew.

Mo okoH4YaHuM cpoka cny»x6bl He BbibpackiBanTe
npubop B KOHTENHEP ANA 6bITOBLIX OTXOA0B.
OTtpaboTaBLunii npubop MoXKHO caaTb B CepBUCHbIN
LeHTp KoMnaHuu Braun vnu B NyHKT npvema
COOTBETCTBYIOLLMX OTXOA0B B BaLLel CTpaHe.

TpeboBaHMA K 31EKTPOMUTAHMIO YKa3aHbl Ha
crneumarnbHOM LUHYpe (CeTeBOM afanTepe),
BXOAALLEM B KOMMNEKT noctaBkn. OH aBTomaTuye-
CKM NOAJEPXKMBAET NOB0E CETEBOE HANPAXKEHME.

Bo3amo>xHO BHECEHME M3MEHEHWMI 6e3
npeaBapuTesibHOrO YBEAOMIIEHUA

[aHHOe usfenue cooTBeTCTBYET
3 Bcem TpebyembiM eBpOnencKUM 1
AS46 POCCHMCKUM cTaHgapTam 6e30MacHOCTH
M rMrueHbl.

KyxoHHasa mMalunHa — 3a1eKTpUYeckuii MUKcep
(norpy»xHon 6neHpgep) T.m. Braun,
MR 730 cc/730 cm, Tvn 4130; 7 BaTT; 50-60 Ny

MaroTtosneHo B Yexuun ana bpayH Mm6X/Braun
GmbH, Frankfurter Strasse 145, 61476, Kronberg,
Germany/l'epmaHnus.

RU: NmnopTtep/Cnyx6a notpebutenen: OO0
«[MpokTep aHg Mambn OuctpubbioTopckan
Komnanua», Poccua, 125171, Mocksa,
JlenuHrpagckoe wocce, 16A, cTp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: Mmnoptep: OO0 «3AnekTpocepsuc n Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHcK, yn. YepHbILLeBCKoOro,
10A, k. 412A3. CepsucHbin LeHTp: OO0 «KaTpuke»,
Benapycb, 220012, r. MuHck, yn. YepHbILLeBCKOro,
10A, k.409.

[apaHTuiHbIE 0b6A3aTenbCTBa



FapaHTUHHbIe o6A3aTenbcTBa chupmbl BRAUN
[lns Bcex u3genvi Mbl faem rapaHTuio Ha aBa
roga, Ha4MHasa ¢ MoOMeHTa NpuobpeTeHNs U3penus.
B TeueHwue rapaHTuiiHoro nepvopa Mel 6ecnnatHo
YCTPaHWM MyTeM PeMOHTa, 3aMeHbl feTanen unm
3aMeHbl Bcero nsgenus nobblie 3aBofckne
nedeKTbl, BbI3BaHHbIE HELOCTAaTOUYHbIM KayeCTBOM
mMaTepuarnos U c6opku.

B cnyyae HEBO3MOXKHOCTM pEMOHTA B rapaHTUNHbBIN
nepuop usgenve MoxeT 6blTb 3aMEHEHO Ha HOBOE
MM aHanorMyHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM “O
3awmTe npae notpebutenen”.

lapaHTuA obpeTaeT cuny, ToNbKO ecnv garta
MOKYMNKW NOATBEPXXAAeTCA NeyaTbio U NOANUCHI0
ounepa (MarasvHa) Ha nocnegHen cTpaHuLe
OpUrMHanNbLHOro PyKOBOACTBA MO 3KCnnyarauum
BRAUN, koTopas fABnaeTca rapaHTUAHLIM TafloHOM.
OTa rapaHTus gencteuTenbHa B Ntobow cTpaHe, B
KOTOpYIO 9TO U3aenve noctaBnAeTca prupmon
BRAUN unv HasHa4eHHbIM UCTPUOLIOTOPOM, U rae
HUKaK1e orpaHMyeHus no UMMopTy Mnu apyrue
npaBoBbIe MOJIOXKEHWUSA HE NPENATCTBYIOT
npeaocTaBNEHNIO rapaHTUAHOrO 06CNY>KUBAHWS.
lapaHTWA He NOKPbIBAET NOBPEXOAEHWS, BbI3BAHHbIE
HenpasuIIbHLIM UCTONBL30BaHMEM (CM. Takxe
CMUCOK HWXKE) M HOPMaTbHbIN M3HOC BPUTBEHHbIX
CeTOK M HOXeW, fedeKTbl, okasbiBaloLlue
He3HaUUTENbHBIN 3hEKT Ha kKauecTBO paboThl
npubopa.

OTa rapaHTus TepseT CUIy, eCriu PEMOHT
NPOW3BOAMIICA HE YNONTHOMOYEHHBLIM Ha TO JIMLIOM,
M €CINN UCMONb30BaHbl HE OpUrMHasbHbIE AeTanu
¢urpmbl BRAUN.

B cnyyae npengbaBneHns peknamawm no ycrnoBuam
[aHHOMW rapaHTu1, nepefavTe usgenve Lenmkom
BMECTE C rapaHTUMHbIM TanoHOM B No6om n3
LIEHTPOB CEPBMCHOr0 06CNy>XMBaHUA PUPMbI
BRAUN.

Bce gpyrue TpebosaHus, Bknovasa TpeboBaHus
BO3MELLeHMA YObITKOB, UCKIOYAKOTCA, €CNU Halla
OTBETCTBEHHOCTb HE yCTaHOBIIEHa B 3aKOHHOM
nopsigke.

Peknamauuu, cBA3aHHblE C KOMMEPYECKUM
KOHTPaKTOM C MPOAaBLIOM He MonagatoT nog aTy
rapaHTuio.

B cooTBeTcTBMM € 3akoHOM P® N° 2300-1 ot
7.02.1992 r. «O 3awuTte npas noTpebutenen»
¢urpma BRAUN ycTaHaBnunBaeT cpok cnyx6bbl Ha
CBOW U3[envs paBHbLIM OBYM rofam ¢ MOMeHTa
npruobpeTeHus NnnM ¢ MOMeHTa NPoM3BOACTBA, €CIN
aaTy NpoAaxu yCTaHoBUTb HEBO3MOXKHO.

M3penus dompmel BRAUN narotoeneHsl B
COOTBETCTBUM C BbICOKUMU TPpeboBaHWUAMU
eBponenckoro kavecTaa. [pn 6eperxkHom
MCMonb30BaHWK U NpK cobnofeHnM nNpasun no
aKcnnyarauuu, npuobpeteHHoe Bamu nsgenve
durpmbl BRAUN, MOXeT UMeTb 3HaUMTENbHO
601bLLNIA CPOK CNY>KObI, YEM CPOK YCTaHOBNIEHHbIN B
COOTBETCTBUM C POCCUICKMM 3aKOHOM.

Cny4au, Ha KOTOpble rapaHTHA He

pacnpocTpaHAeTCcA:

— pedeKTbl, Bbl3BaHHbIE (POPC-MaXKOPHbIMU
obcTOoATENLCTBAMM;

— MCMoMNb30BaHWe B NPOECCUOHANBHBIX LeNaAXx;

— HapylueHue TpeboBaHuU PpyKOBOACTBA MO
aKcnnayaraumu;

— HernpaeBumbHasa yCTaHOBKA HaNpshKeHns
nuTatoLLen ceTu (ecnu aTo TpebyeTcs);

— BHECEHWE TEXHUYECKUX N3MEHEHWI;

— MexaHW4ecKue NoBpexXOeHus;

— MOBPEXAEHUA MO BUHE XXMBOTHBIX, FPbI3YHOB 1
HacekoMbIX (B TOM YuMCIe CryyYan HaxoXaeHns
rPbI3YHOB U HACEKOMbIX BHYTPU NpU60OpPOB);

— Onqa npubopos., paboTatomnx ot baTapeek, —
paboTa ¢ HenoaXoOALMMU NN UCTOLLLEHHBIMU
6aTtaperkamu, nobble NOBPEXXAEHUA, BbI3BaHHbIE
MCTOLLLEHHBIMW UNW TEKYLLMMKU baTapenkamm
(coBeTyem nonb3oBaTbCA TONLKO
npepoxpaHeHHbIMU OT BbITeKaHua baTtapenkamu);

— OnfA 6puTB — CMATAA MM NoOpBaHHasA ceTka.

BHumanmne! OpuruHansHbii MapaHTuiHbIn TanoH
NoAneXuT U3bATUIO NpK obpaLleHnn B CEPBUCHBIV
LEHTP ANs rapaHTMiHoOro pemoHTa. MNocne
npoBeneHus pemMoHTa MapaHTUiHbIM TanoHoMm
6yneT ABNATLCA 3anOSIHEHHbIN opurMHan Jlucta
BbIMOJTHEHWS PEMOHTA CO LUTaMNOM CEPBUCHOTO
LeHTpa 1 NoAnucaHHbIN noTpebuTenem no
nonyyYeHnn n3genus n3 pemonHTa. TpebyinTe
npocTaBfieHns AaThl BO3BpaTa U3 peMOoHTa, CPOK
rapaHTuu NpPoaNieBaeTCca Ha BPEMS HaXOXKOEHUA
U30enna B CEPBUCHOM LIEHTPE.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSI CIOXHOCTEN C
BbINOMHEHWEM rapaHTUIHOro Unu
nocnerapaHTMHOro obcnyxunBaHusa npocsba
coobLatb 06 aTom B VIHhopmaLumoHHyto Cnyxoby
Cepsuca cmpmbel BRAUN no TenedgoHy 8 800 200
20 20 (3BOHOK 13 Poccun 6ecnnatHo).
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YkpaiHCbKa

KepiBHULTBO MO ekcnnyaTtauii

Hawa npoaykuia Bignosigae HanBMLWMM cTaHZap-
Tam AKOCTI, PYHKLIOHaNBHOCTI i An3anHy.
CnopaiBaemocs, BU NOBHOK Mipoto byaeTe 3af0BoO-
NeHi BalmMM HOBUM NpuAGaHHAM — eneKTponpu-
nagowm Braun.

MepLu Hi>XK No4YaTH KOPUCTYBaTHUCA €NEKTPO-
npunagom, yBaXkHo i B noBHOMYy o6’emi
npo4yuTanTe AaHy iHCTPYyKLito.

YBara

° Jle3a roctpo HaToueHi! o6 yHUKHYTH
TpasM, byAb nacka, NoBoAbTECA 3 Ne3amu

ayxxe obepexxHo

® |CHYE BEMUKNIA PU3MK OTPUMAHHA TpaBMu yepes
HeHaBMWCHE BBIMKHeHHA npunagy. Ockinbku
6neHAep Mae aBTOHOMHE aKyMynATOpHe
YKMBMEHHA, BiH rOTOBUI A0 poboTH y 6yAb-AKUIA
MOMEHT (AKLLO 3apALKEHUN).

¢ He nigaasante npunag Aii NpAMMUX COHAYHMX
NPOMEHIB.

¢ Ao ne3a 3abnokoBaHi Xxap4oBUMM BOSIOKHAMMU,
i ix NOTpibHO 3BiNLHUTK, B NepLly yepry o6oB’'A3-
KOBO Bif'egHanTe MOTOPHY YaCTWHY Bif Hacaaku-
6neHpepa.

¢ [epen ouneHHAM 6neHaepa, 3HIMITb MOTOPHY
YaCTUHY.

e [oTyXHiCTb Npunaay pospaxoBaHa Ha NOBCAK-
[eHHi NoTpebu ciM’i B MpUroTyBaHHi iXi.

* Y KoMNnekT 6neHaepa BXoAWUTb CreLianbHUm
LUHYp i3 BOYAOBaHWM 6510KOM XXMBNEHHA HaA-
HW3bKOI Hanpyru. Hi B AKoMy pasi He 3amiHionTe
i He 3MiHIOMTE KOHCTPYKLIitO 6J10KY XXMBMEHHS,
OCKINbKM Lie MOXXe MPUBECTU A0 YParKeHHsA
€NeKTPOCTPYMOM.

e [inA 3apAgku 6neHaepa BUKOPUCTOBYITE nuLLe
3apAAHUIA NPUCTPIN, LLLO NOCTABAAETECA 3 HAM.

e 3apAgHUi NPUCTPIM MOXHA He BiAKoYaTH Bif
Mepexi.

* BepexiTb MOTOPHY YacTUHY, 3apAAHUA NPUCTPIn
i WHyp Big BonorocTi. MOTOpHY YacTuHy, 6rok
YKMBMEHHA | LUHYP, L0 NOTpanuau y BoAy, BUKOPK-
CTOBYBaTH 3a60POHAETLCA.

e [punad He NpU3HaYeHW ANA BUKOPUCTAHHA
ocobamu (BKNoYarum AiTen) 3i 3HKEHUMU
i3UYHUMMK, Yy TTEBUMM 26O PO3YMOBUMU MOXKITU-
BOCTAMM ab0 3a BiCYTHOCTi y H1X Joceigy abo
3HaHb, AKLLO BOHW HE 3HaXOAATLCA MiJ KOHTPO-
nem abo He NPOIHCTPYKTOBaHI MPO BUKOPUCTAHHA
npunagy ocoboto, BiANoBiAanbHOW 3a iX 6e3neky.
[iTY NOBUHHI 3HaxoAMTUCA NiJ KOHTPONeMm ANA
HeJoNnyLeHHA rpu 3 Npuiagom.

e [lepen BUKOPUCTAHHAM NepeKoHamnTecs, Lo
3apAAHUI MPUCTPIN | LUHYP HE MaloTb BUANMMUX
noLkog>keHb. Enektponpunaau Braun Bignosi-
JalTb BUMOram BCiX BiAMNOBIAHMX CTaHAapTIB
6e3neku.
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e PeMOHT i 3amiHy LUHypa eNneKTPOXMBMEHHA
NOBWHHI NPOBOANTM TEXHIYHI (haxiBui, LLO MaloTb
crieuianbHU JO3BIN.

e HenpaBunbHWi i HEKBanihikoBaHUI PEMOHT MOXXe
CTBOPUTU BENWKY 3arpo3y 340POB’I0 | XXUTTIO
KopucTyBaua.

Onuc 6neHpepa i KOMMEKTHICTb

JNamnouka-iHankaTop
Posmukatoua kHonka ﬂ
KHorka BBiMKHeHHsA (1)
MoTopHa yacTuHa
KHOMKM BUBINbHEHHA PpOBOYMX YaCTUH
Hacapka-6neHgep
MipHui cTakaH
CTeHpa 3apAgkKaHHA (3 micuem ana 36epiraHHA
WwHypa) (mogens MR 730 cc)
CneujianbHui 3’€gHyBanbHUA LLHYP

0 KomnakTHW 3apAagHWi NpucTpin (3 micuem anA
36epiraHHA LWHypa i HaCTiHHMM ikcaTopom)
(mogenb MR 730 cm)

11 TMNoppibHioBay

(a) BepxHa yactuHa

(b) Je3a

(c) Yawa noapibHOBava

(d) MpoTurkoB3Ka nigcTaska/ KpyLLKa

ONO U~ WN =

= ©

3apapgka npunagy

OnTumaneHa Temnepartypa AnAa 3apagku npunagy
Big 15 °C po 35 °C.

BcTaHoBITb 3apAaaHui npucTpin (8/10) Ha ropu3oH-
TanbHi noBepxHi. CneuiansHUM 3'€iHyBaNIbHUM
LUHYPOM MiAKMIOYiTh 3apAAHAN NPUCTPIN [0 enek-
Tpomepexi.

[inA 3apAaku NOMICTITb BECb 3aHYpIOBasbHUM
6neHaep B 3apAAHUIA NPUCTPIN (8) — (MOXHa
MOMICTUTM JIMLLIE MOTOPHY YacTHHY).

[lnA 3apAnkK 3a 4ONOMOroK KOMMakTHOro
3apAgHoro npuctpoto (10) NOMICTITe B HBOMO NuLle
MOTOPHY YacTuHy (4). AKLLO Nnpunag npaBuibHO
NiAKMIOYEeHUN [0 3apAJHOrO NPUCTPOIO, HA HBOMY
cnasnaxye 3efeHa namnoyka-iHamkaTop.

e [loBHa 3apAgka: 65M3bKo 2 roguH

e [puv NOBHIM 3apAALI YacToTa MUraHHA NamMMoYKu-
iHAMKaTopa 3MEeHLLYETbLCA.

e Yac poboTu npunaay Bi OAHi€l 3apAaKU 6NN3bKO
20 XBUNWH (3anexHo Bif yMOB eKkcrniyaTaldlii)

Ko>xHoro pasy nmicnsa BUKOPUCTaHHA npunaay
BCTaBMANTE MOro B 3apAdHUi Npuctpin. Lie
3a6e3MneynTb MOro NOCTiHY FOTOBHICTE A0 PO6OTH.
Brnenaep Ha 3apAagHOMY NpUCTPOi MoXHa 36epiratu
NOCTiMHO. HaBiTb Npu TpMBanux nepepsax B ekcrniya-
Tauii, NiTieBo-iOHHI aKyMynATOpU TpUMatoTb 3apAj.

AKYMYNATOPU 3axuLLIEHi Bif NOBHOI PO3PAAKM.
lMoBHiCTIO pO3pAAXKEHUN Npunaj nepes BUKOPUCTaH-
HAM (Hanpvknag, ANA NpUroTyBaHHA Ccyny) HeobxiaHO
3apAmKaTU NPOTArOM He MeHLe 15 XBUIUH.



Namnouyka-iHgukKaTop

Mpunap B
3apAgHOMY
NPUCTPOI (Nigkio-
YeHOMyY 10 Mepexi)

3apAagka a6o
ekcnyartauif

MwuraHHa 3eneHum

Wne 3apagka

KOJIbOPOM akymynaTopa
MuraHHa 3eneHum AKYMYNATOP MOBHICTIO
KOJIbOPOM 3apAaKeHUN

(3 TpMBANUMUK

iHTepBanamm)

Po3mukaroya 3apAapka a6o

KHoOnMKa (2) ekcnnyarauif
HaTUCHYyTa

3enenun AKYMYNATOP MOBHICTIO

3apAaXKeHUn

MwuraHHa yepBoHUM/
3e1eHUM KOSTbOPOM

3apagy akymynaTtopa
BUCTaYae AnA 0fHOpaso-
BOIO BUKOPUCTAHHA

YepBoHui AKYMYNATOP PO3PALKEHUM
YepBoHUM YBIMKHEHWUI 3axXUCT Bif
neperpisy
(Aus. po3ain besneka —
3axucT Bif neperpisy)
Beaneka

YBiMmKHeHHA 6neHgepa / BnokyBaHHA
YBiMKHEHHA

Mpunap ocHalleHnn 6noKyBaHHAM YBIMKHEHHSA.
[na 6e3neyHoro yBiMKHEHHA Npunagy BUKOHyMTe
HaCTYMHi pekomeHaauii:

1 HaTucHITb | yTpuMy#iTe BENUKMM NanbLem pyku
KHOMKY pO3MUKaHHA (2)

2 HaTucHiTb KHOMKY BBIMKHEHHA (3). Mig vac
po60TH MOXHA BiAMYCTUTU KHOMKY PO3MUKAHHA.

® AKLLO KHOMKa BBIMKHEHHA He HaTUCKyBaTUMeTbCA
npoTArom 5 cekyHa, npunag nepene B HeakTue-
HWUI PEXMM i He BBIMKHeTbCA. Jlamnoyka-iHamKa-
TOp 3racHe.

e [1nA NOBTOPHOro BBIMKHEHHA Npunagy noBTopiTh
npoueaypy, NoYMHaum 3 NyHKTy 1.

3axucT Big neperpisy

Mpu cnpauboByBaHHI 3axMCTy BiA neperpisy npunag
BMMMWKAETLCA, a Namnoyka-iHgMkaTop cnanaxye
YEPBOHUM.

MpuunHa YcyHeHHA

3abnokoBaHo 1. 3HATU MOTOPHY YaCTUHY

neso 2. Buganutu npoayktu/
QUUCTUTH 3aTOpP

3. [MocTaBUTU MOTOPHY YacTUHY
Ha 3apAaKy (NiaKMoYMBLLIN ii
[0 enekTpomepexi) xoua Ha
1 cekyHay

4. PoboTa 3 npunagomMm Moxe
6yTn npofoBXxeHa

Mpunag
neperpitmmn

BukoHaT nyHKTH 1.-4.

AKLLO NpW BBIMKHEHHI

npunagy namnoyka-iHaukaTop
NPOAOBXYE ropiTU YEPBOHUM
KONbOPOM, MOMICTiTb MOTOPHY
YacTUHY B 3apAAHUIN NPUCTPIN

i panTe Npunagy OXonoHyTH
npoTArom 6mm3eko 1 roauHN.

B uen yac namnoyka-iHaMkaTop
6nMmaTume 3eneH M.

ABTOMaTHU4HE BUMKHEHHA

3 MipKyBaHb 6e3neku npunaj BUMMKaETbCA Yepes
4OTUPU XBUIMHU Be3nepepBHOi poboTw. lMicnA
BUMKHEHHA npunaj Moxxe 6yTu 3HOBY YBIMKHEHWN.

MopApok po60oTH 3 3aHyploBaNIbHUM
6neHgepom

3aHyptoBanbHuii 6neHaep igeansHo NigXoAMTb ANA

nNpUroTyBaHHA COYCiB, NiANMBOK, CyniB, ManoHe3IB,

ZAMTAYOro Xap4yBaHHA, a TakoX BCiX BUAIB KOKTEMNIB.

a) Buganitb 3axucT nesa, po3talloBaHWii B HUXKHIN
YacTWHI Hacaaku-6neHaepa, 3HABLUW KNenKy
CTpiuKy. BcTaBTe MOTOpPHY YacTuHy (4) B Haca-
OKy-6neHgep (6) Ao noBHOI dikcauii.

b) OnycTiTb 6neHaep BepTUKanbHO B NocyA, i,
YTPUMYIOUM HATUCHYTOK PO3MMKAIOYY KHOMKY (2),
HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHA (3).

c) [inA BMBINbHEHHA Hacaakun-6neHaepa 3 MOTOPHOI
YaCTWUHU, HATUCHITb KHOMKM BUBISIbHEHHA
pobounx yactuH (5).

Mpu poboTi 3 rapAYMMU piAMHAMK He 3aHyplonTe
B HUX Hacaaky-bneHaep i He BuManTe ii 3 piguHu,
KONMK Npunaz yBiMKHEHWN.

MpakTU4YHWK NpUKnag:

MawoHes:

200-250 M5 poCAMHHOT onii

1 Anue (3 >KOBTKOM)

1 cTonosa fnoXxka JIMMOHHOro coky abo ouTy, Ciflb
i LyKOp 3a cmakom
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[MomiCTiTb BCi iHFPeAieHTN B MipHUIA CTaKaH y BULLE3-
ragaHiv nocnigoBHocTi. 3aHypiTb 6neHaep Ao AHa
cTakaHy. icnA BBIMKHEHHA yTPUMyIMTE MOro B
LibOMY MOJSIOXXEHHI A0 PO34YMHEHHA Macna. [dani, He
BMMUMKalOUM 6neHaepa, nepemiliante Moro Bropy-
BHW3 A0 JOCArHEHHA OAHOPILHOr0 KOMNbOpY i
KOHCUCTEHLT.

BukopucTaHHA HacagKu-
nogpi6HioBa4a

Hacagka-noapibHioBay igeansHo niaxoauTb AnA
noApibHeHHA M’Aca, cupy, UMby, 3eNeHi, YaCHUKY,
MOPKBW, BOTOCbKUX rOpiXiB, (PyHAyKa, MUrAanto
iT.4.

MpumiTka: Mpunag He NpUsHaveHu Ana noapio6-
HEHHA Jy>Ke >XOPCTKMUX NPOAYKTIB, TAKMX AK MyC-
KaTHi ropixu, KaBoBi 3epHa i Kpynu.

I'Iepe;l noapibHeHHAM chif ..
M’ACO, CUpP, LIBYIHM, '~IaCHVIK MOPKBY Hapi3aTu
LmaToykamu (aus. Tabnuuto Ha cTop. 5)
® BMOANUTK CTEONMHM 3ereHi i Likapanymny ropixis
® BUAANUTU KICTKU, CyXOXMANA i XpALLi 3 m’Aca.

1. O6eperkHO 3HIMITb NNACTUKOBUIA 3aXMCT 3 ne3a
(11b). Mam’ATanTe: nesa gyxe roctpi! 3aBxan
TpumawTe iX 3a NNacTUKOBY OCHOBY.

HacagiTe neso Ha LieHTpanbHui CTep>XXeHb yaLli
noapibHioBaya (11¢) go knauaHHA. 3aBxau
CTaBTe vally Ha MPOTUKOB3KY MiACTaBKy, abu
3ano6irti kos3aHHio (11d).

2. MNoknaaiTe NPoAYKTH B vaLlly.

3. HacagiTtb BepxHto yacTuHy (11a) Ha vaiy
nogpibHoBayva.

4. BcTaBTe MOTOPHY YaCTUHY Yy BEPXHIO YacTUHY A0
NMOBHOI hikcaulii.

5. YTpUMyto4M HATUCHYTOIO PO3MUKaIOUy KHONMKY (2),

YBIMKHIiTb NOAPi6HIOBAY HATUCHEHHAM KHOMKM
BBiIMKHEHHA (3). B npoueci poboTu ofHieto pykoto
YTPUMYWTE MOTOPHY YaCTUHY, & iHLLOIO - YaLlly.

6. MicnA 3akiHYeHHA PO60TU HATUCHITb KHOMKM (5)
ONA BUBINbHEHHA MOTOPHOI YaCTUHM.

. BHIMITb BEPXHIO YaCTUHY.

. ObepexHo picTaHbTe nesa.

. BuimiTb noapibHeHi NpoayKTH 3 yaLli.
[MpoTrKoB3Ka NiacTaBKa TakoX BUKOPUCTO-
BYETbCA AK KPULLIKA A repMEeTUYHOro 3aKpu-
BaHHA vaLi.

© 0~

YuweHHA npunagy

Mepep uvLleHHAM Npunaay 3HIMITb MOTOPHY
yacTuHy. He 3aHyptoiTe i He nigcTaBnAnTe nig
NPOTOYHY BOAY MOTOPHY YacTuHy (4), 3apAaHUIA
npucTpiv (8) abo KOMNaKTHWI 3apALHWUIA NPUCTPIN
(10). Bei ui geTani o4nLLyiTe BONOrot TKaHUHOL.
He fonyckaeTbCA MUTU BEPXHIO YaCTUHY
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nogpibHoBaya (11a) B NOCy4OMUMHIVM MaLUWHI.

Bci iHWwi geTani bneHaepa Mo)xHa NpomMuBaT B
nocyAOMUMHIM MaLumHi. MNpu poboTi 3 npoAyKTamu,
LLIO MatoTb HaCMYeHUI Konip (Hanpuknag, Mopk-
BOIO), MN1aCTMACOBI AeTani MoxXyTb 3abapsnioBa-
TUCA, TOMY Nepes OYULLIEHHAM Takux getanemn
npoTMpamnTe iX POCITMHHOIO OJliEl0.

HopaTtkoBi akcecyapu MoXkHa npuabdaTt B
CepBicHux LeHTpax komnaHii Braun, ane He y Bcix
KpaiHax.

BC: Benuka yawa-noapibHiosaY, iaeansHo
niaxoauTb ANA Hapi3aHHA BeMkmx 06’emiB
NPOAYKTIB, @ TAKOXX NPUroTyBaHHA MOMOYHUX
KOKTEMnNiB, Nerkoro Ticta i noapibHeHHA Kybukis
neoay.

Y npunagi BUKOPUCTOBYIOTLCA NiTIEBO-IOHHI
aKymynAaTopHi 6aTapei, Lo nepesapaaKaoTbea.
MicnA 3akiHYeHHA TepMiHY cny>6u He BUKMZanTe
npunaz B KOHTeWHep Ana nobyToBMX BIAXOAIB.
BignpauboBaHuii npunag moxkHa 3gaTtu B CepBsicHMiM
LieHTp kKomnaHii Braun abo B nyHKT npuiiomy
BiANOBIAHMX BiAXOAIB y BaLLii KpaiHi.

Bumorun no enekTpoXxXvBneHHA BkasdaHi Ha crneuianb-
HOMY LLUHYpi (MepexxeBoMy afanTepi), Lo BXOAUTb B
KOMMMEKT nocTayaHHA. BiH aBTomaTuyHo niaTpumye
6yab-AKY MepexxeBy Hanpyry.

Mo>xnuBe BHeCEHHA 3MiH 6e3 nonepeaHLOro
MNoBiAOMITEHHA

EnekTpuyHui pyunmn 6nengep T.m. Braun,
MR 730 cc/730 cm, Tvn 4130; 7 BaT; 50-60 I'y,

BurotosneHo B Yexii ana BpayH M6X.
Braun GmbH, Frankfurter StraBe 145,
61476 Kronberg, Germany.

Agnpeca B YkpaiHi: TOB “IpokTep eHg 'em6n
TpengiHr Ykpaina”, Ykpaida, 04070, m.Kuis, Byn.
HabepexHo-XpeluaTtuubka, 5/13, kopnyc nit. A.
Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua

ToBap BMKOPUCTOBYBATHU 3a NPU3HAYEHHAM,
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii.

[arta BurotoBneHHA npoAykuii Braun BkadaHa
6e3nocepeiHbO Ha BUPOGi (B MicLi MapKyBaHHA)

i CknajaeTbcA 3 TPbOX LMdp: nepLia umgpa €
OCTaHHbOI LIMGPOI0 POKY BUrOTOBMAEHHA, iHLUI ABi
LMdpu € NOPAAKOBUM HOMEPOM TUXKHA Y POLII.
[apaHTia — 2 poku. Y pasi HeobxigHOCTi rapaHTin-
HOrO YM NOCTrapaHTiHOro o6cnyroByBaHHA,
3BepTanTecA A0 rofoBHOMO 0icy CEPBICHOrO
LeHTpy Braun B YkpaiHi:

MM “l.6.C.”, Byn. Munbouuubka 53, m. Kuis.

Ten. (044) 4286505.



Tosap CepTudikoBaHo

lapaHTiKMHi 3060B’A3aHHA Braun
[ns BCix BUpO6IB MM [AEMO rapaHTito Ha [Ba POKM,
MoYMHauM 3 MOMEHTY NpuabaHHA BUPOBY.

[MpoTarom rapaHTiMHOro nepiogy My 6€3KOLLTOBHO
yCyBa€eMO LUMIAXOM PEMOHTY, 3amiHu getanen abo
3aMiHu BCboro BUpoby Oyab-fAKi 3aBoACLKI AeeKTH,
BMKJIMKaHI HEOCTATHBLOK AKICTIO MaTepianis abo
cKnapgaHHs.

Y BUNagKy HEMOXXJTMBOCTi PEMOHTY B rapaHTilHUI
nepion BUpi6 Moxe 6yTn 3amiHeHUI Ha HOBUA abo
aHanoriyHui BignoBigHO 0O 3aKOHY NPo 3axucT
npae CnoXxueauis.

lapaHTia HabyBae cuamn nuile, AKWO garta Kynisni
nigTBEpAXKYETHCA MeYaTko Ta Nignucom aunepa
(marasuHy) Ha opuriHanbHOMY rapaHTiiHOMY TasoHi
Braun abo Ha ocTaHHil CTOpiHLi opuriHanbHOT
iHCTpPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii Braun, Aka Takox moxe
6yTHU rapaHTiMHUM TafloOHOM.

Lis rapaHTia gircHa y 6yab-akii KpaiHi, B SiKy Len
BMpi6 noctasnsaeTbca Braun abo npusHayeHnm
OUCTpmb’toTepom, Ta ae XOoaHi 0bMeXXeHHs 3
iMrnopTy abo iHLi NPaBOBi MONOXXEHHSA He
nepeLUKOdKatoTb HaaHHIO rapaHTinHOro
06cyroByBaHHs.

3niMCHeHHA rapaHTinHOro 06CnyroByBaHHsA He
BMSMBAE Ha OaTty 3aKiHYeHHA TePMiHy rapaHTii.
lapaHTis Ha 3aMiHeHi YaCTUHM 3aKiHYYeTbCA B
MOMEHT 3aKiHYEHHS rapaHTii Ha gaHui BUpib.

lapaHTis He MOKpMBAE MOLLKOIXKEHHS, BUKIUKaHI
HEBIPHUM BUKOPUCTAHHAM (OMB. TAKOX nepenik
HWKYe) HopMarbHUIA 3HOC CiTOK Ta HOXIB OnA
rONiHHA, eeKTH, Lo HE3HAYHUM YMHOM
BMMBAIOTb Ha AKICTb poboTH npunagy. Lia rapaHTia
BTpayae cuiy, AKLO PEMOHT 3AINCHIOETECSA He
BMOBHOBA>KEHOIO A1 LibOro 0coboto Ta, AKLLO
BMKOPUCTOBYIOTLCA HE opuriHanbHi getani Braun.

Y Bunagky npen’ABNeHHA peknamaldii 3a ymosamu
OaHoi rapaHTii, nepenante Bupi6 y KOMMNEKTi
pas3oM 3 rapaHTiMHUM TasrloHOM y By ab-aKui i3
LleHTpiB cepBicHOro ob6cnyroByBaHHsA Braun.

Bci iHLWi BUMOrK, pa3om 3 BUMOramu BigLLIKOOYBaHHSA
36UTKiB, HE OiMCHI, SKLLO Halla BianoBiganbHICTb He
BCTAHOBIEHA 3aKOHHUM YMHOM.

Bunagku, Ha fiKi He PO3MOBCIOOXYETLCA rapaHTis:

— OedeKTH, BUKIMKaHi hopc-Ma>KopHUMHU
obcTaBMHaMK;

— BWKOPUCTaHHS 3 NPOECIAHOIO METOIO;

— MOPYLLUEHHA BUMOT iHCTPYKLii 3 ekcnnyarauii;

— HEBIpHE BCTAHOBJIEHHS HaNpyrn Mepexi
YKMBJIEHHA (AIKLLIO Lie BUMAraeTbCs);

— 3[INCHEHHSA TEXHIYHUX 3MiH;

— MeXaHiYHi NOLLKOOKEHHS;

— Ons npunagis, WO npauooTb Ha baTapenkax —
poboTa 3 HeBIgNoBigHNMK abo crpaLboBaHUMMU
6aTapeirkamu, 6yObsiKi NOLLKOXEHHS!, BUKITMKaHI
crnpauboBaHUMK abo nigTikarumm
6aTapeikamu;

— ans 6pute — 3im’ATa abo nopeaHa ciTka.

Y BUNagKy BUHUKHEHHS TPYAHOLLIB 3 BUKOHAHHAM
rapaHTinHoro abo nmicnarapaHTiiHOro
06cnyroByBaHHA NMPOXaHHA 3BepTaTUCh A0
cepBicHOro LeHTpy Braun B YkpaiHi.

MM “l.6.C.”, syn. Mmunbounubka 53, m. Knis. Ten.
(044) 4286505.
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Country of origin: Czech Republic

Year of manufacture

To determine the year of manufacture, refer to the
3-digit production code located in the socket.

The first digit of the production code refers to the last
digit of the year of manufacture. The next two digits
refer to the calendar week in the year of
manufacture.

Example: “101” - The product was manufactured in
week 1 of 2010.
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